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INTRODUCTION.

In order to bring more immediately before the reader the remote

causes of the Battle of Magh Lena, and the reference to the Battle of

Cnucha with which the narrative opens, a brief glance at the relative

positions of those who acted the chief parts in both battles is deemed

necessary.

Feidhlimidh Rechtmhar,* monarch of Erinn, and father of Conn

Ced-chathach (Conn of the Hundred Battles), died A.D. 119, and

was succeeded in the monarchy in the same year by Cathaeir Mór

(Cathaeir the Great), king of Laighin (Leinster,) who, it would appear,

was more powerful than the young prince Conn.

The course of the succession to the monarc.hy of Erinn was irregular

and uncertain from the time of the Milesian conquest. The surviving

leaders of that conquest were Ebher Finn (Heber the Fair) and

•Feidhlimidh Rechtmhar was the

son of Tuathal Techtmhar, the first

monarch on the restoration of the rojal

line after the short usurpation of the

Aitheoeb Tuatha, or Democratic

tribes, commonly but corruptly called

Attocots. Feidhlimidh was the twen-

ty-second in descent from Cgainc Mór,

or the great, who was the common

ancestor of the great families of Ul-

ster of the Ui Neill, or “ IIy-Niall,“

line, as well as of the Leinster families

descended from Cathaeir Mor or the

Great, and of the Uibh Fiachra and

Uibh Briuin families of Connacht

(See ArvENDiz I., Table III.)
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VIU INTIIODUCTION.

Eremhon (Hercnion). Ebher was tlie senior of the two, Donn and the

other elder brother having perished on the expedition. When the two

brothers had obtained possession of the contpiered country, a dispute

arose between them as to which of them should he its king ; but failing to

settle their dispute, they referred it to their sundving hrother Aincrgin,

who was the Breithemh (judge) and poet of the expedition. Amergin

decided (apjrarently according to some law of their former country,

Spain), that the right in the laud, which properly belonged to Donn

the eldest brother who had been drowned, should he given to Ereiiion

first, and that after his death it .should revert to Ebher. To this de-

cision Ebher objected, and they agreed to divide the country between

them, and that each should govcni his part independently of the other.

Ebher took the part south of the Boyne and the Shannon, and Eremon

took the northeni parts. They soon di.sagrced, however, and tlie battle

of Geishill (in the present King’s County), was fought between them,

in which Ebher was killed (A.M. 3501) : Eremon then became solo king

of Erinu. Iriall, Eremon’s eldest son, succeeded his lather, but Coniniel

the eldest son of Ebher gave him battle, killed him and assumed the sole

monarchy himself. Thenceforward the succession alternated between

those two lines, according as either was able to wrest it from the other

;

and sometimes it was successfully contested by the descendants of Ith,

the cousins of the sons of Milesus, and of Ir, one of the brothers who

perished on the expedition, (from whom descend the Mac Aenghusa, or

Mac Ennis, and other Ulidian families).

There was no invariable rule of succession in the M ilcsian times,

but according to the general tenor of our ancient accounts, the eldest

son succeeded the father to the exclusion of all collateral claimants of

the same line, as well as his brothers; unless it happened that he was

di.stju.alified by some personal deformit)’, or blemish, or by natural

imbecility or crime; or unless, (as happened in after ages) by parental

testament, or mutual comj)act, the succession was made alternate in

two or more families, as will be seen below. The eldest son being thus

recognized as the presumptive heir and successor to the dignity, was

denominated Tanaiste, that is, minor or second, whilst all the other

sons, or persons that were eligible in case of his failure, were sim})ly

called Righ-dhambna, that is, king-material, or king-makings. This
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INTKODUCnON. IX

was the origin of Tanaiste, a successor, and Tanaistecht (which the

English writers call Tanistry), successorship. When, however, the suc-

cession was alternate, then upon the death of the king, or chief, he

was not succeeded by his own son or brother, but by the senior member

(male) of the other line, subject to the disqualifications already men-

tioned.—[See Appendix II. page 176.]

The Tanaiste whosoever he might be, had a separate maintenance

and establishment, as well as distinct privileges and liabilities. He
was inferior to the king or chief, but above all the other dignitaries of

the state, as laid down in the ancient Institutes of Erinn, commonly

called the Brehon Laws.

From all this it will be seen that Tanaistcacht (Tanistry) in the

Anglo-Norman sense, was not an original essential element of the law

of succession, but a condition that might be adopted or abandoned at

any time by the parties concerned
;
and it does not ajipear tiiat it was

at any time universal in Erinn, although it prevailed in many parts of

it. It is to be noticed also that alternate Tanaistecht did not involve

any disturbance of property or of the people, but only affected the po-

sition of the person himself, whether, king, chief, or professor of any

of the liberal arts, as the case might bo ; and that it was often set aside

bv force. But to retuni.

Cathaeir Mór, of the Eremonian line, hereditary king of Leinster,

was descended from the monarch Ugaine Mor, through Laeghaire Lore,

a 3
'oungcr son, in the thirty-first generation. He became monarch of

Ireland, and after reigning three years, was killed in the battle of Alagh

Agha by Conn, the son of the former monarch Feidhlimidh Rechtmhar,

who was descended also from the monarch Ugaine Mor, through his

eldest son Cobhlhach Gael. Conn, as a matter of course, then assumed

the sovereignty of Erinn, and arbitrarily gave the kingdom of Leinster

to his own sub-tutor, Crimhthann Cul-buidhe, or of the yellow hair,

who was descended, like Cathaeir, from Laeghaire Lore.

At this time flourished Cumhall, the father of the celebrated Finn

Mac Cumhaill. He was of the same dc.scent as Cathaeir Mor, and

Crimhthann of the yellow hair, their family lines meeting in Nuadha

Necht, five generations up. Before Conn’s accession to the monarchy,

ami whilst residing at Ceimnnas [Kells] in Midhe [Meath] (which with

Digitize %



X I.NTHODCCTION.

its lands was the ancient residence and principality, of the reigning

monarch’s eldest son, or Righ dhamhna), Cumhall was captain of the

Fianns, (Feini, or Militia] to Conn, who probably held the chief com-

mand under his own father, and he was so continued under Cathaeir.

The monarch Cathaeir had a celebrated Uruid whose name was Nuadba,

(from whom, it is suj)posed Magh Nuadhat [Maynooth], in the County

of Kildare, has its name,) to whom he gave a territory in Leinster. Nuadha

built a mansion for himself on a hill within his territory, and gave it

the name of his wife. Almha, (now the Hill of Allen, in the County of

Kildare). On Nuadha's death he was succeeded in his lands and office

by his son Tadhg (Teige), a Druid equally distinguished with his father.

Tadhg had a beautiful daughter whoso name was Murin Mun-chaein, or

Murin of the beautiful neck, who was sought in marriage by several

distinguished men of the time, and among the rest by Cumhall, Cap-

lain of the Fianns under Conn. Tadhg rejected his suit rather scorn-

fully, whereupon Cumhall carried off the young lady without the con-

sent of her father, and made her his wife. The celebrated Finn Mac
Cumhall was the fruit of this clandestine marriage. Teige complained

bitterly to Conn of Cumhall's conduct, upon which Conn commanded

Cumhaill to restore the lady, and as he refused to do so, he was forced

to fly with her to Scotland, whither he was attended by a slender party

of Fenian friends.

In his exile news reached him of the death of Cathaeir, and the

elevation of Crimhthaun of the yellow hair to the throne of Leinster;

and thinking that his own claims were as high as those of Crimb-

thann, Cumhall immediately returned home and assumed the sove-

reignty of the province. Conn hearing of this, sent to his foster-

father Conall Cruachna, king of Connacht (of the Ferbolg race),

for assistance. He also applied to Aedh, alias Goll Mac Moma (also

of the Ferbolg race), the hereditary chief of the territory of Maen-

Mhuigh (in the now County of Roscommon), and Captain of the

Fianns or Militia of Connacht
;
and even offered him the command of

the Fianns of Teamhair [Tara] lately held by Cumhall, on condition

of his coming to his aid at the head of his trained warriors, and per-

sonal followers. These propositions Aedh willingly accepted, and ac-

cordingly marched with Conall, the king of Connacht, to join Conn on

an expedition into Leinster against Cumhall.
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INTEODBCTION. XI

In the mean time Cumhall mustered all his friends and adherents in

Leinster, and also invited to his aid Mogh Neid, son of Derg, king

of Munster, with Mac Niadh the son of Lughaidh, his nephew, and

Conaire the son of Mogh Lamha, both of them princes and Tanaists

of that province. These Munster princes at the head of a large army,

and accompanied by Eoghan M6r [Eugene the Great], son and heir

of the king Mogh Neid, marched forth and joined Cumhall.

The contending parties met at Cnucha, near Cumhall's mansion of

Raith Cumhaill [now Raihcoole, ten miles from Dublin, on the Lime-

rick road,] in the plain of the Life [Liffey]. Here a furious battle

ensued between them in which the Leinstermen with their allies were

defeated, and Cumhall killed by Aedh Mar Moma. Aedh himself lost

an eye in the battle and was thenceforth known as Goll (i.e., the blind)

Mac Moma. The Munstermen returned home under the direction

of Eoghan Mór, the king of Munster's son, who performed high

deeds of valour in the battle. This is the battle of Cnucha alluded to

in the opening of the following Tract.

These Munster princes themselves were not without their intestine

conflicts, because in Munster, as in other places, the succession to the

throne was alternate in two lines, and, at this time presumptively in

a third. These lines were—firstly, the real hereditary Ebherean line

represented by Mogh Neid the ruling king. Secondly the Ithian

line, from Lughaidh the son of 1th who settled in Munster along with

and under Ehher, [See Miscellany of the Celtic Society],—and at

this time represented by Mac Niadh son of Lughaidh. The third was

the Irian or Ultonian line, represented by Conaire the son of Mogh

Lamha. A colony of the latter had forced a settlement in Middle

Munster, some generations before the time of which we are speaking,

and forming an alliance with the Ithian race, drove the old Ebherean

tribes back to the sea coast of West Munster, and then settled the

succession to the kingdom of Munster alternately in their own respective

lines.

This compact was, however, broken up by Dergthinne, the grand

father of Mogh Neid, aided, as it seems by the Ithians under their

leader Dairine, with whom he appears to have formed a new compact

of alternate succession as between their two lines. This compact is
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thus referred to in the Leabhar Lccan ( Book of Lecan), fol. 182. b. a

:

' }x) ZM) bo bjb 1C beft3cit)e if At)b biiecbetUOUf ACuf ca-

Uufci H15 1C ‘DAimije. i)Aiitioe tpAit \t) cebrtA co ijbeAcbAjb

njAC cot> bo biteicb 21iIiIIa.’'
“ When the Dergthine have the sove-

reignty, then the Brehonship and Tanistship of the king are with the

Dairine. The Dairine [in their turn] were similar, until Mac Conn

rejected the judgment [or sentence] of Ailill.”

According to this compact Mac Niadh ought to succeed Mogh Neid,

and it was his rejection that caused the battle of Magh Lena.

This compact held good till the time of the above Mac Con (who

was the son of Mac Niadh by a daughter of Conn of the Hundred

Battles, as will be seen hereafter), and Ailill Oluim who was the son of

Koghan Mór, son of Mogh Neid. This Ailill married Sadhbh the

widow of Mac Niadh and mother of Mac Con, while Mac Con was

yet a child, and had several sons by her, of whom Eoghan Mor, “ Son

of Ailill Oluim,” (ancestor of the Mac Carthys, and all the great

families of South Munster), was the eldest; Cormac Cas (ancestor of

the O’Briens and the other great Dalcassian families), was the second
;

and Cian the third, (ancestor of the O’Carrolls of Ely, the O’ Reardons,

O'Haras, &c,) Mac Con was, by right, king of Munster, and Ailill

Oluim was the Tanaiste; and it appears that he also took upon himself

the Brehonship that belonged to his line under the circumstances.

Mac Con and Eoghan, the son of Ailill Oluinn, having both at-

tained to manhood, had a dispute one day touching the right to a

beautiful yew tree which they both discovered, at the same time on the

brink of the river Maige [in the now County of Limerick]. They

referred their dispute to Ailill who decided in favour of his own son

Eoghan, and against his stepson, Mac Con. Mac Con impugned

the decision, and refused to abide by it, and withdrawing from Ailill’s

fricndship,he collected as many of his own immediate friends and fol-

lowers, and the neutral tribes of Munster as ho could, besides some

allies from Connacht, and he was further joined by the celebrated Finn

Mac Cumhaill, (who was his relative by his mother), with several of

the warriors of Leinster. With these Mac Con marched to Cenn

Abradh, which is part of Sliabh Caoin, [bordering on the Counties of

Cork and Tipperary], where he took up his position, and sent a challenge
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INTRODUCTION. xiii

of battle to Ailill. Ailill immediately mustered all his friends, and

allies from the other provinces, and marched against Mac Con, whom

he defeated and forced to fly out of Erinn. Ailill then became sole

king of Munster, without any visible competitor.

Mac Con after some years returned to Erinn with a large force of

British and other foreign auxiliaries, and with a higher ambition, chal-

lenged to battle his uncle Art, (the son of Conn of the Hundred Bat-

tles,) then monarch, in contest for the sole monarchy of Erinn. Art

accepted the challenge, and with all his northern forces, and with the

adherents of the king of Munster, Ailill Oluim, his brother-in-law,

led by Eoghan Mor and his seven brothers, he marched into Connacht,

where Mac Con had landed, and met him on the plain of Magh Muc-

ruimhe, in the now County of Galway. Here a great battle ensued

between them, in which Mac Con was victorious, and Art the monarch,

and Eoghan Mor and his brothers were slain. Mac Con thereupon

became monarch of Erinn, but did not interfere farther with the affairs

of Munster.

Eoghan Mór left a son, Fiacha Muilleathan, or Fiacha of the flat

skull
;
and between him and his uncle Cormac Cas the old^king Ailill

made a new division of Munster, and settled the succession alteniately

in their respective descendants. This settlement was not however

faithfully carried out by the men of South Munster, for, finding that

the North Munstennen, or Dalcasians, were forced to maintain an in-

cessant and wasting war with their neighbours the men of Connacht,

in defence of the now County of Clare (which had been forcibly wrest-

ed from the Connacians by Lughaidh Meann in the fourth generation

from Cormac Cas), the Southerns shut them out from the succession as

long as they could. However, about A.D. 620, Dioma, the son of

Ronan, king of the Dalcasians, claimed the sovereignty of Munster

under the old compact, against Failbhe Flann, then the rightful heir

on the Eugenian side. But the clergy and nobles of Munster inter-

fered and made peace between them, on conditions so favorable to the

Dalcasians, that rather than hazard them they refrained during many

years from pressing their right to the succession.

At last, in the time of Ceallachan-Caisil (Callaghan Cashel), about

A.D. 920, when the presence of the Danish invaders threw the state
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XIV INTEODUCTIO!».

uf M unster into confusion, an opportunity was afforded them. Before

the death of Lorcan, the son of Coiniigan, king of Munster in the year

920, Ceallachan [Callaghan Caisil] (of the Eiigenian race,] had wan-

dered in disguise through the Danish settlements, wherever they were

throughout Munster, and in the course of his sojourn among them,

he bad made himself perfectly acquainted with their actual condition

and resources. Hearing of the king’s death, Ceallachan repaired to

Cashel, on the very day upon which the States of Munster were

assembled to elect his successor. On this occasion there appears to

have been a general desire to conciliate the Dalcasians by raising their

king, Ceinneidigb [Kennedy] the father of Brian Boromha, to the

throne of Munster." "Ojp fe opbugAfe bo bj ib||t

cloipi) 6Ó3A11) 2t)óip Acuy cIaidd CopnjAic Ca]]-, aij peAp bA pije

bo 1JA pAep cUijijA|b, P131 6d. t)A njAb bo clo)up 605aid ip

cA)pbp], IP cApA)ftecc bo clo(pp CoptijAjc Caip; Acup bA tpAb

bo clo^pp óoptpA]c Ca^p ]p CAcnj-pí, 1P cApA^pcecc bo clO]pp

ftójA^p ^oip.” " for, the arrangement respecting the sovereignty

[of all Munster] which was between the descendants of Eoghan M6r,

and the descendants of Cormac Cas was this : that the senior branch

should have the sovereignty. Should the chief king be of the race of

Eoghan, the Tanaistship belonged to the descendants of Cormac Cas

;

and if the noble king should be of the children of Cormac Cas, then

the Tanaistship belonged to the children of Eoghan M6r.”—(Book of

Lccan, folio 148 b.)

Just as the Chiefs were about to proclaim Ceinneidigb [Kennedy],

Ceallachan [Callaghan] came into the assembly attended by his mother,

who presented him unexpectedly to them, and insisted on the recog-

nition of the priority of his claims to those of Ceinneidigb [Kennedy],

and on the fulfilment of the ancient compact in his favour. The as-

sembly were taken by surprise
; the South Munstermen, taking

courage at the pros))ect of having such a gallant young fellow for their

chief, decided in his favour
; the Dalcasians deeming it more prudent

to decline a contest, retired : and Ceallachan was proclaimed king.

'riic Narrative of the Battle of Magh Lena has not been before pub-

lished, although frequently referred to in works on ancient Erinn. The
present text is taken from a paper manuscript, in a fair and accurate
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INTRODUCTION. XV

hand, of the early part of the seventeenth century, marked No. 104,

in the Hodges and Smith Collection in the Royal Irish Academy, and

with corrections from Nos. 1 and 22 transcribed at the beginning of

the eighteenth century, and of the same collection. There is a vellum

copy of it preserved in the College of Saint Isidore in Rome.

That the Battle of Magh Lena, and the battles and political move-

ments which preceded it in Erinn, and which led to the partition of the

country between Conn and Eoghan, are genuine historical facts, must be

admitted from the frequent references to them in ancient Gaedhilg or

Irish manuscripts, and their having been received and handed down as

such by the descendants ofthe contending parties even to the present day.

In the synchronisms ascribed to Flann of Mainistir Buithe (Monaster

Boice) who died A.D 1056, the battle of Magh Lena is thus referred

to. “ 2lijcoijiur CoitjAbup lilt. Acup u. eb bljAbAii) a FÍ5®
ca5A«'S CAC i^uiJeLeijA, A]c AbpocA|(t 2Q05 MuAÓAb.” “Anionius

Comadus xiii. [years], and it was in the fifth year of his reign the

Battle of Magh Lena was fought, in which Mogh Nuadhad [or Eoghan

Mor] fell.”—[Book of Baile an Mhota (Ballimote) folio 7, a, b.]

In the Book of Leacan, fol. 167, the following account of the con-

test between Eoghan Mor and Conn Ced Catbach is preserved :

—

" Lu]b 605A1) ri)0|t iA|t fit) bo 3AbAil ms) 20uti)At) ocuf a

Olbl lA]f .). Í)A1P1 BAppAcb t1)AC CAcl)A1|t 2Qoift. BAbAp cpi

P13 pop 2Qutt)Aip IP CAP fip .p Ltt3A]b 2111acI)acI), ocuf tlAipe

<Doppp-rpAp, fepAcb^ip bu]3beAcb 2HlAcbAicb, ocup 21ep5up.

t)o pil CbopAipe tp|c 2Qep) BuAcbAllA bo]b. <Do bepA]b cpi

CACA bo 603AP .p CAcb SAtpAipe, IP Apb po tpApbAb Lu3A]b

^llACAcbi ocup CAcb SatPPA, A p-bOpcb^IP “tiAlpi <Doppp-rt)Ap,

UA1P IP pen) 603AP po rpoi3peAb pA caca pip ujle.

“ Tieic 2lep3up ]Ap pip bo cbuipb5ib pocbpAib] co Copb

CeccAcbAcb- i)o bep p6 cAcb^ Ia1P> T bo bepc CAcb b’6o3Ap

n>op
1
Capp Netpib a p-2lib Liacap, i n)0|b)b pop 2lep3up, ocup

n)Apbcb*p 2lep3up Apb.

“ ]7ApAib lApArp, cocAb tpop ic)p Cbopb CeccAcbAcb ocup

2^5b NuAÓAb, ocup bpip]6 2503b NuAbAb beicb caca pop

CbotJb .p CAcb BpoppAibp ocup CAcb Sej5i 25opAib, ocup CAcb
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5AbtlAI), ocur CAcb SATDpA|bl, OCUf CAcb 5P^|0<*, OCllf CAcI)

SuAnjAJb, OCUf CAcb 2lcbA luA]n, OCUT CAcb C|10]C|,

If At)0 bo njA^tbAb p^AcbA i?AebA t»)ac pe)bl|ri)ib Pecbcn5A]|t;

OCUf CAcb 2lfAll, OCUf CAcb UlfUlcb-

“CopAb lAjt f)t) bo foiDbeAb 6ifi icm Cboob CeccAcbAcb

OCUf 6o3At) trjO|t, OCUf fA bl A coiccficb ID bjtuiti) fopf A bA

CluAiD b-jpAipb, OCUf CluAlD 2Qac Noif ; OCUf o 2lcb CliAcb

2t)ebpAib) CO b'2lcb CliAcb <Duiblp)b). Ocuf bAbAp fopf pj

po)Db ftD CO cucAb CAcb 2^ui5] Looa ic)p Cbopb ocuf íQosb

NuAbAb, CO p-bopcAip 2t)o5b NuAbAc App Ia Copp, ocuf Ap

2t)u|rppecb-”

" Eoglian Mór went after that to assiniio the kingship of Mumhain

[Munster] accompanied by his foster-father, that is, Daire Barracli,

son of Cathacir M6r. There were three kings over Mumhain at that

time, namely, Lughaidh Allathach and Daire Domn-mhór [of the great

fists], grandfather of Lughaidh Allathach, and Aengus. These were

of the race of Conaire, the son of Meshuachalla. They gave Eoghan

three battles, namely, the battle of Samair, in which Lughaidh Alla-

thach was killed
;
and the battle of Samhain, in which Daire Dornn-

mhor fell ;
for it was Eoghan gained those battles all.

“ Aengus went then to beg troops from Conn of ihe Hundred Battles.

He brought six Caths [battalions] with him, and gave battle to Eoghan

Morat Cam Nemidh in Aeibh Liathain when Aengus was overthrown,

and Aenghus was killed there.

“.A great war grew after this between Conn of the Hundred Battles

and Mogh Nuadhat
;
and Mogh Nuadhat broke ten battles upon Conn,

namely, the battle of Brosnadh, and the battle of Seigh Mosad, and

the battle of Gabhran, and the battle of Sampad, and the battle of

Greine, and the battle of Snamadh, and the battle of Ath J.uain

[Athlone], and the battle of Magh Croichi, where Fiacha Raeda, son

of Feidlimidh Rechtmhar was killed, and the battle of Asal, and the

battle of Uisncch.

“ So that after that Eire was divided between Conn of the Hundred

Battles and Eoghan Mor; and their boundary was the ridge upon

which Cluaiu Iraird [Clonard], and Cluain Mac Nois [Clonmacnois]
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INTRODUCTION. XVU

Stand; and from Ath Cliatb Moraidhe [on the Bay of Galway] to Ath

Cliath Duibhlinne [Dublin]. And they adhered to that division until

the battle of Magh Lena was fought between Conn and Mogh Nu-

adhat, in which Mogh Nuadhat fell by Conn, and there was a slaughter

of the Munstermen.”

In the Pedigrees of Eber (Book of Leinster, fol. 222,) it is recorded

that "bA ft] Ne]b. Ocuf 2Qu5 NuabAc aquo lec 2Q05A Nua&ac

1 conjlAic ocof Coijb CeccbACAC co copcljAi|t
;
2Qai3 Let)A.

"603AI) 'CAiblec AitjiT) Aile [bo] atda]! jto fcjt]bfAn)A]t 1

CocnjAitc 2Qonie|tA 103100 1113 6i-pAioe.”
" Mogh Neid was king [of Mumhain, or Munster]. And Mogh

Nuadhat, from whom Mogh’s Half is named, in co-reign with Conn

Cet'chathach [Conn of the hundred battles] until he was slain at

Magh Lena

“ Eoghan Taidhlech was another name for him, as we hare already

written in the Courtship of Moment daughter of the king of Spain.”

Again, in the Annals of Ulster we find the two following entries :

—

“ Ro pAOOAb ftipitt 1
o*>e8A 00 2lc CliAc co aIaiI] ecop Cbooo

CeccACAcb ocuf 2003 NuaSac, cni nomen erat 603A0 'CAi&lec,

aqno 603AOACCA nominatur.”

*' Erinn was divided in two parts from the one Ath Cliath to the other

[from Dublin to the Bay of Galway] between Conn of the hundred

battles and Mogh Nuadhat, cui nomen erat Eoghan Taidhlech, aquo

[the] Eoghanachts nominatur."

"Conn CeccACAcb occidit 20O3 NuAbAc bl 20ai3

“Conn Cet-chatach slew Mogh Nuadhat in Magh Lena."

These last two articles are taken from the early part of the Annals

of Ulster, where the chronology is nut set down. There appears to

have been a space of about fourteen years between the two events.

Another early version of the story of Eoghan M6r remarkably il-

lustrates the correctness of his history as given in the present tract

;

and accordingly, though somewhat long for this place, it appears de-

sirable to make room for it in full. It is taken from an ancient vellum

manuscript (about A.D. 1500) in the Library of Trinity College,

Dublin : Class. H. 3. 18.
;
page 567 ; and it is here printed with such

accentuations and aspirations only as appear in the original.

B
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IVTEODUCnON.

^'5'' ceicni b-AWArjijA |io cecc -i- 603*1)

iCsjrt,' ,xu- 603*0 FicreccAC, ocur 603*1) 'C*i6lec, ocof 2t)o6

NuoOsyc. M* l> i?ob*Tnc ID If ID ruDr“Dbuc :—

Co]fno b-*DiD*DD 2i 3*’’ bpOD,

•tk) b*b*D 110J1 603*0 tbop,

603*0 pi&recc*c pi*l 5*Tic,

603*1) 'C*i6lec, 2t)o3 i1u*6*c.

0o3*D * ‘MD1D O cúirci 3eioe .]. eó 3010 -I- 50|o o)*ic, *d * eo

tv*> 1>oda setireir «eT>o 605*0.

Ov'3*o »
1 D 1 .

booA seoiTiAcio * caiciocc. )r

0'O3*DACC so COpAb O* lO-boOOACC CUCfAC pift

Oltu'OD K* 1D *
1
^ ^ 5*^*^ °<^"r A ^‘^“r •<^

1
' ^ cer*!»-

3*10 boo DUD* * ItAbAfcAJl.

605AOACC bcri6e boo *cc, -v )cc id*1C bo pjD ftm^DD bo

I‘A0 Iia6 *fi sojicA. 605ADACC .). ]cc 603*10 -I- ICC 605*10 FO|t

iron*ib 6ihood-

No 605*0 Dccc -i- oecc 605*10 -l- oecc cl*0D -I. gIaod

603*10 l>* OC03AOACC*.

)f be i*|0 cii* no b’*ioiD bo 605*0 2l)oit -i. loón é óf c&c,

ociir * cl*00 ocuf * cioel ID* 6l*lb.

603*0 'C*i&lec bo 11*6 nir .1- pecc bo co|6 605*0 iDon 1

o-6fp*io pon ceili&e. ji* i*6 b* n| 6rp*ioo 10 c*o riD -V 6ben

21)0,1 o)*c 2l)|6o*. 7-u*l1t cn*, 603*0 5,1*005*6 loop ,ob 6fp*io

boo CO, pc p,i).

The ilerivations of thoc words, so

improperly spelled above, are very

iucorrcetly copied in the MS. from

which this extract is made. They urc

taken from Cormac’s Glossary, pre-

served in the leabAO 6u|So lucaii,

(A.I). IhOl, see post, p. xvii), fiom

which Duald Mac Firbia makes a mure

correct copy of this entry as follows :

‘‘ eo^ci), .1 eu 3ttec ejn boauf no boo*

1)0 boi)Uia. 5oi) jiaoptio &]i) »1 *r 5e-

ni'nr. 3ei)cnr b-mcen) seacpacio.

Cu3oa, Bp), boa* 5eaoiiAc|0. [Eugen,

i.e. Ku, grseci (Bja lore]) for bonus,

or bona, or bonum ; Gen, indeed, is

from the word Geneeis, and genesis is

-
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INTEOD0CTION. XIX

Eoghan, son of Mogh Neid, had four names, viz., Eogban Mor
and Eoghan Fidhfeccach, and Eoghan Taidhlech, and Mogh Nuadhat,

of which the poet said in the explanation :

—

Four names without sorrow.

There were upon Eoghan Mor,

Eoghan Fidhfeccach, generous and hospitable,

Eoghan Taidhlech, Mogh Nuadhat.

Eoghan*" was his name from his progenitors : that is, eo [good] gein

[progeny], that is, good progeny ; for eo, that is, eu, bona genteis vero

genirati Eogban.

Eoghan, [that is Eugen]
; bono geniratio is its analysis. It is from

this they [his descendants] are called Eoghanachts [Eugcniaiis] in

virtue of the benedictions which the men of Erinn bestowed upon him

for his hospitality and generosity towards them, and having saved them

from the famine in which they were.

[Or,] Eoghanact is derived from this circumstance, viz., Ilon-acht,

good protection, [acht being the same as icht, which in Gaedhlig signifies

relief or protection,] because it was a good act of relief or protection

for him to have saved the men of Erinn from starvation. Eoghanact,

that is, Eoghan’s protection to the men of Erinn.

Or, Eoghan necht: that is, Necht Eoghain: that is, Necht signifies

children [or descendants] : that is, the seven Eoghanachts are the chil

dren of Eoghan.

It was on that account, therefore, that he had the name of Eoghan

Mor [or, Eugene the Great], that is, because he is great above all

others
;

as are his children and race after him.

The reason why he was called Eoghan Taidhlech was this: namely,

from Eoghan having gone to Spain on one occasion on a visit. He
who was king of Spain at that time was Eber Mor, son of Midhna.

Eoghan was received with groat distinction in Spain on that occasion.

Generatio. Eugen, tbcn, is hona ge-

neratio '].’'—OubalcAC 20ac Finbins, in

M.S., H. 2. 15. p. 163, Lib. Trin. CoU.

Dublin. Mac Firbis observes tbe mis.

take of translating the Greek adverb

eu i^well) by the Latin adjective bonus

(good), and corrects it by the gloss in

tbe margin i iv .). 50 iflAic, well.
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XX INTftODUCTIOX.

<t)o bo] it)5en AijtcóA A3 in |tí5 a n-AcncutnA m cAn nn -i-

BeftA msen 6bin A b-Ainm- Ocui- cue
i*i 511A6 esmAin

b’6o5An ri“ CUA16 A n-6>i"pAin, Ap a uprceUib. 'CU5 epA

6o3ao in msep lAp riP ocup pus pi cUpp c-pAipetpAil b5 .p

njAc AmpA .p 0|lill Oluim, ocup biAp ipsen -p Sco|cniAtn ocup

CAirpiU A p-AptnAppA.

i)o ci3e6 IP IP Aimpip pip 6bip, bpAbAp builib, bpec-ÓACAc

bo C-Spuc PA p-búl A PAppCAp 50 Spue 'CibiPi ocup C136& 6

P 30 Spue p-6bip 1 p-6ppAip.

jp ArplAib bo boi ip bpAbikp pip ócup cIacc oUa pip Aille, co

cipél CACA bACA epic- po pp)c cpA IP bpAb&p p|p Ia b-ftbep

[ip] IP Aitppip PIP 605AIP A p-6ppAip, ocup bo bepAb ip cIacc

oUa pip be, ocup cuca6 bo 1P51P 6bip ip oIapp pip.

•Do pi5pe6, epA, Iaip ip IP51P bpAC CAiólec, CAicpenjAc

b’6o5Ap bop cIacc pip po boi popp ip nj-bpAbAp. Ocup ip

bpAC PIP ipé po boi rPt» 603AP IP CAP cAimc A p-6pipp Copp

cebcACAC A P13 I
p-6pepp ip cap pip. Ko bo CAi&lec CAicijerpAc

IP beAÍlpAÓ boi pof* 605AP ó’p bpAC pip, copib be pip pob 51UI

feo5Ap CAiblec be.

605AP pibpeccAC bo pAb ppip. Ml b-ApppAtp A ipbipp. B&bAp

cpj búpAib La b*&o5Ap, ocup )*ibe5 Aiprp cac Ae bib. Bop epA,

GÍ05AP AC cup, ocup AC peccAb, ocup AC P151 ipb peÓA La c&c ;

copib be PIP ApbepAp 603AP 'p|be5Ac be .p peccAb ipb pebA

I3A ebup. Mo pispec .p o P131 ipb pebA cebpA.

2Qob MuAbAc cib biA ca. Mi b-ApppAip a ipbfpip. i)Aipe

BaPPAC tpAC CAcbAlp 2i)AP Ipé pop All ?Qob MuAbAC .p 603AP
2^op tpAC ^05A Meib.

•Do pi5peb cutpbAC i)uip ^illippe pecc App La í)Aipe tp-BAp-

pAC tpAC CAcbAÍp.

Bo bop epA, rpobA|3 AtppA A P-61PIPP IP CAP pip .p MuAbA
pAl-pAbA p)AC 2lep3up4 , tp|c Pip bA cpic, A epic CuAilspe.

' See note, post p. 168. See Circuit of Ireland, page 37, note

<• bun aiUioo was situated near old 67, publislied liy the Irish Archaeolo-

Kilcullcn, in the County of Kildare. gical Society,
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INTEODUCnON. XXI

I^he king had an excellent daughter unaredded at this time, Bera the

daughter of Eber was her name. And she became deeply enamoured

of Eoghan, even before he had gone to Spain, for his renown. Eogban

married the lady afterwards, and she bore him distinguished children,

namely, an illustrious son, that is, Oilill Oluim, and two daughters,

namely, Scoithniamh [the beautiful Flower] and Caemhell [the mass

of comeliness] were their names.

There used to come at that time of Eber, a beautiful speckled-

coloured salmon, from the River of Creation in Paradise to the River

Tiber; and it used to go from the Tiber to the River Eber° [or Eber’s

river] in Spain.

This was the condition of that salmon—with a coat of most beautiful

wool of all colours growing upon him. This salmon was caught by

Eber during the time of Eoghan's visit in Spain, and that coat of wool

was taken off him, and the wool was given to Eber’s daughter.

There was made, now, by the lady a splendid, shining cloak for

Eoghan from this wool which had been on the salmon; and it was

that cloak that Eoghan had upon him when he returned to Erinn.

Conn of the hundred battles was monarch of Erinn at that time.

Splendid and shining was the appearance of Eoghan on that occasion

from that cloak, and hence it was that the name Eoghan Taidhlech

[the splendid] adhered to him.

Why he was called Eoghan Fidhfeccach, it is not difficult to tell.

Eoghan had three Duns [mansions], and Fideg was the name of each

of them. Eoghan was setting, and bending, and weaving the trees

around each of them
;
and it was on that account he was called Eoghan

Fidegach [or, the tree bender], that is, bending the tree in setting it.'

Or Figfecb, that is, from the same bending of the wood.

Mogh Nuadhat whence derived. It is not difficult to tell. Dairé

Barrach, son of Cathair Mor [king of Leinster] it was that fostered

Mogh Nuadhat, that is, Eoghan Mor the son of Mogh Neid.

The fortification of the Dun of Aillinn,'t was undertaken by Dairé

Barrach, son of Cathair, on a certain occasion.

There was, now, a distinguished labourer in Erinn at that time

:

namely, Nuadha the long -heeled, son of Aenghus, son of Fer-da-

chrich, of the territory of C uailgne. He possessed the strength of an
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XXll INTUODUCnON.

Nc|tc ce]b ADO, r^|c CA65A]c

ijo rijelec. 'CucAb co <DAjfie

Ti)-BA|t|iAC ]t> rnob ^t) bo currj-

bAc “Dijoe 2l)ll]i)i)e. jij cai)

bAbA]t ifii) clu)6 15A COCAjlc,

bo -(tAlA iA|t ]*]t) cloc rijofi bóib

If lb clu]bb, ocuf ironfeitbib

lb ibob A co3bAil. <Do bAbAit

'lbACl»Al6 lb í)ubAl&, ocur 0O-

3Ab ecuiti»u, Ap lb clA]be bA

pilCA 13 peCAlb lb IbObAlS A3

locA lb pebtbA. Do lApp lb

rbob pop lb ibAcpAib lb cloc

bo cup Afi* lb cIai&. Hop C1C13

lb TbACpAlb lb bl pi) ACC 6o3Ab

A ACbAp. i)o CUAlb, CpA, 00-

3At; IP lb clui& ocup bo ia6 a

6l lA]Ib lib Ab cloic, ocup pop

C03Alb bA ACbAp lb cloc, ocup

bo cu]p Ap uillibb feoipcepcAi3

lb Íílllb 1 ; CObAp Pll Abb Ó Plb

aIcC. )f Abb Apbcpc lb ‘t>pA13

PIMP It) tbo6: Jp pAcp bo rijob

AblU5 A MuAÓA, op lb iDpAl^.

Cobib be Plb po 111 2t)o6

Nua&ac be, ocup ip uai6 po

b-AlbTbbláeAb lApp Ab pllCC Pb-

hundred men, and eat as much as

fifty. This labourer was brought

to Dairé Barrach to fortify the

Dun of Aillinn. When they were

in the trench digging it, they met

a large stone in the trench, which

the labourer failed to raise. The

youths of the Dun, and Eoghan

among them, were upon the en-

circling mound of the Rath looking

at the labourer failing in his effort.

The labourer requested the youths

to move the stone out of the trench.

They all refused but Eoghan alone.

Eoghan then went into the trench,

and clasped his two arms around

the stone
;
and he raised the stone

by himself and placed it upon the

southern angle of the Dun; and it

remains there from that time

hither. Then the Druid [who

was present] said to the labourer :

Noble is your labourer this day, O
Nuadha, said the Druid. And it

was from that circumstance that

the name Mogh* N uadhat attached

to him, and so it was from it he

was named, according to this

account.

That the following version of the present tract should be highly co-

loured in point of style is only a matter to be expected, when we know

that in the more advanced literary ages of Eriun—from the beginning of

' The word Mogh means literally a

slave, or servant i but in the present

case the parties appear to have been

neither slaves nor bound servants, but

merely free labourers.
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INTRODUCTION. XXllI

the sixth to the thirteenth century,—the precise historical facts found in

the more ancient chronicles and traditions were seized upon and recast iu

a more poetic and romantic style both in verse and prose, (and both ex>

aggerated, bnt particularly prose), by the professors and poets of our

National Schools, as anative literature for their pupils, and for the people

at large. The power and flexibility of the Gaedhilg language were

eminently fitted for the sportireness of a luxuriant imagination, which

thongh sometimes carried to pedantic extravagance, was not ill calcu-

lated to excite and promote a spirit of bravery and daring in a people

whose military ardour was becoming visibly modified under the mild -

influence of a fervid and engrossing Christianity.

The strict adherence of the translation to the original, required by

the Council of the Celtic Society, has left the translator little or no

power over its style, and may consequently give the reader an unfavor-

able idea of the style of the original, as well as of the Editor’s ability to

translate it. But as one of the objects of the Society in the publication

of this tmet is to furnish a fair and correct specimen of the Gaedhilg

language, for the use of students, it is hoped that the unavoidable

ruggedness of the translation iu its literal adherence, as far as

possible, to the construction of the original, will be found more pro-

fitable to the reader, than a smoother but less close rendering would be

found pleasing.

The short Account of Eoghan Mór’s romantic voyage into Spain,

and his espousal of the king of Spain’s daughter, which is printed in

this volume after the Battle of Magh Lena, is preserved in the Leabhar

Buidhe Lecan (Yellow Book of Lecan),—now H. 2. 16,—column 341,

in the library of Trinity College, Dublin. The volume was trans-

cribed, or compiled, in the year 1391, by Gilla Isa Mac Firbis, a

member of the learned family of the Mac Firbis’s of Lecan in the

County of Sligo. T’he compostion of this tract is certainly much older

than the date of the Book in which it is preserved, and it will be seen

that a more copious history of Eoghan Mór was in existence at the

lime of its compilation, or rather abstraction. The difference between

this version of Eoghan’s voyage to and from Spain, and that given in

the Battle of Magh Lena, may be well accounted for by the licence of

romance and poetry.
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XXIV INTRODUCTION.

That Eoghan M6r wedded a Spanish princess there is every reason

to believe, since the fact is mentioned in all our ancient genealogical

and historical books
;
but as to the manner in which the alliance was

brought about, we must leave the reader to choose between the two

versions of it here presented to him.

The well known presence of Spanish peculiarities in the physiognomy

and temperament of the Milesians of the South of Erinn, even down

to our own day, may perhaps be traced to this alliance, and the number

of Spaniards who in consequence accompanied Eoghan into Erinn,

and remained such a length of time in the country.

EUGENE CURRY.
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C 21 t 2t) U J 5 ft L é 21 N 21.

j02l)T:US c\o\x)X)e Oaitiid®, AjAf cloitj^e Dentsciue, A3Af

cUitjtHS 1,11158106 tbic )zA tbic t)iteó3AiD, AS^r ibílcAÓ 21)utbAp

AH CCAHA : Míoh bo HlAjtAC eACOHliA b'&ir caca Ci)úcbA, ©ih bo

bAbAjl CHÍ CAfAOIJCACA OHllA, CA&OH, 2Q05 N&lb, ti)AC

DciHSciHe, A5A1- CoijAiiie, toac 2Q05A tSvibA, A5AI- 2Qaicpia6

ri7AC X,vi58ioc. 2l5Af bob 6 céb íi.8bAít a 5-C05A18 A5Af a 3-coTb-

HUACAÓ le ci'ile, OAboi), n)AC n)uiiti)loc, thiaÓac, tijóiit-tbeArjnjHAC

HO bu'i A3 2^05 Mé|b, eóoi), 21)05 NuAbAb, a3AH ftosAi) n)6]t

AiHrt) oile 80 : 2I5AH AH uime a beiHCAO] 2t)o3 MuAbAb Hir» "T^*

Ha8 b’uHHAbAib 21)utbAH H® °
1
*- e^bot) Nua8a bcAHS

DaihiOO. 2l3Ar »0 cUoibeAb h^^F HÍ°3^<»' ^h 21)^5 "peitbir) Lajh,

a3AH ho ^“i '^o^T‘3bAibrA t>H<^oi> K b'^SAib t)A

b-oibne A3A b-OHbÚ3A8, a3AH 603AI) ah a bixine bAOin, a 3-coirb-

ibOACC A oibe ai)h- ^Af bo bAbAH HOt)t)bAH ipo^A ah 3ac

u|U|i)t) bo’ I) hí^F cUoibeAb ; a3AH cAhIa cloc iban-^bbAl a

tH-bfel i)A b-oibno ha’h véAbAbAH b’AH*’“5^*’ uHc55b&il, A3Af

c&t)3AbAH Uicc HA b-oibiic uile b*A b-lot;Hr“íbe, a5AH HIOH cail-

IcAbAH I'lOH A cósbAlA bo ha tHfeAH-HCAHAib ha cíihccaU. X:ahIa.

eo3AH, a3 aih1“3a8 ah pCAbtHA ]-1H,cuca, A5ah ihah bo cohhaihc

c&c A3 CH&I310H A cósbAlA, ho lAbAfCAiH r^io ^ 8iv Uitb 3«

b-A]HibÍH uimpe, A5Ar CU5 HuiHojeAb pcAbmA 50 hIoh-ahiiaccac

HuihhOj iohhah 3«H ó«
1H a]' ^ 5o li^H-neAHCtbAH Í J

**
1
^

• An Urradh, i.c. a native land- ‘ Magh Feimhin was the ancient

owner or gentloman. Brehon Laws. name of a plain comprUiug that por-

f
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THE BATTLE OF MAGH LEANA.

As to the Clann Dairine, and the Clann Deirgthine, and the Clann

Luighdheach mac Itha mac Brcogain, and the other warriors of Mumha
[Munster] also. There was no subordination among them after

the battle of C nucha, for they were ruled by three disunited kings, viz.,

Mogh Neid, the son of Deirgthine; and Conaire, the son of Mogh
Lamha; and Maicniadh, the son of Lughdhaidh. And the first cause of

their war and opposition against each other was this, namely : a beloved,

estimable, high-spirited son that Mogh Neid had, namely, Mogh
Nuadhad— and Eoghan Mór [the great] was another name of his.

Andthe reason why he was called Mogh Nuadhad [Nuadha’s slave]

was this: It was an Urradh,* of the Urradh’s of Mumha, that fostered

him, viz., Nuadha Dearg, the son of Dairine. And he (Nuadba)

raised a kingly Rath on Magh Feimhin,’’ and he himself, and Dearg-

damhsa the Druid, were at [in the presence of] the work directing

it ;
and Eoghan, following his childish play, was there along with his

fosterfather. And there were nine slaves at each angle of the Rath

raising it. And they met a very large stone in the cutting of the

work, which they were not able to raise or take up. And all the

workmen came to it, but a sufficient number of the strong men to raise

it could not 6t around it. Eoghan on perceiving their labor came to

them ;
and, when he saw them abandon their efforts to raise the stone,

he closed his two arms roughly around it, and bending a truly powerful

effort upon it, he, with main strength, placed it upon his knee, and from

tion of tlie present County of Tippc- Lismór. See Leabhar na g-Ceart, p.

mry which belongs to the diocese of 1 9. note b.
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4 Cac ®0ui5<í Uada.

5lúiD A|t A juAlmi)i), 5U]i ^ívsuib A]t ttjútt imiolAC i)A b'Olbiie

2lf UAfAl A1) 11)05 ^T> Alt c&c. Biai6 at) c-Aitjrp

Ain 710 b]iivc, An DoAns^’A’br* oa6oi), *21)05 MuAbA&

;

loiniAr t;o n^bAbAn ftív Ainm aco Am. caóoi), 605AI) món atiut

2t)o5 NuA^Ab. 2l3Af bo b| 'i)A IxAbAii níé 5*’’ vni^^r^bnA, a5ív

inói'iU A3 iDAicib
‘2l)uti)An, v& 30 Aimni‘ caca CnúcA.

5o b-VACAlfil A lijACAin. OAbOl), SjobA m5CA 1) ‘FIaIIW TDIC

T^iAcnAc, ní5 i^ncAin 2i)uri;A»), Amim3, oaóod r«'*cc n>-bA

1.-10WA, 6-H>OAn3A b’FAicriD ’fAi) oi6co !='i, 30 lioi)n-bol3Aib Ucc-

rijAnA un) A 3-cAncn«‘ib, loiwAr Tfi rui^mrAbAom meic niios-Aom

An t)A imncib IoatoUcca bo piv3bAbAoir n* b-ós-bA rm ^ Hr>-ib

A3Ar A i)-cicní3ib vA cAiibAi). 2i5Ar Ab conuAinc mn ri»>. t‘’Acc

m'-bA búbA, buAibnocA, bAC-5nAm)A ida n-be&5Ai6 ri'b A3Ar

nuir3 qimqse IDA b-cuiuib, A3Af AfeAncAib lAnuAvSe onnA;

A3At bo comn'Mcn®^ T^ir
‘^^b buAib, 3un lcA3rAb A3A1* 3un

l&n-ibAnbrAb i»ilo lAb. Bo moir SlobA a b-AirMns fon Amf>t'l3

An bó, A3Ar &o 5Ab fAiccmr ad nis ^5*^r i»-

bcAnc AI) ni°3^’2 AI) Iaoió :

—

2iii-iii)3 lb couDAncor An^in.

A 2l)bo5 Hélb AI) cnocA CAOiri);

noAcc n)-bA piot)t)A, 3At) feAll,

b’v&r A n-&ii‘b-tboA&ón emeADo-

2lilli5ceAn loArt) ]Ab bo céin,

njAn bAC TUeACCA róp fAon-fleib,

30 n^rs^lb slomibe 6e,

ir 3® D-AbAncAib lAnnAibc-

5{.|m 3AC bo &iob, coluib cUcc,

con) tn-bmn n® c^AbAib njOAnn-cpoc ;

bo IjonfAb Bin® 5^’^ AbAb,

bo Iacc m bo liopb-CAnAb.

. lar Mhumha i.e.,yfcstSl\xniteT. tended in length from Loch Lein.

This ancient dmsioi. of Munster ex- (KiUarney Lake,) at the western boun-
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THE BATTLE OF MAGU LEANA. 5

Lis knee to his shoulder, and left it on the outer mound of the work.

"This is a noble slave that Nuadha has," said they. "That name shall

be upon him for ever,” said Deargdamhsa the Druid, that is, Mogh
Nnadhad; so that they had two names for him, iiamclv. Eoghan Mor
and Mogh Nuadhad. And he had been magnified by the nobles of

Mumha as the undisputed future king, until the time of the battle of

Cimcha had come. And his mother, Sioda, the daughter of riann,!* son

of Fiachra, the king of lar Mhumha,' saw a vision, namely. She saw in

the night seven white cows with red ears, with milkful liquor-bags at their

haunches, so that month-old boys might float upon the pools of new milk

which these young cows left in the hollows and in the furrows of the

earth. And she saw after that seven black, distressed, discolored cows

following the others, with fiery eyes in their foreheads, and iron horns

upon them ; and they fought with the first cows and prostrated and killed

them all. Sioda told her dream to the king on his rising, and the king

was seized with dread of it, and the queen spoke this lay :

A dream which I saw last night,

0 Mogh Neid of the beautiful form
;

Seven white cows—a fact, without deception,

Sprung up in the very centre of Eire.

Beautiful to me appeared they from alar.

Like the color of snow upon a noble mountain
;

With eves of crj'stal besides,

And with horns of iron.

The lowing of each beautifully clad cow of them.

As sweet as the strings of angular harps ;

They filled Eire without delay.

With milk and with liquor-produce.

dary of Luachair Dlieadliaidh, west-

ward to the sea ; and in breadth from

Gleann O'Buachtaidh or Kcnmare,

northwards to the River Shannon. See

Keating on the sub-division of Mun-
ster.

<* This Flann is set down as king of

Ur-Mhumha, (or Ormond,) in another

place in this tract.
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6 Ca.c ^uise

2lb-cotji)Ajtc fCAcc n)-bA o]le,

búbAj bojicA, bcACAise,

A i}-&tA(3 i)A n)-bó b-^ioi)t) A b-fAb

6a -j-lAoibe 50 |to]- leA5J-Ab.

3AC bo 6u]be 6job,

bo 6úir3peAb njAi^tb Ar a n?-bi,

30 nors"!^ ceit)T)CÍ3e be,

ir 5® T)-AbA|lCA]b lAjtpAlbe.

2iri riP n?».

A 2Qb®3 Néib Ai) C]«0CA 5)1,

3)6 ole, 3)6 n7A|c c)3 6u)tji} be,

Afi HP Atj A)rl)i)5e.

?l b-*)cle pA lAO)b )*|t) cu5Ab DeA)i5bATbr'<^, eAboi), bjiAO^

2l)bo5A Né)b, cucA bo b|ieic b)ie)ce ija b-A)rllP3«» b-)PP-

1]-eAb bo 3AI) ):u)fieAC ), a3A)- AbúbA)fic aij bjtAO) : 'C)uc):a)&

AI)T), A)t )-é, reACC TO-bl)Abt)A blACTbu|tA buAIJ-CO)lCACA, 50 I)-)0!T)At>

C0|iu)b )0CA, A3Ar Ainb-ibeAfA, bleACCA, A3A)* ii)uitco|iuib, 30

t;ac b-ciob)iAib A01) doac ceAijjjA)- bA cé)le )ot)i)CA. 2l3Ar c)oc-

):A)b rcACc rt)-bl)Abr)A botjA, bA)bb)te, bicun)Ai)3A ija b)A)5 flP. 3®

i)Ac b-c)ob)iA)b Ab c-ACA))i n)i)t bot) rbAC, vó ad ib&CA))i boi) 1D3)17,

1)0 AI) CA)IA bA C&)le 10t)t)CA. 2lf AI)I))^IJ bo cunjAb A3A)- bo

ceA)icA)5eAb cotbAiftle cao)o cA))tbeAtbA)l A5 2^05 Nfe]b, njAit

):uAi)t ):ior DA ):AirPlPC riP- ^3^f P'l b-o)tbú)3eAb A)3e,

a))i3 A5A)* ai|ib-leArbA))i a3A|* c]3ce coUa, cA)lce caItdad, a3A|*

ceA5bA)n c)teAbA)t-bA)D5Pe, bo conjblúcúsAb A)t ccadd da efets

AiiDnt»® *’0 i^im»P3n' DeA)t3bArbrA bjiAO) b6)b, )ODDAr suit

lioDfAb bo b)Ab A3Ar bo buAD-co)tAb u)le )Ab ; ói)i DÍ jjAbAb 2Q05

Mfe)b DÍ 1®P<^ PFS P* 3° P-beACAbA)t da

rCACC n)-bl)AbDA )octbATiA Af. 2l3Ar cAD3AbA)t da rcAcc D-b)toic-

bljAbDA )A)t)-)D, CAboD, bA)bb)te, ASAr ce))tce b)b ^d céb bl)A-

bA)D b)ob; cuDDDAb ASAf ccADDAlseACC ')-ad bl|AbA|D cADAlfbe.

2lcc AOD DÍ, ceADA, bo lu)b citonj-sopcA tD6|t 0)t)tA ADDf^lP
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THE BATTLE OF UAGU LEANA. 7

I saw seven other cows,

Black, dark, smokey
;

After the white cows, afar.

Goring them ’till they laid them prostrate.

The bellowing of every black cow of them

Would awake the dead from out their death
;

With fiery eyes besides.

And with horns of iron.

This is my vision, O spouse,

O Mogh Neid of the fair form
;

Whether evil, whether good, comes to us of it.

This is the vision.

After that lay Deargdamhsa, that is, Mogh Neid’s Druid, was sum-

moned before them to give the interjiretation of the vision; and it was

told to him without delay, and the Druid said—“ There will come,” said

he, " seven blossomful, rich, fruitful years, with abundance of produce

of com and fine fruits, milk and sea produce, so that no one will acknow-

ledge the superiority of another in these years. And then will come

seven miserable, poor, powerless yours after them, when the father will

not give a bit to the son, nor the mother to the daughter, nor the one

friend to the other in them." Then a kind and friendly counsel was held

by Mogh Neid when he had received the inteqiretation of that vision.

And what he decided upon was, to have chests and great vessels, and

strong cellars excavated underground, and secure firm houses built and

jointed against the first period which Deargdamhsa the Druid prophe-

sied for them
;
and they filled them with food and imperishable pro-

duce. For Mogh Neid accepted not anything in payment of his kingly

rents, but food all, until the seven fruitful years had passed. And the

seven bad years came then, viz., poverty and scarcity of food in the

first year of them
;
bargaining and purchasing in the second year. But

one thing now, a great and heavy famine, alighted upon them all then,

so that lands and houses, territories and tribes among them were
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8 Cac iéADA.

5u]i polttjuíjeAb cioftcA, A3Af citCAbA; iaca, a3ai" AictpeA&A

ACA.' 2l3Af 361% bA CCADt) A1) cei&ii) flT) AOO 3AC CÍ|l A

|io bu6 tijó 'fAi) 2Qun)AiD é. 2l3Ar c&t)3AfeAit tijAice b& CÓ1316

2t)uri)Ap "tile rt)U1) AIIJ nt) A 1>-A011) 10I)AÍ>, eAÓoij, CIai)ua Oc&gAió,

A3Af CIadija DAinitje, A3Af CIaijda Doni5ceiDc; A3Af &o bibAp

u)le A3 éA3CA0iije tja b-í^ltt>-50T'''^ HO ^ b'v|A&t)uiri 2^bo3A

Néib. 213AI* DÍ TtAfbe Coi)A|fie njAC 21)o5a bi^tijA, ijó 21)aici)ia6

TT)AC tÚlTj&JOC A^t AO líXCAIH r)!). 2l5Af AbÚbAIJlC 2^03 Mé]b |té

ti)A|Cib 2l)iirt)At; 30 Tp-b&ATtAb ó’i) A]n)rj(t rib l^b bo cioi)t) i)a

3-corijAÓ b’-|A|t]tFAb 0]t|tA b'^ív3Ail UACA. 2l3A|* bo ^-AotbrAb 30

léifi UA lAbA]tcA ól|t bo b&bA]t rt)ó\ilxn bíob a i)-C'|3iop. 2l5A]*

cu3AbA|x cuijt A3A1* rlín^A bo 2^bo3 Mé)b, 30 t)C)ri)ceAl3Ac, un>

3AC 1JÍ t>ix T)-iA]t|t|:A8 0ft]tA bo conjAll. 2l5Af cívr)3AbA|t Igac Aft

lcAC A]t IJA CUJft A3Ar A]t 1)A TlAtJA^b |•|1) 6’a Ct'lle. Slo]t)t) 1JA

COlbCA Af leAC b’faSAll UAIPU, A]t 1JA ttJAlce. 2lf lAbfO lAb,

Aft 2^05 Néib, CAboo, CooAiite ti)AC 21)o3a L&ri}A, A3A]- 2^aic-

t)]A6 T17AC I.Ú13&I0C b’iot)t)AfibA& A 2Qhtí)A] 1) atijac, A3Af At; |t]3e

bo CAbA]]ic bon; njAC-fA, eAÓot;, b’Go3Ai; n)ó|t. Oo 86ai;cah

I-]!;
A3A]t)t;e A]t iAb|*Aij. 2lcc ac& r>] ceApA, bo CAjéoAb At;

TÍ)AiceAf i*]T) 2t)bo3A Heib fi6 njAicib 2Qiiir;Ai; i;ó 30 b-r;\ii;]c fo-

AiiT)n|i At;i;. 2l3Af bo ójciii|ifiob Coi;A;iie A3A|- 2t)A|ct;iA6 a
2t)uri)A]p AitjAC, A3AJ- ]tívr)3AbA)i 30 b-Aninj a |tAibo Coi;i; céb-

CACAC, 30 'CeAii;jtAi5 Hí03CAjt 21)03 NuA&Ab A3 ii)A]cib 2 t)uii;Ai;

At;i) feii;t; 6’a Aitbbeóji; pí'jt;, o^t AbúbAT|ic i;ac bjAb A|i;ii; ^1)3

A(tt) Ml)!) A ACAjt b’&|)i|6e. 2l3Af C113 At; c-aca(]i a bcAt;t;Acc

bó, pii* Ap pí3e, A3AJ- cu3AbAp pip 2t)utt;At; u;le plitA3 beAt;t;ACC

6ó, A3Af bo b&bAp 30 pAcri;Ap p)ApAti;Ail A3A ppeA3|tA. 2I3AP

bo e]pi3 Tt;eAt;tt;A tbóp a 3-clAit;t; Deip3ce|i;e bot; b&il f(t; ; A3Ap

bo 3Ab DeAp3bAii;rA bpAO] A5 AbtboUb 603A11; 30 ti;6p, A3Ap A3

coii;ri)AOi6(on) a UAiplit; A3Ap a í^jpb-pACA, A3Af bo piope Ap

Iao)6 ;

—

6o3At; tt;óp, pA njóp a pAc,

corb-ítftb pe Copp céb cacac ;
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THE BATTtE OF MAGH LEANA. 9

emptied.* And though this distress was strong in every district in

Eire, it was greater in Mumha. And tlie nobles of the two provin-

ces of Minnha came at this time to one place, viz., the Clann Dea-

dhaidh, and the Clann Dairine, and the Clann Deirgthine, and they were

all bemoaning this dreadful famine in the presence of Mogh Neid. But

Conaire, the son of IVIogh Lumha, and Maicniadb, the son of Luigh-

dheacli were not present there. And Mogh Xeid said to the nobles

of Mumha that he would save them from that season in retimi for

the gifts which he would ask from them. And they all consented to

these words, for many of them were in distress. And they gave en-

gagements and securities to Mogh Ncid, guilelessly, for the fuldhnent

of every thing that he would ask of them. And they agreed, at both

sides, upon giving these engagements and securities to each other.

“ Xame the gifts that you desire to obtain from us," said the nobles.

“ These are they,” said Mogh Xeid, viz., “that you banish Conaire

the son of Mogh Lumha, and illaicniadh the sun of Lughaidh, out

of Mumha; and that you give the sovereignty to my son, that is, to

£oghan Mor." “ That shall bo done by us,” said they. But one

thing is certain now, that the wealth of Mogh Xeid was spent by the

nobles of Mumha until the better times arrived; and Conaire and

Alaicniadh were banished out of Mumha, and they went to where

Conn of the hundred battles was, to 'I'eamhair [Tara]. Mogh

Kuadhad was then proclaimed king by the nobles of Mumha against

his owu will, for he said that he would not have the style of king, in

his father’s lifetime at least. And the father gave him his blessing along

with the sovereignty; and the men of Mumha all gave him a host of

blessings, and they continued prosperous!}' and obediently to respond

to him. .\nd the spirits of the Clanu Deirgthine were much elevated

bv this occurrence. And Dcargdamhsa tlie Druid began to praise

Eoghan greatly, and to boast of his nobility and his high qualities, and

made this poem :

—

Eoghan Mor, great his qualities,

As noble as Conn of the hundred battles

;

• ffire emplieJ, i.e. made waste and desoUts.
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10 CaC ^UJ^e 1>AI)A.

AI) blAf f|0 pik CAOrij A 3-clÚ,

liApp-rAb 6ifie eAcojt|tú.

Do 6eii|ir3ijm& ftojAi) bo óorjij,

Ajt bA cotb-^itb A 3-corbloTjOj

bA l)A b^Ab 605AJIJ, eAcc]tA]b,

Tie feóUb A|i nc-fleACCAib.

)b5loi) "Roipij, beAi) 2t)bo3A Nfeib,

bo cowAjfic A)]-lit)3 3AI) b|iéT3,

feACC It)-bA f(Ot)l)A, buAI) A TtJ-blAb,

b’pAicrjt) A tpeAboi) il)ttri)Ai).

2lfi cATbbfi c&bbAf b],

ir At) ojbce ijA b-Airllb3e,

30 n)-bl]5pibe 6 ija buA]b,

pBAyi 6]]teADij A u-Aoij uAip.

2lri b|te]c |tu5 aij bpAOt 61,

bo rijiJAO) ÚT|t ijA b-AipliD3e,

peACC T1)-bllAbl)A potjA fÚ3 1)-3l&

A3AP pcACc nj-bliA6t)A bor)A bA]6bTtfe.

l-ior)CATt leé lcApc]tA IAi)Aj

30 b-pTbinb pojiUujA,

30 \)ixc bejcbir 3At) cuib cóifi,

'pAt) bjtoc-bliAÓATi) bíoibójft.

Ro boipc opitA Ai) sofirA 3|tioitj

bA TtjATc b’6o5Aij Aij ottictU,

30 ij-icbír cAc A céTle,

fCACitóit) 6]jteAi)i) Aisibéile.

Cyt) coijijATjtc cAc, 3é’|i CTA1) 3AT1,

biAb ir lloijD '5ut) Iaoc 6o5ad,

bAojiAjb lAbpéit), peTitjtbe a tpob,

b’603A1) Ajl A t)-At)AC0l.
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THE BATTLE OP UAGU LEANA. 11

These two men of fair renown

Divided Eire between them.'

Eoghaa excelled Conn,

For though they were equal in valor,

Eoghan’s, the traveller's, food was more abundantly

Distributed to the peaceful tribes.

Flann’s daughter, the wife of Mogh Neid,

Saw a vision, without falsehood

;

Seven white cows, perpetual shall be their fame.

She saw in the middle of Mumha.

This was the vision which appeared to her

In the night of the dream :

That there would be milked from the cows

Enough for [all] the men of Eire at one time.

The interpretation which the Druid put on it.

For the generous woman of the vision, was,

“ That there would come seven years of prosperity and bright

happiness.

And seven years of misery and poverty.”

They then filled brimful vessels.

With their apertures closely filled up

;

That they should not be without competent food.

In the years of dreadful evils.

The crushing famine poured upon them.

Happy for Eoghan were his conserved stores.

When people did eat each other.

Throughout all horrified Eire.

When all the people saw, both far and near.

Food and ale with the champion Eoghan ;

They bound themselves, (it bettered their condition,)

Unto Eoghan, for their preservation.

' Divided Eire between them. This as the circumstance did not occur for

must have been spoken prophetically, many years after.
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12 Cac ^ui3c LéAijA.

De AC& 4 t) feAij-^ocAl fCAtjs, :

Ab-cuAl4&4p pift 6(]ieAni)

;

’ay aic]oc c4c 3A0 beólAÓ

50 b-c] Ai) bjt&c, 45 boytb 60341J. feojAi).

jorbcu)*4 CbobAifie tbic2Qbo54 Iatpa, A^Af 2Qb4TCTjl4b tbic L-vg-

6|oc, bo bAbAft AjAf TbA]ce A njuii)t)C]|ie a b-^A|tpA& Cbuiiji)

A b-TeArbitAi^, A5Ar C115 Coiji) co|T)i)tbeA6 cjtioc n)-t)^eA5 AjAf

2t)]6o 6’a njuiOciTi- 2ln r|t) uAijt 4541* A^ronti ^0 b-10WA|tbA&

)omcbAi6 Autnj 6eA|t3, TbAcbitiuiDtij^cpiooiKbAbA, a b UllcA]b,

A5Af CA^blC fibeib 50 1^040711413, A3Af I^UAIIt pA|lce CAIICAbOAC

Ó Cboi7t7
; A3Af bo CO]17l7lbeA& a tbu)I70Cilt A|l CUACAlb 'CcAbcA.

2l3Ar bo cói]tí3eA& cni ci^o ApbA, 0||ieA3&A, bo 174 b-ó3Aib 1017P-

Ai%bcACA t1') aca, 4341* cu3AbAii A 3-coii)-luí6e 6’a cé)le uti7 f)c

A3Af un7 cAiiAb|iA& bo cotbAll bo Cbot7i7 A 17-A3A1& 2l)bÓ3A lJé]b.

DAiiIa c(ií l)-1')3eAt7A Aille, AOucuibA 45 C01717 'n7ui7 Att7 1*117,

048017, 2^40117, SAÓb, 4341* SAftAlb 4 I7-AI7II7417174, A3Af CU3Ab411

174 Clti 111034 1017I7Allbc4C4 fib, fOAllC A3Af fíOlt-^llAÓ ÓÓlb. Co-

ti7Air CobAifie itibb 4 liuif3 4 17-bcilb SbiiTiAibo fúl-^ui1tii7e.

5l»A84i8if 2Qaici71a8 SAÓb fogfiAÓAC. 2l3Af CAimif JorpcAiS

Aiiiii7-8e4ii3 21)40117 TbAcAbCA. 2l5Af bo 11117170 174 111034 fin

CAC4130 fuinJe bA itoccuin 174 nio3-b4i7 fm- 2lbúbAntc SAÓb

Ic 21)aici7148 50 b-f40i8o48 U'lf bo 6oo|i7 [776 b’ Airbóeoin] a,

b-ACAn, 434f 30 i7-3e4b46 lc4i7At7PAcc A34f lAi7-fuiit3e

ua8a. 2lbubAiiic 21)40117 434f S^iiAib 17AC 304bbA0if fun%3e

Ó17 bi4f fin oile ACC bo coAb 4 n-4C4ii. Ko b-innfeAS bo

Cboi7b >)A cótbliAice fin, 434f cu3Afb4ii SA11A16 A 3-ct'4bóiii bo

CbonAiiie, A34f 2t)A0in bo jotncbAib 411107-804113, 43Af bo &irn3l8

S48b 434f 2t)4icni4& foif, le tn6b 4 rnoAnniAn, 50 iioccAin

intbe 8’a n-ionnfuise. O’b cuaIai3 21)05 N^ib An 0176111 rnóit,

A54f 417 TnUI^l) A8b4l fUAHAbAlt n4 b-41 CllÍ03A lOnbAllbcACA fin

4 b-foc4iit Cb«inn A b-'Ce4rnitAi3, CU5 bA bitfiicut nAc 3-ciieib-

fOA8 bo Cbonn, A3uf, bA b-c]0f4b be, 30 n*8ion5n48 416*11105 no

* Breaglit or Magh Breagha, the monuments of the lower Boyne were

ancient name of a plain in the east of in this plain. See Leabharnag-Ceart,

Heath. The ancient mounds and (Celtic Society, 1847.) p. 11, note 2.
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THE BATTLE OF MAGH LEANA. 13

From that arose the true old saying,

Which was heard by all the men of Eire

:

“ Every one is a tributary without grace,

’Till the world’s end, unto fierce Eoghan.”

As regards Conaire the son of Mogh Lamha, and Maicniadh tlie son

of Luighdheach, they themselves, and the nobles of their adherents,

continued to sojourn with Conn at Teamhair; and Conn gave the free

quarterage of the temtory of Breagh*t and of Midhe [Meath] to their

people. This was the time and period at which Imchaidh of the Red

Arms, son of Brian, son of Finnchadh was banished out of Uladh

[Ulster]. And he came to Teamhair and received a gracious welcome

from Conn, and his people were quartered upon the territories of

Teabhtha.’’ And three noble houses were prepared for these three

exiled warriors, and they pledged their mutual vows to each other to

maintain peace and amity with Conn against Mogh Neid. Conn

happened to have three beautiful unbetrothed daughters at this time,

viz., Maoin, Sadhbh and Saraid wore their names, and these three

banished princes conceived affection and lasting love for them. Conaire

bent the points of his eyes on the face of the blue-eyed Saraid
; Maic-

niadh loved the lovely Sadhbh
;
and lomchadh of the Red Arms was

enamoured of the innocent Maoin. And these princes paid frequent

visits of courtship to those royal ladies. Sadhhh said to Maicniadh that

she would espouse him with (or without) the consent of her father, and

accept favoriteship and full courtship from him. Maoin and Saraid

said that they would not accept courtship from the other two witliout

the consent of their father. Conn was infonned of these conversations,

and he immediately gave Saraid to Conaire, and Maoin to lomchadh of

the Red Arms. But Sadhbh and Alaicniadh, in the pride of their .spirit,

refused to be espoused until a competent fortune should reach them.

When Mogh Neid heard of the great honor and the large happiness

which the deposed banished princes received from Conn at Teamhair,

he gave his word that he would not submit to Conn,' and that if he

Teabhtha, called Teffla by modern • That he would not tubmit to Conn,

writers, the ancient name ofa territory i.e. that he would not acknowledge

in Westmeath. See Leabhar na g- him as supreme monarch of all Eire.

Ceart, p. II, note x.
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14 Cac 2l)u|3e LfeATjA.

10i7i)A|tbcAc 6e, c|tfe 6ol a 3 c&j|tbeAf a nSvTÍjAb. O’b cuaIa]3

Cot)l) 1*10 bo C>r|t CCACCA AJt CCAIJtJ 2t)b03A Nfejb 6’a CAbA||1C &’a

C013 ^ caca Ai]t. *?lbubA]]tc 2t)o3 Nfeib 30 |iACAb 30

h-útóAl A ij-bi^il CACA. Ciob cjtA, ACC bo c]or>dlAb A3 2t)o5 Néib

TQAice bik cói5ib 2t)utt)Ai) 50 i)A ri)óft-fluA3Aib, bo piteA^bAl caca

bo Cbobb- 4)o cuifi Coiji), imopyio, piof [30 CotjijAccAib 30

CoijaU CjtuActjA 30 A o]be, A3Af] 30 5oU ttjac 2Qd]toA 30 ija

pblAflbAib, A3Af bo cui|t p]0f 50 bA |t|3 UIa6, cAboi) 30 CAfAl

TI)AC A5Af 30 b-ftoCA^b CobA, A3Af bO CU]yt' bAOltJC 30

Cftjori)CAt)i) Cúl-bujbe, A3Af 30 lAoc|tAib l-AigeAr», A3Afbo cjopbil

pfe]!) 'CcAbcA A3A1" 'CuACA ‘CCAtbltAC. 2l3Af CA^PJC CorjAll

A3AT CU|lAlbc IJA C|tUACt)A, A3Af 3oU rt)AC 2^0}tt)A 30 1JA p)At)t)-

A]b, A3Af C|iio?bcAi)i) Cúl-bu]be a3a^ TbAjce l,Ai5eAij lejf ; a5aj*

v] cAij3AbAíi UllcAi5 At)t) Afi olcAf leo Jon)CA]b A)ftrn-beA|t3 bo

coi)3bAil bo Cbooo- Aijbrib cA]T)ic Coijt) 50 t)A cbirbcioijol

50 fCAl) 2t)bA3 LéATJA 2t)lC OaCÓ, b’-IObbA^bAb 2^b05A Hfe^b A

i Fianna, genitÍTe Ftinne. This

was the name given to the regular

standingarmies ofthe ancient monarchs

and provincial kings of Eire. Fionn

MacCumhail was the most distinguish-

ed commander of these troops of which

our old records make mention, and

next to liim was GoU MacMorna.

^ Breatal the ton of Brian. This

Breasal was of the Dal Fiatach nee of

Ulidia. He was the son of Brian, son

of Fionnehaidh, son of Ogaman, son

of Fiatach Finn, a quo Dal Fiatach.

They were of the Eremonean line,

and kings of Dal. Fiatach, and are

represcntc'l in the present time by the

O’Duinnsleibhc, or Donlery family,

who descend from Brcasal’s brother

lomcliaidh, who is mentioned at page

13.

> Eochaidh Cobha. So called from

bis haring been fostered in Magh Co-

bha, in the now County of Down.
He was of the Rudrician race, de-

scending from the celebrated champion

Conall Cearnach. He was king of

Dal-Araidhc, and is represented now
by the family of Mac Aengbusa, or

Slagenis, &c. See Miscellany of the

Celtic Society, p. 165, note

“ Crimhthanu of the yellow hair,

i.e. the king of Leinster. See preface

p. ir.

“Mayh Lena Mic Datho, i.e., Lena

mac Datho's Plain. The following

account of the origin of this name is

taken from the ancient Topograplilcal

tract called BjnoroAqcur, as preserved

in the book of I.ieacan in the Royal

Irish Academy :

—

20*5 i&ijA c4i)*r ft* b-AinmniseAb.

N| bAimrAib. IAija hjac ioien'oi’A Ar 6
tlA IJAlc mucc gt)jC DaCO, for rUAIIt A
ijBAitil bAinb A I)0|jicep bUBiBA. Foti
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THE BATTLE OP UAGH LEANA. 15

could he would make him a deposed king and an exile for having

entered into friendship with his enemies. When Conn heard this he

sent a courier for Mogh Neid to bring him to his court, or to challenge

him to battle. Mogh Neid said that he would readily go to a meeting

of battle. Even so it was now, Mogh Neid assembled the nobles of

the two provinces of Mumha with their great hosts to give battle to

Conn. Conn, then, sent into Connacht to Conall of Cruachain, his

tutor, and to Goll the son of Moma, with his Fianns ;i and he sent

to the two kings of Uladh, viz , to Casal
[ Breasal]*- son of Briun, and

to Eochaidh Cobha;' and he sent messengers to Crimhthann of the

yellow hair,™ and the warriors of Laigbean [Leinster]; and he assembled

himself the men of Teabhtha, and the tribes of Teamhair [Tara]. And

Conall and the champions of Cruachain, and Goll the son of Moma,
with his Fianns, and Crimhthann of the yellow hair, accompanied

by the nobles of Laighin [Leinster] came. But the Ulltachs [Ulster-

men] did not come because they thought ill of Conn having enter-

tained lomchadh of the Red Arms. Then Conn marched with his

assembled forces to the old Magh Leana Mic Datho [Plain of Leana

the son of Datho]“ with the intention of driving Mogh Neid out of

poitbamr leir co cen» .u)].

CO mbASAU i)A) i)onelAi5i »A fofinjAift

rA|Ui foit A n"*ib. lobAu uiAjb Acur

Fin OlijesniAcc oo reir XHlc Baúó. t5o

becur o njACAifi cbuisi .i o ti)i)A]

Baco Bo chumsi i)a muic) Bo cobAin A

eini5 ; An bABAn OUJC cojciB enei)i)

Aiquq Feir, Acur cahsaiB cacca cone

C05AIBJ B|Ahe?r. Acur 1)1 nA 5Ab UA|6.

SeAjCi. 5Aii)i)AC A e-5unc feoin A5 a

b|ACAb, ceAcnAcAB Baib B)a cunireACAB

Acur eni eni oopnjAin niA cAnn. copAr

nA n)0|lc CopaU CeAnPAc céip bAf aca

conyno)nB. SheiróéABnA Acuf ?t)ern<»’A

BA ipAc 2t)ic Bató. le ?t)omo8A no

pAlC Ap tpuc. BA CUA]B lAnUtp léPA

ipAc ?t)ernoBA U' A ipujc, fon buB-cIaif

[ojBci, 5An] nc PA 1)-|01acab uaB. Cop-

cu|l A fa|1 a n)-b], cop cuAncA|b Ap ipuc

AP CtAir CAinir cap AjniUSAB B6 , COPA

ipúc, CO pAclA|Br|ip Bopo, A5 fUlBe cop.

nocc SnAJppO A clAlBlip [|P tpuic] coip

bo P)Anb. ilcur BeACl)A|B FoUrcAiBi,

IPUCAIBC 9J)]C OACO, CO nU5 Ap P)UCC

rnirip veir. Con u renc lepA app.

Upoc ?t)A5 topA BlC)CUn.

“ Magh Leana, why so named ? It is

not difficult for me to tell. Leana was

the son of Mesroda who reared Mac
Datho’s pig, which he found in Daire

Bainbh, (the slips grove) in the eastern

parts of Bladhma (Sliabh Bloom). It

grew with him till the end of seven

years, until there were nine inches of

accumulated fat upon her snout. The

Ulaidh (Ultonians) and the men of

Olncgmacht (the Connacians) went to

Mac Datho's feast. Messengers went

from his mother to him, (Mesroda)

i.e. from Datho's wife asking to get the

pig, to help to preserve her honor, (for
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16 Cac LéAflA.

SQuibAft) Ait)AC. 2l5Af c&i)5AbAft b& có)5eAb 2Quri)AU 50 ^a^
t^llUfSAIJl A 3-CflíC [Ujt] 2<)buTbAD, ’lJA 1>-A3Al6 ; A3Af n)AJI fUA]t-

AbA|i f3&AlA A c6|le, bo e^|i5eAbA]t cca^Iac |tÍ3 6||ieAijU «iP 21|*aI

ttJO|t tlJAC At) pbélPpCAbA, A3Af CíkI)3AbA]t |tÓn)pA b’lAp)tAl&

beAbcA A|t ccaJIac 2Qb°3A N6ib; A3Af cíu)3AbAp t^Aice 2^uri)Ai)

[’a3A]* cAi)3AbAft ceAjlAc 2t)bo5A N(t|b] un) DboA3Ai6 i)-bíon)pAC

!)A I)-A3A1
& n)A]t At) 3-CÍ*Abt)A, A5Af C&]tlA 6’a Cé]le ]AC A 3

-

Cpuit)t)-2QbA3 A b-peAiiAiB CcaU. 2l3Af bo cotbjvAiCf|ob t)A

c6A31a]3 nt) 3o EAlcuifi p6 ]toile. 2lcc aoi) t)í ceAi)A, bo c|t)t)|-]ob

ccaJIac Cbuiui) Ajt ceATjlAC 21)bo5A Ní>|b 'j-ai) )0ti)Aip3 fji), 6ip

bo cinc DcAjjA^b bíott)i*AC ]t]ú, A3Af bo cott)ri)AO]6fjob a 3-cof-

3A]t; a3A]* bo lotnpbb 2lfAl tt)ófi poitbe a b-p]t]C|t]i)3 t)A CotjAipe

cébpA, bo cotbri)Aoi6 |ori) At) 5t)íori)A pjt) le]f ai) piog ; A3Af bu6

ft)Aic lo Coi)t) At) cu]i)T3leó bo tbeAbpAit) Aft 2Qbi>
1
tbt)eACAfb,

A3Ar AbÚbAlpC 2lfAl It)AC At) ‘pbfeltJIjeAbA At) C-A1C]Of3 fO fjof :
—

DuftfAt) A]\ 5-CttA]]lC COr3A1p CAll),

bo smt) DbeAsAjb 6eip3 6iott)rAi3,

'

bo leA3Ab lii)t) ’fA leijt3 léfp,

CfljoCA CAlppCCAC b& 3-CA]Cpé)t1).

Do 3opAb, po ijopfurt) t>eAc,

bo cuipfioft) &p rló)3 p6 peAC,

po C|PP C6A31AC [qje] Cb«i|PP,

Ap tpAcpAib 2Qb«l3e DhaIu|p3.

hospitality) for the five provinces of

Eire bad come to tlie feast ; and she

offered him fifty choice hogs in lieu of

her, and he did not accept her offer.

There were sixty strippers (milch cows

the second year after calving, and

whose milk is believed to be the best)

in enclosed pasture feeding her. It

required sixty oxen to remove her, and

her belly alone was the burden of nine

men, and which Conall Cearnach eat

whilst he was distributing her. Mes-

geadhra and Mesroda were the two

sons of Mac Datho. It was by Mesroda

the pig was reared. Lcana, the son of

Mesroda, now went to (or upon) the

Black Trench, one night shortly previ-

ous to her being conveyed to his grand-

fkther. He fell asleep where he was,

and the pig rooted the trench over

him, without his feeling it, till he was
smothered. He started, however, turn-

ing against her (before he was quite

dead,) and the point of his sword came
into contact with the pig and killed

her. And Follscadho, Mac Datho’s

swine-herd, went and carried the pig to

the feast. And he raised the grave of
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THK BATTI.K OF MAGH LKANA. 17

Muniha. And the two provinces of Mumha inarched to Ma"h Triisgar,®

in [Ur] Muniha [Onnond] against them. On licaring of each other,

the household troops of the kitig of Erinn arose, led by Asal*" the

Great, son of the champion, and went forward to seek a battle with the

household troops of Mogh Neid. The nobles of Mumha, and the

household troops of Mogh Neid, led by Deaghadh the proud, came

also against them
;

and they met each other in Magh Cruinn'* in

Fearaibh Ceall. These household troops stoutly fought each other

;

but one thing is certain. Conn’s household prevailed over Mogh Neid’s

household troops in that conflict, and Deaghadh the proud fell by

them
; and they exulted in their victory

;
and Asal the Great turned

back in the same path to boast of that deed to the king. Conn

was pleased with that skirmish being gained over the men of Mumha;
and Asal, the .son of the Champion, pronounced the following

words ;

—

Our noble victorious march was the cause of woe.

To the proud Red Deaghadh.

Thirty charioteers of their battle array.

Were laid low by us on the clear slope.

We were wounded— we wounded them.

We dealt slaughter to their hosts on all sides;

Conn’s household prevailed.

Over the young men of the plain of 'I’ualaing.

I.eana there. Unde Magh Lcana dici-

tur.”

Magh Leana, now Kilbride, a parish

comprising the town of Tullamore. in

the King's County. See Annals of

the Four Masters, p. 564, note.

• Magh Trusgair, i.e. the Fungous

Plain.

' Atal was the son of Dordomblais

the marauding champion. Slighe

Auil, the road which bore his name,

CELTIC SOCIETY, VI.

leading to Tara, was discovered by him

on the night of the birth of Conn ofthe

Hundred Battles. See Petrie’s Anti,

quities of Tara. Ilis son Feargus was

king of Midhe contemporaneously

with Corraac, the monarch, grandson

of Conn. H. 2, 16; col. 889, MSS.

T.C.D.
s Magh Cruinn, i.e. the Round Plain.

Feraibh Ceall, now the Barony of

Fercal, in the Biing’s County.

0
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18 Cac L64^t)A.

Do cu]p-f(Ort> rficAf 30 caItda,

|t)r A1) n)AC(tAI& ti)ó\i caIida,

’r At) 3-C|tuipi)-25bA5 fu^iitc n)A|inD,

bo cuA6ti)m|ti)e cuA])tc corsuijt. <t)ujirAt).

2lf At)t)r)I) bo PIACC Coi)I) 50 l)A CÓjri)C10t)Ól CACA b’)oi)i)r^13 l
6

pCATi 2Quri)Ai), A5Af Ti&it)ic 50 2Qa3 S]ú)l a 3-cjtic cuAjf5entc

6>lle, |lir A t)-AbAltCAJX 2^A3 DttAlA)t)3 At) CAI)fO ; A3Uf bo CU)|t-

CAbAft CeACCA UACA b’p65ftA CACA A]t FeA|tAlb 2Quri)At)

n)A]b|i) Afi i)A tt)&|tAC. Ho eiit]3 2^03 NuA&Ab 30 lúc3&iiteAc

|llf 1)A lAbAJlCAlb ()!), bo CAbAlftC CACA bO Cboi)t), ^3Af b&

b-cjofAb 6e ):6|t) lontpuifiioc 6t) )0|t3A)l, i)oca léi3peAÓ a ACAjp

bi^b njAice 2QutbAt) bo fe, i)d 30 b-cu3A& cac bo Cboi)i)- 2l3u]-

bo b| DeA|t3bAtbrA bpAO) A3 comn)eAr3 At) cACAi)t f[t) fO|t t)A

cfiét)-feA|iAib, A3Af A3 rbjpAirbibe 30 rpófi 65)b, A3Af bA ]iAbA6

bo Cftó|c A b-ceA3Ai-3 t)0 3ujt cói|tj^(-joc cac fjocbA ):uileAC a

t)-u]tcotbAijt Cbu]t)t). jot)t)|-u|3eAf Cof)t) cuca 30 21)a3 Siú)l^ 30

b-CA|tlA A 3"CeAt)t) A cé]le 50 cóirbbíocjtA )Ab. 5“!»

CAC-10 ft3All CAlrl)A C01 tbt)eA11CtbA]t t)A CU]tAbA)b, 3Ufl pO)|t-

6eAp3A6 pifi, 5ufi leót)A& Iao)C, A5Ap 3ujt tt)I0t)U)5eA6 tt)ój)»-

f3é]c, A3Ap 3UJ1 c|0ftftbA6 CACtbileAÓA bot) cuit)p3leó pjt). 2lcc

ACA t)i, CeAt)A, CA|tlA 2t)0rit)A A3Ap 2^03 Né]b tt)AC

<De|ft3ceit)e bo curt) a c&jle 'pAt) cac f|t), A3AP bo ]tot)pAb cac

peAftftÓA, pfiAoc-Ai3ri)^jl, 3Ujt bo bp)pbe beA]tt)AC b|tuAC-|téAbcA

Aiptt) A3Ap A|j%b-p3é)c t)A t)-&ippeA6 x\V- 2l3Af bo b’é cjtjoc a

3-cori)|iA]c 3u|t cu]c 2^05 Né|b tt)Ac <De)ft3cc)t)e bo be]tt)]ot)t)U)b

t1)AJlbcACA tbic 2^Óftt)A 'r^'5 rilj- 2l3Af bo C)0tt)ru]3 2Q03

NuA&Ab A ri)ujt)t)cifi b'é]p it)AftbcA 2t)bo5A Né)b, Sj|t t)] A|t clAf

t)6 Aft C]n)e bo cua]6 A)3e a ACAjp bo tbAttbAÓ, acc Aft ri)feft>

t1)eAt)tt)At) A3Af Aft CftUAf CftAOfÓe, A3AP rU3 rsi^c Aft loft3 bo

tbAfCfb 2Qun)At). Ob cot)t)Ufftc ftfg Cbot)t)Acc, OAbot) Cot)All

' Magh Cruinn» See note n supé a.
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THE BATTLE OF MAGH LEANA. 19

We fuuglit (he battle bravely.

Against great and gallant youths

;

In the pleasant Round Plain,' in that wav.

Where we went on a victorious march.

Then Conn marched with his battle as.semblage against the men of

Mumhain, and reached Magh Siuil (the plain of Siuil) in the northern

territory of Eile,* which is now called Magh Tualaing; and they

sent heralds forward with a challenge of battle to the men of

Mumha on the morning of the morrow. Mogh Nuadhad gladly

arose at these words to give battle to Conn
;
and though he were

himself willing to refrain from the conflict, his father and the nobles

of Mumha would not permit him until he gave battle to Conn.

Deargdamhsa the Druid dissuaded the brave men from that battle,

and prognosticated great evils to them of it ; but it was as warning

the dead to warn them, until they drew u]) in a furious bloody

phalanx opposite Conn. Conn advanced to them to Magh Siuil,

until they came into ardent contact with each other. A powerful

gallant battle -contest was fought by the chamjiions, until men were

reddened, warriors maimed, great shields shattered
; and brave com-

batants mutilated from that encounter. But one thing is certain

—

Goll the son of Moma, and Mogh Neid the son of Deirgthine, hap-

pened to encounter each other in that battle, and they made a

manly, dreadfully-furious combat; the arms and noble shields of

these high chiefs were broken, gapped and border-shattered
; and

the end of their conflict was, that Mogh Neid the son of Deirg-

thine fell by the mortal blows of Morna’s son in that place. Mogh
Nuadhad collected his people after the killing of Mogh Neidh

—

for it was not weakness or timidity the killing of his father brought

upon him, but greatness of spirit, and hardness of heart
; and he

raised his shield in the rear of the nobles of Mumha
; on perceiving

EiU Ely O’CarroU, now the ba-

ronies of Clonlisk and Ballybrit in the

King’s County. See Ltahar na g-

Ceart, p. 8, note '.
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20 Cac ®t)ui^e Líaija.

C|tUACt)A r]t), CSX]t)1C I)A C^Orl}ftUACA|t CUftAÓ C|l6p A1) CAC 5O

b-6Ó5AI), 10rtjp0|6)r pis oipciop i^UtijAI), CAiioi) plAtJt) tlJAC

pjAcpAc pir, A5Ap cop3buir At) S-cftAOifij |te CodaU 30 ft-CU-

3AfCA)ft Í^IaÓ At)bAll A]p. 2lt)Air CoT)aU a 3-COrAlft cp6 At)

AIai6 Pit), A3Af irt)Cj3eAr 2^03 NuAÓAb 30 b-ApilACCAC. At)t)nt),

A3Ap bo CIIA1Ó Cot)Alpe tt)AC liUbA A3Ap 2^AlCt)IA& tt)AC

Lui3b|OC A leAI)ti)UlI) At) tÍ)AÓtt)A A3Ap t)A lAOCpUlbe, A3Ap |tU3pAb

A t)-beip3e|itc 6|le Ap BogAt), A3Ap bo cuippiob 3iteitt) At)bAil

Alft At)l), A3AP bo 30t)Ab 6Ó3AD p6lt) 'fAt) cuit)Ar3 x]V,

|tU3fAb A tt)ltIt)t)CIIt Ap é Ap t)CApC A t)-eAt)3t)Ati)A.

)ort)cupA 6ó5Ait), pAimc poiti)e bot) péitt) pip 30 5l*ir "Fiow)-

puApA A b-peitt)ii)-tt)A3, A3AP bo cuip pé DcAp3bAti)pA bpAO] 30

2^a3 Siú]l Ap 3-cúIa 30 Cot)t) b’lAppAib c&ipbe pe cotpAiple

A]p, A3AP tt)Ap P&IDIC At) bpAOI 3O lot)3pOpC CI)UII)P, bO lApp

Ap Cbot)t) A l&i3iot) &Ó peApc bo cUoibeAb bo 2Qbo5 N&ib

;

A3AP puA)pp6 At) ceAb p|i) Ó Cbot)p, A3Ap bo cuai6 6p c]oi)iy

CU1PP 2t)I)05A Néib, A3AP bo 3Ab A3 cuippi uitpe pA'p

b’éAbCUAlAIP5 Alp, A3Ap A bttbAIpC 3up bo CUaIa1P3 CACA Cboit)t)

Ap ri)Aicib 2t)uri)Ap Ap It) rt)A5 pp). V]^

2Qa3 CuaIaid3 6e, A3AP bo pippe OeAp3bAtbpA bpAoi pcApc

pAippit)3 póbbuis bo 2Qbo5 Nétb, At)t)pip, A3Ap bo b'A&t)AiceAt>

Apt) 6 COt)A Aiptt) A3AP COt)A CAppAb, A3AP COt)A élbeAÓ, A3AP
bo CAP Ap bpAOl AP IaOi6 A3AP PI b'pUApAp ].

“pCApc 2^bo3A Neib Ap ÍQb^J 'CuaIaip3,

30PA puibpe pe PA JuaIaipp,

30PA luiP3 pA luAC A P*30ll,

30PA CAcb&pp 30PA cloi&iri).

* Cruachain. The royal residence

of the ancient kings of Connacht,

situated near Carrick>on-Shannon, in

the County Roscommon.

^ Léitter of death. That is, that he

fell down as dead, and to be tramjiled

on as a lilter by the combatants

in passing over him.

^ Eile. This was probably in Eile

ui Fhoghartaigh (Eliogarty) in the

county of Tipperary.

* Glais Fionnfhuarayi.e^ the cooling

stream.
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which, Conall of Cruachann,* king of Connacht, came in his crouched

rush of a champion through the battle to Eoghan
;
and Flann the

son of Fiachra, king of East Mumha, turned upon him; and

couched his spear against Conall, whom he wounded dreadfully.

Conall remained in the litter of death" of that wound; and Mogh
Nuadhad bravely pushed forward there; and Conall the son of Mogh
Lamha, and Maicniadh the son of Lughaidh, went to follow up that

defeat of the warriors
;

and they overtook Eoghan in the south of

Eile,^ and put him into a fearfnl danger there. Eoghan himself was

wounded in that conflict
; but his people canied him off out of it by

their valour.

As regards Eoghan, he pressed forward in that career till he reached

Glaisi Fionnfhuare’' in the plain of Feimhin
;

and then sent

Deargdamhsa the Druid back to the Magh Siuil to Conn to request

time for counsel froih him ; the Druid on reaching Conn’s camp,

begged of Conn to allow him to raise a grave for Mogh Neid
; having

received permission from Conn, he went over the body of Mogh
Neid, and began to bewail the insupportable force that had been ex-

erted against him ;
and said that Conn's battalions were Tualaing or

mighty over the nobles of Mumha upon that plain, and it is from that

word that the name Magh Tualaing or the plain of might has at-

tached to it. Deargdamhsa the Druid made a capacious grave of sods

for Mogh Neid there; and he was buried in it with his arms and with

his clothes, and with his armour
;
and the Druid chaunted the poem

[and I have not found it.*]

Mogh Neid lies in a grave upon Magh Tualaing,

With his spears resting by his shoulder.

With his club [once] so active in action.

With his helmet, with his sword.

» And I have not found it. This

was a memorandum by the scribe, but

the poem is inserted here from the

Manuscript Collection of the Royal

Irish Academy, No. 220.
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Noc Al) Aft Afr fio FftfC At) peAft,

ceAt)T) bui)A<5 5^
ACC A5 coft)Ari) t)-fAC bA SuaI 66,

AfC5]t) 60 6ocAf6 2t)uri)6 .

2^Aft 60 bA6Aft ’r At) fOtt)5Uf 1),

CAob fte CAob ff ad fOft^ufl,

n)AfC AD C-upCAft CA^Ia Ó ^Iadd,

30 n)-bf cotbcftoD) c^ft CboDAll.

<Do CUAI6 21)05 Néf6 ’fAD CAC CAfD,

60 corDAD) ADTDA 605AfD,

Pa6a a 5ÚbA fte fAoc feAftc,

bAiDDA ft)05 da ftfs-peAftc. "peAftc.

)Aft ri '5 ”0 ad c-éi3eAr c&fD6e cft) A3Af ceóftA D-o|6ce

b’665AD fte cfDDeAb corbAiftle, ASAf CU3 Codd ri6 65. R&fDfc

AD bftAOf b’ASAllAfrD 6ó5AfD ADDriO- 2lr ADDnO bo CfOD6]l 665AD

TDAfce 2)}lirbAD A3Ar ftU3 l<*!r 30 31cADD i&ftA a buACAfft

<t>0A3A)6 da bei3-riD ri') : A3Af bo sluAfr Codd 30DA CACAfb 30

5leAl)D L&ftA (l)A leADtbuiD; A5Ar bo CUADCAf5rtOb pCAftADDCbo-

DAffte A3 21)a3 L6ada A3Af bo cftoAcrAc b’uftrbójt 6 ó Sljsfb

OíxIa 30 b-OflC'AD 6|le, A3Af Ó Ofl&AD 6)le 30 b-0|léAD n)-Bitfc;

A3Af ó3 bAbltAfD 30 CD<^Tb-CO|ll; A3Ar bo CfOtDrAlgeAbAft CfteACA

> Eochaidh Mumho. An ancient

king of Munster, from whom the pro-

Tince is said to have got its name of

Mumha, genitive Mumhan.

» GleannLara, i.e. the Marc’s Glenn;

in a copy of this tract made for Doctor

John O’Fergus of Dublin by Michael

O’Longan, this place is noted to be

near Killarney

—

MS. Collection No.

3-31, R.l A.

• J.uttchair Dheadhaidh. This an-

cient district, which received its name

from Dcaghaidh mac Sin of the Ernean

line, was co-extensive with the ba-

ronies of Clanmorris, Irachticonor,

[Oireacht Ui Chonchobhair], Triugh-

an-Aicme, and Magonihy [Magh 6

g-Chonchinn] in the Connty of Kerry.

This district was comprized in West
Munster which, anciently (at the be-

ginning of the Christian era) formed
Curai Mac Dairi’s Province, and ex.

tended from a line drawn between Li-

merick and Cork, westward, to the

Atlantic, whilst Eochaidh Abrad-
Ruadh’s Province of East Munster, ex-

tended from the same line to the river

Barrow, eastwards See Keating in
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The man's death was not cheaply obtained,

The head of the pure original stock of the Gaels,

But in defence of his rightful ancestorial lands.

The equal of Eochaidh Mumho.^

As they were in the mortal strife.

Side by side in the manly combat.

Goodly was the cast which reached from Flann

And passed clearly through and through Conall.

Mogh Neid went into the battle.

To preserve the life of Eoghan

;

Long shall he be bewailed with aching love

—

The kingly man in his royal grave.

The poet then asked three days and three nights from Conn for

Eoghan, to decide on counsel; and Conn -having given him that time;

the Druid returned to converse with Eoghan who then assembled

the nobles of Mumha, and led these good men to Gleann Lara,* in

Luachair Deaghaidh.* Conn with his battalions set out towards

Gleann Lara in pursuit of them
;
and they searched Conaire, the son

of Mogh Lamha’s'’ [former] territory at Magh Leana ;' and plundered it

for the greater part, from Slighe Dala'* to Oilean Eile* and thence to

Oilean m-Bric;' and from Gabhran* to Cnamh-Choill.’* They collected

Subdicinont of Munster.

s Conaire the son of Magh Lamha

already mentioned.

• Magh Lena. See page 14, note »

supra.

A SUgh Data, i,e. Dala’s Road. This

was the great road or way, which led

from East Munster, or Ormond, to

Tara in ancient times, and was so

called from its having been discovered

by Dala, the chief of East Munster,

or by Setna the Druid, on the night

of the birth of Conn of the hundred

battles. See Book of Lecan, fol. 239.

The Castle of Bealach Mor, in the

Queen’s County, marks the position

of this ancient road—Sec Annals of

the Four Masters, page 104, note a.

• Oilean Eile, the island of Eile.

This was probably the present town-

land of Island, in the parish of Cul-

lenerainc, barony of Clonlisk, in the

King’s County.
t Oilean m-Bric. This should be

Oilean TJi Bhric, or O’Bric’s Island.

It was the most southern point of the

County of Waterford.

» Gabhrann, now Gowran in the

County of Kilkenny, and anciently

the eastern boundary of Munster.

> Cnamhchoill, now anglicized Cleg-

hill, a townland in the parish of Kil-
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rtjujrjncuie 2Qb*lC01AÓ ti)ic Lu)5ó|oc, ó Cbi)&n)-coill 50 LuACA](t;

A3A|* 6 Sblf^b 6|blit)i)(? 50 Sl)Ab Cao^i); A3Af ó SbljAb CAopj 30

(:Aitiit3e bu6 6eAr- 2Í3A|- bo c|oti)r“I5GAbAft a ti)-bitu]b A3Af a

nj-bó-éaibce lcó; asaj- CU3 CotjAll Cjiuacoa A3Af CIadua ilJopijA

cfiorb-rjéAll ccjoeAb EAfi ad cjti A3Af CAft )Afi 2t)lmibAiD, eAboD, 6

LuACAÍfi 30 OpúiD3, A3Af Ó Loc LftiD 50 FAijtfi3c bu6 boAr, a3ai*

cu3fAb A1I13DO 6AbivlA (orD^A leo 30 ^ |iAibe Codd

30DA cujiAÓA]b. 2l3Ar bo p|ApjiAi3 Codd *D ioda)6 a

jtA|be 6Ó3AD b& cólcA|b, CAboD bo CboDAipe A3Ap bo iQb^lc-

D|Ab, A3Ap A bubftAbAJipAD A bciC A tD-Bopb l.AO|be, A 3-CotDAlt

DA Sca13A, GAbOD AD 2t)b*D5A!‘CA tbOD3-pUAb; A3Af SllAb C|tu-

AbA bo CAob bé, A3Ap Loc L^id A3AP AD TÍ)u|D CAob o|le be,

A3AP d 5^c b’péAbpAbAoip l|ÓD bub 1]a )0DA )Ab pé|D jtoccu]D b&

D-iODDF'^ISI'^b Aji AOD JowcufA 2t)bo5A NuAbAb ob cuaIa

shanc, about n mile aiui n half to the

east of the town of Tipperary

—

Annals of the Four Masters^ p. 1578»

n. j.

' Mac Xiailh, the sou of LughaUlh,

already mentioned.

I Luachair. This was aneieiitly

called Luach.air lihcadhaidh, i.e.,

Deadhaidli's Hushy district, from

Deadliaidh the son of Sin (pronounced

Sheen) of the Krnan or liudrician Race,

ancestor of Conaire the son of Mogh

Lamha, mentioned in the present tract.

This Rushy territory extended from

the bounds of the present County of

Limerick to the Lake of Killarney iii

Kerry, and a considerable way into

the present County ofCork. In Kerry

it comprehended at least the present

baronies of Trioeha-an-Aieme (Tri-

ghanaemy) and Magh O’ g-Conchinn

(Magoiiihy) Of this latter tract the

O'Connells, of the Conarian race,

were High Chiefs. The other Chiefs of

the Luachair were O’iJunadhaidh (or

Downey), O’Donoghue, and O’Carroll,

in Kerry—and O Callaghan, O'Keeffe,

and Mae Auliffe, in theCounty of Cork.

See Keating in the Subdivisions of
Munster,] O’Huidhrin’s Topographical

Poem, &c.

Sliabh Eibhlinne, A range of

mountains extending from near Ros-

erca to the north-eastern boundary of

the County of Limerick. The Devil's

Bit, or Bernan Eile, lies on the south

side of this range.

' Sliabh Caoin, now Sliabh Riaeh,

or Kiabliach, the southern boundary

of the County of Limerick. Mao
Niadhs principality was, therefore,

co extensive with the present County
of Limerick.

Clann Morna. That is, CoU-mac-
Morna and his clann.

“ lar-Mhuma, or West Munster.

This was one of the five parts into

which Munster was divided, shortly
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the plunder of MaicniadV people, from Cnamh-Choill to LuachairJ

and from Sliabh Eibhlinne'‘ to Sliabh Caoin;' and Iruin Sliabh Caoin

to the sea southwards, and carried oil' their captives and their herds of

cows with them. Cunall of Cniachain and the Claim Morna™ curried

a heavy cloud of fire over the whole of that country, and over

lar Mhumha,” viz., from Luachair to Druing;® and from Loch Lein’’

to the sea southwards
;
and they carried off preys and spoils to where

Conn was staying with his champions. Conn asked tidings of Eoghan

from his guides, Conairo and Maicniadh, who said that ho was in Bord-

Laoidhe’’ at Comair-na-Sealgu,'' i.e., with the red-haired Mangarta,’

and Sliabh Cruadha’ on one side of him, and Loch Lein“ and the sea

on the other side of him
;
and that no party more numerous than

themselves could reach them through any path. As regards Mogh
Kuadhad: when he heard of Conn's battalions on all sides around

after the division between Curoi Mac

Dairi, and Eochaidh Abbradhruadh

mentioned at page 23, note *. It ex-

tended, according to Breasai O’Trea-

saigh, quoted by Keating, from Lu-

achair Dheadhaidh at Killarney to the

Atiantic westwards, and from tlie

River Ruachtach, wliich falis into tiie

Bay of Kcnmare, to the Shannon

northwards ; and comprised the an-

cient districts of Corea Duibhne, now

Corcaguinny, and Ibh Ratliach, now

Iveragh. This whoie district, together

with the present barony of Magonihy,

was anciently comprised in Corea

Duibhne, i.e., the territory or descen-

dants of Core Duibhne, the son of

Cairrbe Musg, son of Conaire, son of

Mogh Lamha, and of Saraid the

daughter of Conn of the hundred

battles. Dun Ciarain (Dunkeron)

Nuidin (Nideen) were comprehended

in the ancient Corco Duibhne, there-

fore the present barony of Dunkeron

was its southern iimit This exten-

sive territory of West Munster was

the ancient inheritance of the O Shea-

gha (O’Shea) of Ibh Rathach, and

O'Failbhe (O’Falvey) of Corco Duibh-

ne (Corcogniny.)

° Druing. A conspicuous hiil in

the north of the barony of Ibh Rath-

ach (Iveragh) Sec Leabhar na g-

Ceart, p. 85, n. w.

v Loch Lein. Now the Lake of

Killarney.

’ Bord Laoidhe, i.e., the border of

Laoidhe or Lee.

r Comar na Sealga, i.e., the valley

(or confluence of hills) of the hunt-

ings.

Mangarta. The well known moun-

tain Mangarten, near the Ijike of

Killarney in Kerry.

•Sliabh Cruadha, i.e., the hard or

steely mountain.

a Loch Lein. Killarney Lake.
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CACA CbttiTJi) bA 5AC cAojb ]oi)A c]tijc)oll, A búbAntc fte n>AfC)b

2QutbAI), Cfotjól A3Af CJOtlJfujAb bo bfeAlJAlb bo 5AC &
1
|tb A5Af A

i)-bnuinj bo cAbA)|tc ]te <t)ub-5leAi)ijj ói]t, iji cahcai)i)<vc caoiu

cAifibeAri)A]l ACA Coi)Ai|te A5Af ^QAicpiAb -pe 2t)uitijijeACAib

Af)|03, A|t re, A5Af A bubAiitc A1J Iaoi& :

—

CioibfAisib bA|i b-c]OT)ól ceAijt),

CAbfiAib bu|i i)-b]tuitb |»6 l,eAC-3leAi)b,

bo IjOOr^'b CACA CbuiW CATb,

30 5leAT)T) l,&|tA lOIji^T* leAblbA)!)-

Nl b-ui'ur^’^ riol 6nbj|i,

b’ioijnrbl 51*3 A b-Aitb|téibib,

ACC 30 b-cAi]t 66ib 3A1) bolAÓ,

CJOI)6l A3A1* C)OtbrÚ5Ab.

JotpCUrA CbttlDb, bo C03A1|t A3Af bo CAO]T)-COtbAITvllJ A13e

p6 l 0 5Ab bol Tt)-beAlAC nj-bobbA bu| ibi]t, é 6Ó5AI),

ACC 3Ab&il ]tón)pA 30 riéinj-bípeAC a ipulUc da 2Qad3A]icai3.

2l3Ar bo CODDCAbAjt Af riD UACA CAlbA A3Af é[be A3Af iDDlle

lOIbbA A D-3leADD l-AOlbe, A3Af IaOC|1Ai6 20«»bAD A]t D-ADrijuiD

cpfe eA3lA 6 6Ó5AD, ó]it bo ceAbA]3 6Ó5AD F^lD 6ó|b ADib«1D A5
CoDAiTte A3AT A3 2QAicD]Ab 6 |tAbAbA|i liop caca bo CbopD-

jADrib T*®
“

1
^® *^® CboDD- 2l3Af bo ^oiDpoibriob ri^p

u]le ADDri'í' cuAbAji bub bcAr 50 Cadd ti)-Buibe, A3Af

bo cuAib 3AÓ AOD ACA ]te A b-co]r3]b a5u)* jie a b-cu|tArAjb

IDA b-ciiDCioll, A3A1* bo fAD CoDD 50DA cu^AbAib C01lbleADATDD<V

A 3-CAttD n?-Bu|be. Ob cuaIais 2^05 NuAbAb DeAtbbAOiDÍS

’ Dubh-ghleann, the Black valley.

• Leath-ghUann, the half-valley.

» Gleann Lara, the Mare’s valley,

one of our copies makes this Leim

Lara, near Killamey.

r C’am Buidhe, l.e. the monumental

stone heap, or Cairn of Buidhe, or Baoi.

In an unfinished copy of this tract,

madein the year 1780 by Jolin Collins,

a very intelligent native and resident

of the barony of Carbery in the county

of Cork, this name is invariably
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him, he ordered the nobles of Mumha to assemble and collect from

all points, and to turn their backs upon Dubh-Ghleann for, said

he, it is not gracious, kind, or amicable feelings that Conaire and

Maicniadh, entertain for the men of Mumha this day. And he sjioke

the poem

—

Collect your proud assembly.

Turn your backs upon Leath-Ghleann,*

The battalions of Conn the brave have pressed,

To Gleann Lara* in pursuit of us.

The race of Éibhear cannot easily.

Be attacked in their rugged fastnesses.

If they can, without obstruction.

But assemble and collect.

Conn determined and prudently decided with himself not to

enter the dangerous pass which lay between himself and Eoghan,

but to press forward directly to the top of the Mangarta ; from

which place they saw flocks and herds and much cattle in Gleann-

Laoidhe, and the warriors of Mumha standing back from Eoghan

through fear. For Eoghan himself advised them to remain with

Conaire and with Maicniadh, since they were not sufficient in num-

bers to give battle to Conn. After this they submitted to Conn,

and all turning to the west, marched southward to Cam Buidhe'

;

and every one of them then went away upon his own errand and

business in all directions; and Conn remained with his warlike fol-

lowers at Cam Buidhe.t When Mogh Nuadhad learned the fewness

written Carrig-Buidhc, the Rock of

Buidhe, or the Yellow Rock. In other

copies it is written Cam Baoi. There

is a townland of Carrig.boy in the pa.

rish of Kilmocomhogue, and barony

of Bantry in the County of Cork, and

it is probable that this was the place

that Collins had in view, so that from

the variety of names under which we

And the place mentioned, it is rather

difficult to settle its identity. There

is a curions tale told in our most

ancient manuscripts, which will fur-

nish us with the trae form of the

name, if not with the exact spot:

—

Conaire, the son of Mogh Lamha,

who holds a conspieuous place in this

tract, had, by Saraid, Conn’s daughter.
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Cbui^i) A5Af ijeAti)6Ain5i)e aij ]otjA)b a ttj-bAOi, a bubAipc jie a

ejftje bo CAbAjftc AtijAir lot)5pui|tc A|t ai) lAOcpAib 6

I)AC iiAbAbAp Ijob CACA A ij-AgAib Cbuiw 50 pA tpoit focitAibe.

Do c]op0)lnob CIappa <Dei]t5ce]pe 50 beA3-cApAi6 A3Ap bo

lOpppOlSCAbAp Copp A 3-CéAbÓIp, A3Af pAp3AbAp pÓtppA A

3-c0tPF03Ar CbAipp tp-Bui&e, A3Ap po sAiprjob p&ip A3Ap pop-

AipcAÓA CbiMPP Cé)le, A3AP bo bub iop3pAb le Copp clo^p-

bcACC Ap corppuACA]b PIP pe piaUac pa popAipe leAc Arpuij; bop

lop3popc IP AP tpAibip, A3AP bo etpJeAbAp CIappa 2QoppA,

A3AP CoPAU 30PA CUpAÓAlb, A3AP CAp3AbAp PA 3-CACAlb CÓ1P-

I3ce A p-AgAlb 6Ó3AIP A3AP é A T^UACA6 pocAiboj A3AP bo CU|p-

ca6 3leó AippAp eApcAipbeATpA|t OACoppA bA 3AÓ le|c, A3AP CU5

6Ó5AP bA U|b pAC b-pUAlp coipcporp CÓtpluiPP, CAbop Ap pluA5

U|le A p-A3Aib Aopbu|pe; bip bo cu|cpiob uptpóp a tpu|ppcipe

uile, A3AP pjop TPiAb le|p re|ccAb bo béApAtp, A3AP bo pAppcAiJ

é pé]p bo bi03Ailc; A3AP bo lfei3 pA CACAibCbuiPP 30 b|Ap c|pp-

loppAC é péip, A3AP bo 3Ab A3 |Ap|iAib Cbuipp 30 beA5-CApA|b

S]p bo bub be|tp|p bCApbcA le|p a cu|cirp pip bA b-cA(ppcAb Aop

bu|lle bA pú|l be. 2I3AP bo gAb A3 plAO|be pA pluA3 30 pfepp-

b]OCpA 30 tpAb pAtpAlcA pe pUCCAb ppÍ0tp-luiP3e bA b-AP3CA|p-

|bjb CUpbAl AP CUpAb A 5-CAC A bjobbAlb A3AP A pArPAb. 2I3AP

PÍ coptpAil 30 tpAb ipcpeibce ó leAbpA]b p6 6 eólcAib, Ap cu|cpe

b-ft63Ap IP Ap |op5A|l pip; 30 b-cAplA >PAC 2QoppA pip.

a son who was called Cairbrc Muse,

and a daughter who was named Dubh-

fhinn, or the black-haired, fair-skinned

lady. Cairbre obtained considerable

power in the West of .Munster, and had

by his sister Duibh-fhinn, two sons.

Core iind Cormac. His reign became

so remarkably disastrous, that his

people held a meeting, and questioned

him why the land had become unpro-

dnetive in the course of his govern-

ment. He acknowledged his guilt, and

the consequent manifestation of the

Deity’s displeasure. The people im-

mediately called out to hare the inces-

tuous offspring delivered into their

hands, that they might burn them and

cast their ashes into the stream. You
may do so to Cormac, said Dinioch

the Druid, but give Core to me, and

I will carry him out of Erinn. This

request was granted him, and he
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of Conn’s people and the insecurity of his position, he ordered his

people to arise and sui-prise the heroes in their camp, as they were

not in numbers sufficient to battle against Conn's great assembled

force. The Clann Deirgthine* collected readily, and advanced upon

Conn immediately
;

and on arriving in the vicinity of Cam Buidhe,

thov and Conn’s watchers shouted to each other. Conn wondered

at hearing that contention with the watch party outside the camp

in the morning; and the Clann Moma, and Conall [of Cruachain]

with his champions, arose and came out in arranged battallions against

Foghan and his small i>arty; a furious unfriendly combat was fought

between them on both sides. Eoghan perceived that he had not

received fair combat, for the entire host was against one man, the

greater part of his people had fallen
;

still he did nut think it hono-

rable to retreat, but being anxious for revenge, he then threw himself

upon Conn’s battallions, vehemently and eagerly, and began to search

for Conn with eagerness
;

for he was positively certain that he should

fall by him, could he but lay one glance of his eye upon him. He
continued to hew down the hosts with great avidity, so that the rushing

of the hero upon the ranks of his foes was like the bursting of a great

ship from her anchors; and it is not probable that it would be credited

from books or from historians, the numbers that fell by Eoghan in that

conflict, until he was met by Goll tbe son of Morna. The,se warriors

took the child with him out upon the

sea to Inis-Baoi (the island of Baoi),

accompanied by his old wife, whose

name was Baoi, to whose protection

the Druid committed the child. This

old woman had a cow which was

called Bo Baoi, or Baoi's Cow, and

for a whole year the boy was every

morning washed on the cow’s back,

with such ceremonies as the Druid and

his old wife deemed proper and effec-

tual for their purpose. At the end of

the year the cow suddenly leaped off

the island into the sea, and was turned

into a rock called after her Bo Baoi.

The child in the mean time being

cleansed from the stain and disgrace of

his birth, was carried on shore by the

D.uid, and presented to hisgrandmo-

ther Saraid who, under the Druid's ad-

vice, received him kindly. He grew to

be a powerful prince, and was the an-

cestor of all the noble families of the

ancient Corco Duibhne—the O’Con-

nells, O’Falveys, O’Sheas, O’Moine-

hans, &c., and of all the Muscraigians

of Munster .—Leabhar na h-Vidhrt,

fol. 43. R.I.A.

• Clann Dergthine, See preface.
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30 Cac LéAQA.

íl5A]- bo CÓlÍ)|lA]CT)Ob AT) && CAC-lÍ)jleA6 f)t) 50 1)fA6cA l)A^1T>beA-

Tt)All, Olfl bo bu8 CJtéACCA 3AI) bÚpAÓ A T)-beA|t3-T)A1It)t)eAt)Af,

A5Ap 1)í CA]I))C plAÓAjl AJt A b-fAU i AJAf t>0 ltUATT)l)Al8]-]Ob A

|tof3A |Oi)A 3-ceAt)T)A(b AtbAjl cAjbleAÓ ]téAlcAi)T) ojbce |teó)5,

A5Af bo ljOI)AbA|t A I)-OCCA b4k 1)-At)&lA]b ATÍ)Afl bol3A 3Aboi)1) A3

3|tif-f6]beA6. 3«?* cjifeACcbAi^i-iob at) blx CAC-Tt)|leA6
f]!) a céjle

30 Tt)óft. 2l3Af bo b| é)3eAt) n)ó]t Afi 6Ó5A1) Tt)ui) ArDfojt), oaSoi),

fluA3 Cbu]T)i) 30 b-uilcj «I»Tbójt tbA]ce 2t)utbAT) ujle, un)

Cbot)Ai|ie rt)AC 2t)o5A l&ibA, a3A|* uti) 2QAict)]A8 rt)AC Lu]5Ó]oc

]Oi)A A5A1&. 2l3Af bo bí éi3]0i) bu6 ti)ó )Ot)a f]i) A|jt, caóoi), 3o0’

rt)AC 2t)ó)Tt)A 6& ci»A|t3Aii)i); A3Af x)\ twkib 6Ó5AI) acc uaca6 6a

6eA3-ibuif)t)C(T‘ Tbui) Ati) f)i), a3ai* ai) cu]b j)4]t Tt)ATtbAb bjob bo

bílbATt A^t 1)A 3-C]téACC1)Ú5A6, )01)1)A]‘ 3U|l lu)5 JOtl)AJlCA|5 1>A

b-)op5Aile A]t 6ó5at), a3a^ 3u|t lfe)3fiob c&c a b-pei6ri) caca

pA]|t, 30 i)&c |iA]be bo coi)3T)ATb A|3e acc xtA^fle a '^Ia, A3Af

CftUAf A C|tO)be, A3A]" n)éAb A tbeAT)n)AI), A3Af fU) 1T)éAb A -peAbn)A,

A5Af peAbAf A pulAii)5. 2I3AP A búb|tA6 30 it)a8 bO)C|te]bce lo

pocA)be bo tbíleA&Aib 30 b-cujcpeAb jie céAb Ap cu^c le b-6ó3AT)

10I)A AOt)Ap A 3-CAC I)A Cloice BAfl)tAJ5e. í)o bj, un)Oft|lO,

leAI)I)ÍH) lit)-3ftílbAC, l&t)-CUrbACCAC A3 ft63AI) ’pAI) 0jpj0|t ]^I),

eAboT), ©AbAoji) Ji)i)ri A3Af bo po(UnseA8

6Ó5AT) bo be]c if Ap éi3eAt) fib, A3AP cíiii)ic bA pu|icACc A5Ap

be|tif 1&IC é b'Aiit)6eó|0 a )i)t)T)qi)i)e, A5Ap p&3buif ai) 3-cloic

n)-BA]tjtAi56 A3A cttAp3Aii) A ihbe)lb buit)e A3 3<>ll *5
clA1)I)A^b 2Qopi)A, A3Af A3 pljOCC }^l8llt1)T6 ]teACCt1)A|ft ) A3Af bo

lt)pi)l6 pí bAO|t)c bo i)A clocA)b A3Ap bo i)A CA]|tp3)b cojibfleArb-

i)A A b-cjn)C]oll feo3Aii) b& ion)co)tbéAb. SooaS ó’i) Tt)-bAyt|tA8

• Clock Barraighe, now Cloch Bor-

rogh, a remarkable stone in the town-

land of GortoLinny North, parish of

Kenmare, and barony of Glanarought,

south side of the river near the town

of Kenmare—Note by J. O'Donovan.

There is a huge mass of limestone of

this kind standing in the towiiland of

Ballysheen.near Six-inilc-bridge in the

County of Clare. Its form is that of

a low broad hay-stack, and it is raised

from the surface by three round pebble
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fought bravely and inimically; fur their red eiiinilies were as unclosed

wounds
; no weeds bad grown upon their animosity

;
and their eyes

blazed in their heads like the sparkling of the stars on a frosty

night, and their breasts heaved like the bellows of a smith blowing

a heat. These two warriors desperately wounded each other, and

there was a great inequality upon Eoghan at this time, for the whole

of Conn's army', and the greater part of all the men of Mumhain, un-

der Conaire, the son of Alogh Lamha, and Macniadh, the son of Lug-

haid, were opposed to him, and there was a still greater inequality

upon him, namely, Goll, the sou of Morna, striking him. Eoghan

numbering but a few brave men at this time
; such of them as had not

been slain being dreadfully wounded, the great preponderance of

the contest fell upon him, and all his foes wreaked their battle fury

upon him, who had no other assistance than the nobleness of his

blood, the hardiness of his heart, the height of his spirit, and his

excessive bravery and power of endurance. It was said at the time

that many warriors were incredulous that the number which fell by

Eoghan alone could have fallen by an hundred [champions] in the

Battle of Cloch Barraighe.* Et^han, now, had, in that district,

a much beloved, and very powerful, [fairy] mistress viz., Eadaoin

of Inis Greagraighe,'’ to whom it was revealed, that he was in

this distress, and she came to his relief, and carried him away

despite his own inclination, and left the Cloch Barraighe in the

shape of a man to be struck at by Goll and the Clann Morna, and

the descendants of Feidhlimidh Reachtmahar. She also transformed

into men the stones and the smooth rocks all around Eoghan to guard

him, and from the wearing which that stone gave to the arms of

atones very judiciously placed, on

which it rests. It is called by the

peasantry Cloch na m-Borradh, and

it believed traditionally to have been

placed there by Finn Mac Cumhall's

warriors to serve them as a whetstone

for their military weapons.

^ /ais Greagraidhe or Gregarj/ Island,

now Great Beare Island in Beare

Haven, Bantry Bay, County of Cork.

This island probably took the name of

Beare or Beara, from Eoghan's wife

Bcara, daughter of the king of Spain.

See copy of this tract in No. Í234,

p. 231, MSS. Collection, Royal Irish

Academy.

Digitized by Google



I

Cac ?i)iii3e LéAijA.

r|t) CU3A&AIt t)A cloCA Aft A|ln)U(b 3buiU t>0 IcAt) At) 6loC BAjtJt-

A^be 6) 6fo|i) A lejc, aji cuAt) óioD 2l)A|tA.

Cjo6 C]VA ACC, |tO ltU3 ©AbAOlt) 6Ó3AI) A3Af A]t li)AHt Tt)U]I)T)-

Cl|t Ife 10I)A loi)3Alb 30 I)AC JtAlbe CUti)ACCA CbuiDt) 0|tftA ; A3Af

CA)t)jc 6Ó5AD A3A1
" b<'A3 «vt) ]-ocitA(be bcó 30DCA lej]- At) oibce f]t)

Ajt)f, b’Aiti)6e6(t) &AbAOii)e, A3Af CU3 An)A]" loi)3puj|tc A]t

rbu]i)i)CiJi Cbu(i)i), A3Af bo cu|C le)f 6ólAt)3 Aipti)-6eATt3 [tpAC

|t)3 lA)3CAt) b)A b pull Copit 60IA103] A3AP peAcc CA03A b'A

ti)u|i)i)citi TDAille ppip. tJo leAppAb ai) pluA5 uile 6ó3At) Ai)t)p|t),

A3Af beipif S|ott)A iDSftAi) Cboitfiluiii3i)i5 pAijt, eAboij bAbb A3AP

bAt)p-5Aip3i6cAc bo n)uit)t)ci|t 5bu]U tb|c 2Qóiti)A; A3Ap Ap Atb-

l&lb jio bui, A 3-CAitbAb poirb At) c-pluA5 A3AP Í
A3 Tt)Aoibion)

n)AbtT)A OppiA. 2lt)Alp 6Ó3A1) HIA A3Af tpAptbAp b’uflCAlt flftige

Í
A3Ap bo cu)c p) ’p^'í AbAipt), 30 i)a6 uAfce ac& Síoií)a b’Aiotn

uipite. 2I5AP pi^ceAp GóJai) oacIap3 puipppiopi) bo b) a li^iit)

PA CA1U15C bo leACCAOlb AP ikCA 3ufl p&p App, 30pAb UA6a ACÍ)

2lc 7*uipppiotp) 6 PIP A le]C. 2I3AP leApAib Ap pluAg piAft 61Ó5AP,

A3Ap CU3 feÓjjAp AtpAp eile OppA A3Ap tpApbuip CuippÍP CeAPP-

poluir tpAC P13 CboppACc, A3Ap cpí CA03A bit Tpu)ppcip tpAiUe

pip, 3opAb be bo IcAp Corp Cujppíp. Cu5 6Ó3AP AtpAp oile

OppA A b-'CpCAp-CboiU, A3AP TPApbAp tpÓpAp bíob, 50pAb UAbA

acA 'CpeAp-Cboill Ó PIP A leic. ?l3Ap céib bA cac A3AP CApbAb

PA CAiUise Ó Úc 'pvipppiopp pop SjoipA 50 b-2lc (bip bA Loc,

A3AP bpipCeAp CU1P3 CApbAlb pa CAllllge App, 30pAb UAbA acA

béAl Aca SeAp-cuiP3e pop 3*t'b-2lbAipp ibip bA loc. 2I3AP bo

bAbAp pluA5 CbuiPi) A3Ap cIappa 2^6ppA A3 cuApsAip PA Cloice

BAppAiJe A3Ap pA 3-cloc b-cuipi3ce bo bAbAp lA]ip p]A 'p'*')

• Cor Bolaing, i.e. Kolainy's round

hill.

Siomha the daughter of Corrluirg’

«each, or Crane-legB.

• Badhbh. This is a name given

to witches, and to the Scald, or Roys-

ton crow.

t Siomha. This river is the Suniha,

now the Sough or Sowagh. It has its

source in Loch Crot, not far from the

source of the Bandon, and is one of the

tributaries of the river Islin (Abhainn

Eibhlinne.)—Kote by .1. O’Donovan.
‘ Ath Fuitauionn, (Ashford) now

Ahnafunshin, in the townland and pa.

xish of 1tromdaleasgue, in tlie East
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Goll it is ever since called Cloch Barraighe on the beach of Ceann

Mara [Kenmare].

However, now, Eadaoin carried Eoghau and those of his people

who survived, in her ships beyond the reach of Conn. Eoghan

and a few followers returned again that night, des]>ite Eadoin, and

made a camp attack upon Conn's people; and there fell by him

Eolang of the Red Arms [the son of the king of Laighin, from whom
Cor Eolang' is named] and with him seven times fifty of his people.

The entire host then pursued Eoghan, and Siomha,^ the daughter of

Corr I.uirgneach, a Badhbh' [witch] and a heroine of Goll the son

of Morna’s people, overtook him, in a chariot before the host fol-

lowing up the retreat upon them. Eoghan waited, and killed her by

a cast of a spear, and she fell into the river, which from her has

the name of Siomha;^ and Eoghan thrust an horse switch which

the hag had in her hand, into the earth at one side of the ford, and

it grew there, and from it .Ath Fiiinnsionn* is tiamed from that time.

The hosts followed Eoghati westwards, and ho tnade another sudden

attack upon them, and killed Cuirrin Ceannsholais, the son of the

king of Connacht, and three times fifty of his people, and from

him Com Cuirrin*' is named. Eoghan made another attack upon

them in Treas Choill* and killed many of them; and from that

circum-stance Treas Choill is so named ever since. The two steeds

and the chariot of the hag were carried from .Ath Fuinnsionn on

the river Siomha to Ath-idir-dha-loch and the yoke of the hag's

chariot was broken there
;

from which circumstance Hcal-atba-scan-

chinnge* upon Garbh-abhainn-idir-dha-loch'” is so called. Conn’s

ho.sts and the Clann Moma continued to strike the Cloch Barraighe,

and the other fixed stones that were near it on the stratid, until they

division of the barony of Carbrey.

county of Cork. It is on the river

Siomha, and is shewn on the Ordnance

Map, sheet 119.—John O'Donovan.
t" Coin Cuirrin, Cuirrin’s valley, or

hollow hill-side.

* Treat Choill, i.e.. Battle-wood.

^ Ath-idir-dha-loch, the ford between

the two lakes.

CELTIC SOCIETY, VI.

' Beal-Atha-Sean-chuingc. The
Mouth of the ford of the old yoke.

This place must have been on the

Garbh-Abhainn, or Rough River, of

wliich see the following note.

^Garbh-Abhainn-idir-dha-Loch. The
Rough River between the two lakes.

This river, now called the Abhainn
Gharbh, or Owengarriff, flows through

3
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34 Cac L^ada.

C|t&CC, 5U|l blt)t*<'A&Aft A t)-AIftrt), A.^Af AIJ Cm» bft||-eA&A)t

bo TbAolAbATl, Ó CUAfl^Alb I)A clo]Ce. ^l^Af A bubAl|tt CorjT) P1Ú

Awri^! SeACnA^b bAfl b-CUA|t5A|IJ A Ó5A, All Ólfl Af CA)ftfl5e

CeAbb'S^pljA ACA 10b bA|l b-A5Al&, A^Af bo CUA ]6 fco^Al)' UA|b.

Do r5UIlteAbAfl fluA15 CljUIbb bA IJ-OntlCAC AI) CAIJ fib, A5Af Ab

CObbCAbAf bA lob5A Af lOrb&OtbAlb Ab A156)b, A3Af 6ó.3Ab 50bA

TbUIbbClH lObbCA. Do lotbpoib Cobb SOtJA IbUlbbClb 50 CAflb

tb-Bui6e Ab ofbce nb, Ajuf bo poibb bí^ cóiscAb 2t)un)Ab Ibip

CbobAlpe A^Af 2t)bAlCblAb, AJAf CAlb]C ffelb 3<> DeAtbllAlg,

A3Af bo bj 6ifie 3Ab irbfCAfAib AI3© f|t] i;& bAO] n)-bliA6Ab, Ab

feAÓ bo bj 6Ó3A1) ’yAt) feAfpAib-

jotbCÚfA fCAf 2t)úrbAb : bo opbAiseAbAii a b-popAipeA&A bo

cop pe b-A3Aib 6o3Aib, ó ColbA AbjAp 30 rpAi3 Scap-Ioca

fOlp, A3Af Ó Dúb bA Tb-BApC A CUAIC 30 T^pAl3 RcArbAlp bu6

the parish of Inchigeelagh, alias

Iveleary, in llie barony of West

Muskeny, County of Cork, and is

shown on the Ordnance Map, sheet 80.

Note by John O’Donovan.

® Ath Colltha. Tlie ford of Colbha.

This place must Imvo been in, or

near Bantry Bay, and is intended here

to denote the most western point of

Munster.

** Traiyh-Sean-Ldcha^ the strand of

the Old Lake. Tliis was probably the

bay of Waterford, the eastern boumlary

of tlie coast of Munster.

^ Dun-na-m-BarCf the fort of the

barques or ships, the oldest historical

locality in Ireland. It is stated in the

Book of Leinster, fol. 3; and in the

Book of Lecan, fol. 272, merely,

that this Dun was situated in Corco

Duibhne. The exact situation of Dun-

na>m-Barc has been a long time a dif-

ficulty with Irish writers. Mr.Wiiidelc

in his valuable Itinerary of the County

of Cork, fixes, absolutely, on I)uii-na-

m-Harc, near the town of Bantry, as

the veritable landing place of Cesar.

The reference to it in our text, how-

ever, contradicts this assertion, as

Traujh-Remhar^ or the gross strand,

which is here made the southern or

opposite point of tlie line of coast

from Dun-na-m-Barc in the north,

is exactly in front of Dun-na-m-Barc

near the town of Bantry. And as all

our ancient authorities concur in

placing Cesar’s landing place in Corco

Duibhne, and as Corea Duibhne never

extended to Bantry, or ^outh of the

Kcnmare river, we must look for it

within that territory. From the refe-

rence to it in our text we must believe

it to Iiave been situated at the northern

extremity of the west coast of Kerry.

And tills opinion is fully Inirne out by

another copy of the “ Battle of Magh
I-ena,” preserved in MS. No. 1, p. 43

of Hodges' and, Smith’s Collection,

K.I.A., which states that Conn placed

his guards on tlie coast of Munster,
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broke their weapons; and those tliat they did not break lliey wore by
striking at the stone; and Conn said then to them; Cease your

striking, men, for they are rugged-headed rocks tliat are opposed to

you, and Eoghan has escaped ! Conn’s host then ceased striking; and

perceived the ships on the depths of the ocean, and Eoghan and his

people in them. Conn, with his men, returned to Cam Buidhe that

night; and he divided the two provinces of Mumha between Couaire

and Macniadh
; and he himself came to Tcamhair; and had Erinn

without contest during nine years wliile Eoghan was in Spain.

The men of Mumha ordered their watches against Eoghan, all

the way from Ath Colbha" in the w
and from Diin-na-m-Barc'’ in the

from Cumar-na-tri-n-Uisge (the Bay

of Waterford) to tlie Shannon. This

is assuming that the left hank of the

Shannon extended to the northern

point of the Kerry coast, but at the

same time it points out distinctly the

situation of Uun-na-m-Barc. But this

does not decide that the northern I>un-

na-m-Barc, which must have been si-

tuated about the ancient lorrus Tuais-

ceirt (northern lorrus, more recently

named Gall-Iorrus after the Banes,

and Smerwick by the Danes them-

selves) was the Dun which took its

name from Cesar’s landing there. In-

deed the Editor is acquainted with no

authority to shew that it was. The

only authority that he has met with

to point directly to the place is the fol

.

lowing, taken fhim an imperfect copy

of the Leabhar Gabhala, or Book of

Conquests, in the handwriting of the

well known Toma O’Maelchonaire, or

Hulconroy, poet and historian to the

Earls of Desmond at the beginning of

the fifteenth century, and who must

have been well acquainted with the

historical localities of West Munster

est to Traigh-seaii-locha® eastward
;

north to Traigh Rcamhari south-

at the time. This tract is preserved

in MS. E. 3. 5. T.C.D., and in giving

the account of Cesar's landing, at page

64, it says:—“CeipAca Uv pia i)-»|-

lji)i) ctiA. BO iiuACcatap, luce coop*

ip-bapc, Borp.\la BO Í5UI) pa nj-hape a

p-loppuf Beircipc Copco Du|bi)c”

—

Forty days before the Deluge tlicy

arrived, the company of three Barques,

and came into Duu na-m-Barc in tlic

Southern lorrus of Corea Duibhiic."

The situation of this Southern lor-

rlms can be discovered from the fol-

lowing extract from the account of the

landing of the Milesians on the same

coast :
—“ ApBrep) po ipeipaiB |p panja

po ba) illajTi) Ip CO copcaip Bap ap

nap CO i)opba)lc riP ajBce an c|p8 co

pucaB a copp |
rcolpic tap plppur

Bercjpc CopcA Duibpe.” ** Then the

oar whicli was in Ir's hand broke, and

ho fell backwards, and died on the

night following, and his body was car-

ried to Scelic, to the westward of the

Southern lorrus of Corco Duibline."

—

Book of Leinster, fol. 6, p. h. col. b.

According to this ancient and un-

doubted authority, the present Bay of

Bullinaskellig was the ancient Soutli-.
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36 Cac 2t)iii3e L&ai)a.

6eAf, A l)-plcA&A A^Af A b-):U|HeA6A bo CAbA|)tC cuca 50

CA|in n?-t)u)6tv

)oi17CÚ|*A ^O^A HuAbAb furjl) fGAl 0)le. Ka]T)1C

jtoirbe 50 b-)fiir3l'eA5TiA^5e Ar Ab b-JívbAÓ ca|i é]f a b-puAiji

b'olc A^Af b’uAcbAf, A3A|- bo bj a ^-CÓTbAOtJCAlb &AbA01bO At)

otbce n'); A5Af bo cóifi|3<íA& a cnoAbA a3ac a c|i6acca ajcc

30 b-oi)ó[tAC, A3A|* bo bAbAji i)AO] i)-o)6ce 'fAi) ibbfl 5® o-boA-

ca|6 a f5Í|- A3AT A rt)ei]tci)o bjob. At)t))*)t) bo ^Ab 6Ó3AI)

lAti) pofl ItbCPACC b’pA3bA)l 1)A 2lf piibAb A pAb 3up

CpiAllAir A 6Ó3AP), Ap 6AbA0]l), Ójp, n)lll)A I1)-be|C(?A ACC AOP

o|bce 'fAi) ibbn po T)i bejceA acc Aot) bljAbAit) a b-pPA3ri)Air

0

]

peAi)i) A|i ioi)DA)ibAb, A3AP Ó CAO) t)AO] t)-o|bce )t)t)ce béjjt

t)A01 t1)-bllAbt)A A b-p&A3lbuif &ipeAl)I), A3Af |tACA]Jt Ap CACCJtA

1)

-|rt)C&it) 30 b-0App&ii), A5AP cu]ppcAbpA cojrbbe cot)Aijto urtjAb

rii ^3Ap bfeAjtAb 30 b-lon)lAi) 30 b-0 n'ttlt) Apíp CÚ, 3ot)Ab Ap

Plb bo PI 1)1)0 ©ÓjjAl) A3AP 0AbAO)l) Al) lAO]b.

*21 0AbAOit) pioi)t) polc-bu|bOj

ll)|C|b bu]!)!) bol Ap PAJPP30,

A b-copAC t)A b-occti)ui3ej

p6 CÓ
1P t)A 3A01CO 3A1P30 .

cm lorrus of Corea Duibhne; and if

O’Mulconry’s account be correct.

Dun na-m-Barc, Cesar’s pretended

landing place, was in it; and thus this

lon^, diibcult, and disputed question

19 set at rest.

Traiyh fíemhar, i.e., Ihe gross,

thick, or fat strand, so called from the

headland, or peak, of Beinn Rcmhar,

the Gross Rcnn, or abrupt piniuicled

cliff which overhangs it Sec preced-

ing note,

* A Path Protection^ or Way Safe-

guard, was a charm, but of its pre-

cise pagan cliarHcter we can form no

opiniou. Wc have, liowever, among
our .'incient record.-, bonm ^pecilillens of

Way-Safeguards of the Karly Irisli

Christian times, some in Latin and

otlicrs in Gaelic. Tliose in the native

language are generally in verse, such

as that composed by Coluin Cille,

when crossing the mountain north-

ward, from Tara, after having refusetl

to abide by the monarch Dermot’s de-

cision respecting the Cathach, or Book

of Battles. This poem was published

with an English translation in the Mis-

cellany of the Irish Archioological So-

ciety. There is another ancient and

important poem of tliis nature in the

Editor’s collection, ritteo by an

old abbot of Clonmacnoise, on Saint

Ciaran’s Latin Safeguard for the vota-

ries of that once celebrated Establisli-

mciit. It is a long com^msition, bc-
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wards; and limy ordered llieir feasts and bamjuots to be brought to

Cam Buidhc.

The history of Mogh Nuudhad is told here for another while. He
reached Inis Greagraighc from that great danger after all the erils and

horrors he had experienced, and enjoyed on that night the society of

Eadaoin, by whom his scars and wounds were carefully dressed; and

they remained during nine nights in the island, until their fatigue and

lassitude had departed. Eoghan then proposed to go, and leave the

island. “ .\!as for the length of time you have tarried !" said Eadaoin,

“ for, if you had remained but one night in this i.sland, you would

have been but one year de))rived of Erimi, in exile
;
but as you have been

nine nights here, you shall be nine years dejirived of Erinn
;
and you

will go on a distant e.xpedition, to Spain, and I will send a Path'' Pro-

tection along with you, which shall bring you back again .safely to Erinn

and it was thereupon that Eoghan and Eadaoin made this jtoem :

—

O, fair Eadaoin, with the yellow hair.

It is time lor us to go forth upon the sea.

In the beginning of the eighth month.

With the favourable rottah wind.

ginning “ p.\cen Coimji Ci*nA|U,”

“ The Safely Pater of Ciaran," and

was written during the earlier Banish

invasions of Ireland.

The following is a Latin Coimglii, or

Path Safe-guard, preserved in an anci-

ent vellum manuscript, in Trinity Col-

lege, Dublin, Class, B. 3. 17. page 673.

“ Angclus Domini dictavit hoc Gre-

gorio Papae pro vice celebrationis hor-

arum omnium

;

“Gloria tibi Deus Pater, Amen.

Gloria tibi Jesu. Gloria tibi Spiritus

Sancte, Amen.
“ AdoroDcum Patrem qni fecit cce-

lura et terram. Adoro Deum Pilium

qui liberavit per crucem. Adoro Deum
Spiritum Sanctum qui nos custodit

per gratiam. Credo et Pater."

Cuaitic Coitijsi 10 Ainsii lero Aijuar,

tio IP Ol* ooo *!05el. lo ci sebur, oo

tt)A sebCAfi oc 6ul j cei)h po [tt)-

ceccA, con)1tA|c micoujiAin ntr 5°

c| to OJAISIO CC6I)A.

“ Tlie encircling Safeguard of the

Angel is this above, which God vouch-

safed to the Angel. The person who

repeats it, or for whom it is repeated,

when setting out on a road, or on a

journey,—no opjwsing injury shall

encounter him until he returns to the

samu place.”

There are other specimens of these

clmrius preserved along with the latter.

A curious instance of a way-pro-

piti.atory charm is preserved in the

“ Battle of Magh Rath,” published by

the Irish Archasological Society, page

74, wliere the Queen of the Saxons

says that she had placed a grain of

gold “ under the tip of lier son’s shoul-

der-blade." to propitiate his way and

hi.s time, when setting out on hit ad-

ventures.
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38 Cac 2^u)^e LC'aija.

OAtj pPAfi ’ijA beACA]& A5uii)i)e,

Ó Cot)l) ir 6 A CJllACAjb CttOTt)A,

A ij-^leó t)A cloice BA]t|<ujbe,

IflUlJA Tt)-be]C 6AbA0(t) ]f A loo^A.

r?o’i) cunAf A b-ci'f^)bfc,

A I) feAfpAlt) t)A [lot)5] rjlt'ACAC, _
tK’CA t)-pA|CpO AP 6|ficn,

t;o cpapp paoj nj-bliAÓAi) ri)-btieACAC.

3o p-jorr)poió]oip 311b CAicibe,

A beAi) uaUac i)a l)-eA5CAO|i)j

CUII' ll'W coirpóe copAipe,

AP Al) &ACCftA fO A 0AbAO^p. 21 .

OívIa 2t)bo3A NuAbAb, injopfio, bo cuifteApcAift a I005A Ajt

pAT|i|i3e A3AP bo sluAip nopbe 30 coApi) pAO] b-cit&c 50 |t]Acc

CHAP AlipbciOPAC PA b-6AppAlpP. 2lp6 Ua ]t|3 Afl lAtlCAp PA b-0Ap-

pA)pe Ap CAP PIP, 0|boA|i ipóp tpAC 2Q)o6pA, A3Ap bo bj ipjfeAp

alujpp A p-AOpCUli)A A)3P tpup Arp PIP, CA&OP, BéApA |P5eAp

6 ]b|fi, A3Ap &]|trp|b (>oIai3 3 ujt bo bo tppa|b &|lle a b-Aitppipe

pp|p j. 2l3Ap pA nmippcAc n;6p otjópAC 0|leAtpAip pa b-lt)31»®

riP 0]b||i, bin bo bibjp CA03A beAp |opA bAppcjiACc, A5Ap bo

b|ob IcACAb A bJv bopp b’op ce5xpbArpA|l p6 a cofA|b ; A3AP pii

lApAlÍHl)l AP bAjlc ]OpA tp-biob, O CAppA&Alb bpCAC-bACACA A

bAtJIJCjlACCA. 2lp AIp C&|iIa AI|ie |lj5 PA b-0AppA|l)e AP CAP PIP,

A|i pAb AopcotpA A |t)3)i)e pep) ; A3Ap bo ]App “Dí^bpópA bpAOi bo

CAbApic cu|3e, A3AP bo |App Api piop b’pA3A|l 60 C|A Ap peAp

le b-pAOibpeAb a |P3CAp. t)o peAbAppA pip 30 tpAic, Ap Ap

bpAOI, 0 |P Ap Ó 0 AppillP p6lP bo CUA|b Cip6l AP PIP A3 A tp-b|-

Ajbpi, A3Ap ciocpA|b pé A pocc bop 6App&|p, A5AP eip5eA&

b-iP5eAppA poip 50 ppuc p-6|b|p, A5AP bo 5eAbAi6 pj bpAbAn

bAll COpCpA b’A13PCA6Alb [21)aPa] Fotpuip 'pAP PÍ IpbcAp PIP,
“

A3Ap clikCC CAI5ICAC Ó CApp 50 b'^pb-50lliP|0C A|P J ^5Ap

bcApAb pipi A CAppAb be, [a3ap béApAb p| le|t)c lArArpA|l bit

ciple be.] ‘Do cuA|b BéApA Ap 0|bce pp) pe]p 30 ppnc 1>-B)b|p

A3AP pHA|p AP c-e|3pc ÓpbA APP rpAp ’bÚbAlpC Ap bpA©I pjA,
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THE BATTLE OE MAGH I.EANA. 39

Not a man of us would have survived.

After Conn and his weighty warriors,

In the battle of the Cloch Barruidhe,

Were it not for Eadaoin and her ships.

You shall not see this Erinn,

Till the end of nine full years,

Because of your voyage.

Into Spain of the spreading ships,

Until we shall return to thy society,

O, high-minded dame, iiiouni not
;

Send with us a Path Protection,

Upon this expedition, O Eadaoin !

As regards Mogh Nuadhad, now. He put his ships to sea, and

sailed onwards till the end of nine days, when he reached the tem-

pestuous shores of Si>ain. The king of the west of Spain at that

time, Eibhear the Great, the son of Miodhna, had a beautiful

unwedded daughter, named Beara
;
and the learned reckon her as

one of the most beautiful of her time. Afleclionate, high, and

honorable was the rearing which that daughter of Eibhear had re-

ceived; for she was constantly attended by fifty women, her sandals

were of exquisitely wrought gold
;

and her presence always shone

with the brilliancy of the many coloured vestments of her attendant

maidens. The thoughts of the king of Spain were at this time

chiefly centred in his own daughter's unwedded state; and he ordered

Dadrona, the Druid, to be brought to his presence; and requested

him to procure knowledge for him of the man whom his daughter

should espouse. " I know that right well,” said the Druid; “for it was

out of Spain itself that the race of the man whose spouse she shall be,

went; and he shall arrive this night in Spain; let your daughter go

eastwards to the River Eibhear,' and she will find a crimson -spotted

salmon, one of the salmon of the Red Sea in that kingly river, covered

with a lustrous coat from his tail to his head, let her strip off his ves-

ture, and make it into a brilliant shirt for her husband.” Beara went

to the River Eibhear, and found the Golden Salmon, as the Druid

• The River iberus, now the Ebro, and falls into the Mediterranean in

riiee in the mountains of Asturia, Catalonia.
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40 Cac 2t)u)3e LéAíjA.

A5Af &o beAt) A cUcc coficjtA 6e, a5A|* bo f] L^ipe caiJ-
'

leAC 6e fix córbAift 6ó5Ait). T/a} 1)\c 6Ó5AT) At) oi&ce n'J

30 C6A3 cot)t) A3Af tin fottbe,

bo CUaIa)5 ‘D&Ó|lÓt)A b|tAO] fit) AbÚbAIJtC fO Atjt).

2lb clu]i)irt) fUA^rt) cu]i)t)e le cif,

folAb At) 3ixjyt, fobAb bo

At) Ttí3fe cAf fAi)iti3e t)-3lA)r,

3CAbA|b bA 3ftoir p<^ ^ ^ir-

&Ó3 A)) ^ ffilOj bub rt)ó)bc a buA)bj

Be]ft)b fcirt), CAP 6ipit)i) uAif,

BaPP cop At) C-plAC, Of lÍPlb luA,

CÚ bur boAt) bo 2t)03 MuAbAb puA.

at) cpAjsre c-fiof, cpAj3 ftibip uAif,

CU13 IU) ót) cpA]3, ób clujf)|tp A fUA]tp.

ap AOPflP bo e|pl3 At) bpAO] a p-A5A]b 6Ó5AIP A3Af bo fCAp

fAllco 30 tp|ocA|p n)u|i)t)ciopbA fp)r» AS'^f pucc le]f b’)opp-

fO)5e PÍ3 i)A b-GArpAli)o é, A3Af bo buj ap p]05 30 popbfAOjl-

CAC p0lri)O, A3Af bo CUlpOAb (X
fé(p A3Af A thulppcip A b-C]3C)b

A|pCA3bA, A3Ar bo fpoAfblAb, A3Af bo fpjceólAb 50 b-OpÓpAC

)Ab 30 CCADI) cpí Uv A3AP CCÓpA p-OlbcC ; A5Af CU5Ab 3O b-e,-

boAp |Ab )April), A3Ap bo flAfpAlb A b-CO]f3 A3Af A b-CUpAf

b'|ob. ‘Do )i)t)if 603AI) b6 ti)Ap bo b'loppApbAb fe fép) A3Af a

n)u]t)t)r|p A b-C>IPir)P- 2lp Ai)pf|i) bo f]AbA]5eAb A5 PÍ03 pA

b-6AfpA|pe 30 b-OpÓpAÓ ]Ab, A3Af CU3 COlPptpeAb ^ApCAJp PA

b-ftAppAlPO bo tt)u|ppcip 003A)P, A5Ap bo COP3Altp 6Ó3AP ]OpA *

fOCAlp fé|p. a5Ap bo b:\bAp ApPfCAp ]tpC|Ap Ap AP ÓpbU^Ab

f|i). 2l3Af bo bj 6Ó3AP A3 fu|p5c pe b- 1b3]P <vp pij; ap fCAb

rib 5 AbÚbpAbAp tpu]ppc|p 6Ó3AIP PAG b-fACAbAp P]AIP

beAi) bub A|lle lopA ], A3Ap pac 3CAbbAO|r n)Ap AjctpéAlA aca

A p-|OPPApbAb A b-0 ip|pt), b)Att)Ab bOAt) b’005Ap ]. af APPflP

bo COtpn)0pAb AOr)AC A3Af i\pb-0|pCACCAr A3 0|beAp, A3Af cAp-

3AbAp l)A b-6ArpA|t))3 U|lo bo COtprpÓpAb At) AOPAJ3 r|p, cirpcjoll

A p-A|pbpí3 ; A3Ap bo c0 |p3CAb tpAcpA|b A3Ap 03bA)b PA cpíce

ii|le utt) "ppAoc 2t)jleArAC tpAC 0]bip; A3Af cu3Ab a tp-bApp-

CpACC A3Af A P)-bAppb;\lA Utp BC'ApA UAfAl, ^l^pOApAC, ]P3('A 1)
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THE BArri,E OF MAUH LEANA. 41

had told her; and she stript him of his trimsoii coat, and made it

into a lustrous shirt, which she kept for Eoghan. Eoghan came

that same night to Eibhear’s palace, the waves and the shores having

bade him welcome
;
and when Dadrona, the Druid, heard of it he

spoke thus upon the occasion :

—

I hear the wave clamour from the shore.

The sound is an omen,—the harbinger of a king,

This king who comes across the green sea.

Shall by his valour take Erinn to himself.

Eoghan is the man, great shall bo his triumph,

Ho shall hold sway over noble Erinn,

A chief of chiefs is the scion who comes over the waters

;

You shall be the wife of Mogh Nuadhad the strong.

This strand below is Eibhear’s cold strand,

I understand the shore when I hear its sound.

The Druid arose to meet Eoghan and bade him a kind and

friendly welcome, and took him with him to visit the king of Spain,

who was very glad at his coming, and he and his people were placed

in magnificent apartments, and were assiduously and honorably at-

tended, and entertained for three days and three nights. They

were then again introduced to Eibhear, who questioned them as to

the objects of their adventures, and Eoghan related to him how he

and his people had been driven out of Erinn. The king of Spain

then received them honorably
;

and he gave the free quarterage

of the west of Spain to Eoghan's people, and retained Eoghan with

himself. They continued for a long time in this way, during which

Eloghan courted the king's daughter; and Eoghan's people said

that they had never seen a more beautiful woman, and that they >

would not regret their banishment from Erinn if she should become

Eogh)jn’s wife. At this lime a great fair and assembly was con-

vened by Eibhear, and all the Spaniards came to hold that fair

around their noble king. The princes and warriors of the whole

country were marshalled around Fraoch Mileasach the son of

Eibhear; and their women and female assemblages were arranged

around the noble and accomplished Bcara, the king’s daughter. All the

Digitized by ^oogk



42 Cac ^ui.^e LéADA.

Ai) 2l5Af fto b&bAft <k>Paj3 a5 pe|C|oii) be)l&e

ftójA)l), A3Af A bÚbpAbAfl t)íkC pACAbAft AjlfAlb IJCAC bu6 A]U*

)ot)A 6Ó3A0, OA bcAb bub Óejpe ioi)a BéAftA; A3Ap 3Ufi b’oi|tc]Of

6ó|b cotÍ7Aor)cÚ3A6 jié Apoile. 2lp Aijori*) CU5A6 DtópórjA b^tAoj

b’jonnroise *5<‘r AbúbAipc pti)r: emis FiApitAis

b’0Ó3At) cjtéAb 6ó 3AI) n)’lt)5)ObpA b’iAft|tAi6 tbAjt rboAOf. 2l3Ap

p|Ap|lA|3ir Ab bftAO^ no b'C>Ó5AO- 2lbéA]t)*A H10C A &6bA|t A|t

6Ó5AO, 0|tl 0ÍO|t TÓJAb OA tOAIpe lioro lo’éAflA pA tÓOAO), A3Af

póp bo bu6 ca3aI Ijoio mbAf loobApbcAj^ bo be(c oytAio ’pAo

cfiícpe; oi o]le pop, oj cu5Ap poóib oívib roAOjoe a b-felMW Moro,

bo béAppujoo b’ollAtóoA|b : [3ibeA6 Ap] ]oori)u|o Ijoro

|03eA0 Ao Ttl5, A3Af Acív loo fúil ]te cikipbCAp b’pí^jAil ua^6 ;

A5Ap oj biA& b& o-obAÓ A 105OA0 bo CAbA]|tc 6aio. 'Cíi]oic AO

bjtAOi 30 b-6)bcA]t le|p Ao AiC)or3 riu- 2lp pftCA3ttA pUcA pio>

ol 6ibeAft, A3Af AbAior® le F“íbe Apt lixpop bepp 6Ó5A10,

A3AP béAOAÓ pejr lepf aoocc. 'Céib ao bjtAoj lepp ao Apciop3

no 50 béAflA, A3Af bo CUApÓ t)éA(tA 30 b-éAp3A)6 fAO CUptAf

ppOj A3Af A búbAjptc |te OA b-)Ot)plc bol A|t ccaoo lépoeAÓ bo

ftpoiJlb rí t>’6ó5A0. 'Cél6 AO pooplc AooriT) i^SAp CU3 AO lépoe

30 b-6lÓ3A0, A5AP bo 5Ab uptOfi Afl UACCApt A éjbCAÓ í, 30 ptApbp
~

A CA)51ca6 A3Ap A CApCOeAlÓ A|l pOAÓ AO AOOApJ U|le. "^01)^6

be pio bo IfiAo 6Ó3A0 cA(&leAC 6e. "pAOjbpb ao bpAp p)0

céple Ao o)bce A3Ap ^a toApc péAo A3Ap polAÓ &óib. Upt-

ibojt pé tO-bl]AÓAO A]t AO OflbÚ^AÓ r|0 b’Bo^AO, 30 b-AOjblOO ’t^V

©Appjtio, 30 pu3 b&ApA cjt|úp bo clopo») CAoprb-beAlbbA 66,

CAÓOO, »OAC A3Ap b]Af I03CAO- Ollpll Aponj AO tbpc, A3Ap Ca-
OptÓeAll A3Af ScOpCOJArb A O--*r)rt)A00A OA 6-165OA0, ArbAjl

ppbeApc Ao Pile :
—

béApA loseAO &|bip u|ll,

tolvcAip Oil|ll Ólu)ro,

’pA 6a b-1056A0 bu6 8&]oe,

CAOitóeAll A3Ap S3oicoéitóe.

' Oilill. This was Oilill Oluim, having been bitten off by a fairy lady,

i.e., Oilill the bare of car—his ear Aine the daughter of Eogabhail of
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hosts of tko fair admired Eoghaii’s form; aud said that thev had

never seen a man more beautifid tlian Eoghaii, or a woman more

charming than Beara; and that they onglit to espouse each other.

Then Dadrona, the Druid, was summoned before the king, who said to

him ;
“ Go and inquire ol Eoglian why he has not asked my daughter

for his wife and the Druid asked that question of Eoghan. “ I

will tell you the cause,” said Eoghan, “ because I would not deem it

honorable or becoming me to be refused a wife
;
and, besides, I was

afraid that I would be esteemed an exile in this country. Moreover,

I have neither property nor wealth with me out of Erinn, that I could

bestow upon learned men and poets : however, I love the king’s daughter,

and I hope for his friendship, which I could not expect had he re-

fused to give me his daughter." The Druid returned to Eibhear

with that message. “ That is the answer of a king,” said Eibhear

;

“ and tell my daughter to sit at Eoghan’s right hand, and that she

shall espouse him this night.” The Druid went with the message to

Beara, who quickly complied with that order, and desired her hand-

maid to bring the shirt which she had made for Eoghan. The hand-

maid brought the shirt to Eoghan, who put it on above his armour,

and its brilliancy and radiance were seen all over the fair; and

thence he continued to be called Eoghan the Brilliant. The

happy pair lay together that night, with the best of signs and omens

attending them. Six years nearly did Eoghan spend happily in

this manner, in Spain, until Beara bore him three beautiful children,

a son and two daughters. Oilill* was the son’s name, and Caoiinheall

and Scoithniamh were the names of the daughters, as the poet said :

—

Beara, the daughter of Great Eibhear,

Was the mother of Oilill Olum

;

And her two daughters, the purest,

Caoimheall and Scoithniamh.

Cnoc Aine (Knockany) in tlic County

of Limerick, whom he violated. His

two chief sons,Eoghan MorandCormac

Caa, were respectively the ancestors of

the great families of South, and North

Munster, or Thomond. Cormac Cas,

from whom descended the Hal-Cassians

had to wife the daughter of the cele-

brated Oisin (Ossian), son of Finn,

son of Cumliall (Finn Mac Cool)

from wliich parentage, probably, the

Dal-Cassians inherited their bravery.
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2lcc AC& i)j, ceApA, bo 3Ab loijrboiUe A5Af éjipjolcAr 665A17

pA be]c A b-p&A5ttjAip SjpeAijb/ A5AP bo jjAb lAtt) po^t at) fcAp-

pA)T) b’pA5bAil. Ob cuaIa)3 0)beA)i pji), bo i;Ab A5 córi)A]fi-

leA^Ab A cleAibpA A3AP ApeAb ]to : Í)A rpAb ty] pogluAjpce

At) €>ipo pjt) A beipibp] A &Ó3AP), A]t pfe, bob’ u|tupA l|i)i)6 Ó15

A5Af At)pAl6 I)A b-6AppA)I)C bo CUp loACfA &A b-10l)PrA)3e, A5AP

A CCAP3A6 A3AP A 3CAppA6 &A b-i^]C, A3Af pOCAfeA bO CAbAJpC

ii)n)pe A3AP A b-1ort)CAp A leAptbAjr) Ap lop3, A3AP a pujgjúgAb

Ap iiillp)!) t)A A-0AppA]t)e. N|0p 5Ab 6Ó3AP cu]3e 30 tt)Aj6 Ap

E-uppui3ioll PIP, A5Ap pjop bipp leip é, A3Ap ó po Aip|3 6|bcAp

PIP ApoAÓ po pA|ii : 2t)ApeA6, Ap pé, be|p rpo tpAcpA, CAiiop

ppAOC 2t)|leApAC loAC, A3Ap p|ce céAb bo TpjleA6A|b pA b-®Ap-

pA|pe rpAp Aop PIP, 30 b-cAbpA|b A b’pe|bip A3AP A b-pulAP3

ICAC A P A3AI& bo pAtpAb. Ro CA|C|P AP C-uppu|3|oU PIP lé

b-6ó5Ap A3AP le PA b-0lpeAppcA|b, A5AP bA tpA|c leo a tpcApipA

be. o b-ullrpuÍ5eAb cpA, I0P3A A3AP LAO)beAP3A bop lAOcpAib

PIP IcAC Ap leAC, A3AP bo BbéApA 30 PA bAPPCpACC, OIP PÍOp

pAOtp 6Ó5AP A pA3bAll b)A é|p IP IP 0AppA|p. Cjob CpA ACC, po

C|Op0|lpiOb A ipUIPPC|Op 30 b-003AP A3AP 30 "ppAOC 2^|leApAC.

2lp APPPIP bo e|p|3 AP pluA3 PA|tpbeATPA|l peAtpCApCAPPAC PIP

bo curp po 3-CUAI) A3AP PA 3-CAlA-pOpC, 30 bAIpP) A pAbAbAp A

p-Apc|tA|3|b A3AP A I0P3A |p|rpceAccA pop a 3-ceApp ; A3AP bo

CU|pCAbAp ArpAC A b-p|ApbA UACrpApA, |Op5ApCACA, A3Ap A I0P3A

bÚbA, bUA|bp|OCA, bAC-|Ott)6A, A5Ap A p3ÚbAbA pleAtppA, plip-

CCApCA, pOCUlp-CpdAPA ; A3AP A lAO|beAP3A puA13Ce, píOpgApbA,

Ap A leApCA|b A3Ap Ap A lÓ3A|b leACpA, lAp-TPÍpC, A3AP Ap

b-A|5leAppA|b |otp0o|rpt)e, eocA|p blA|cc pA p-o|peAp ; A3Ap 6

c|úippA|b C|ú|p-pé|be, córppA|pp|ot)3A, CAO|tp-beAlbbA, C|pb-

leACpA CUAp. 2I3AP po puiblgCAb pop 3AC lu|P3 luAC-|tpceAC-

CA|5 6]ob PIP, ppeACA pfe|6e, po-5ApbA, bo pArpA|p lA|p-Tp|pe,? p*H|

leAbAp-cuirppiocA ; A5AP bo poppAb |0P)pAip cubA|6, cótpAop-

ca6ac, cobpA|b, cúbAp-c|U3, lúctpAp, lé|bTp|Oc IAp-acIatp, 0|p-

eAp-bcA3, |tpceAcc-buAp, a p-A3A|6 ppoc A3Ap pAob-AppAb
;
3up

bo b-10tpApb UA|bpeAC, uAll-rpeAprppAC, ppcA3ApcA ccAppA,

CulbopbA, CpeACAp-ipCAbpACA, PA b-copp, A3 A3Alltt)Ab PA P3Úb
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But, one things now : Eoghan was seized with niclaneholy and lassi-

tude for being absent from Eriim, and lie |iroposed to leave Spain.

Etbhear, on hearing of this, began to counsel his son-in-law, and said :

“ If that Erinn of which you speak, O Eoghan, were a thing easilv

moved, we would deem it easier to send the soldiers and warriors of

Spain with you thither to cut it from its foundation, and lay it on

wheels and carry it after our ships, and place it at one angle of Spain."

Eoghan did not receive this speech with satisfaction, and it was not

sweet to him; and Eibhear perceiving that, said: “Well, take my
son Fraoch Mileasach, and twenty hundred of the warriors of Spain

along with him, who may give you their strength and their sup-

port against your enemies.” This speech pleased Eoghan and the

men of Erinn and cheered their spirits. There were now ships

and Laoidheangs forthwith“ prepared for these warriors of both

parties, and for Beara and her attendant women
;

for, Eoghan did

not consent to leave her after him in Spain. However, now, their

people flocked to Eoghan and to Fraoch Mileasach
;

then, that vin-

dictive, unmerciful, host, went forward to the harbours and ports

where their vessels and their sailing ships awaited them
; and they

launched their terrible wonderful monsters ; their black, dangerou.s.

many-coloured ships ; their smooth, proper-sided, steady, powerful

Scuds ; and their cunningly stitched Laoidheougs, from their beds and

from their capacious fully smooth places, out of the deep, clear-

winding, creeks of the coast
;
and from the calm, quiet, wide, well-

shaped, broad-headed harbours; and there were placed upon every

swift-going ship of them, free and accurately arratiged tiers of fully-

smoothed, long'bladed oars; and they made a harmonious, united, co-

operating, thick-framed, springing, eager, ready, unhesitating, constant-

going, rowing, against currents and wild tempests
;
so that loud, haughty,

proud-minded were the responses of the stout, fierce-fronted, sportive-

topped billows, in conversing with the Scud.s, and beautiful prows.

The dark, impetuous, proud, ardent waters, became as white-streaked,

fierce-rolling, languid-fatigued Leibhionna’ upon which to cast the

u Laoidheanga being atitched were is found to mean a stage, platform, or

probably canoes covered with hides. deck in all ancient Irish manuscripts.

^ Leibhionna .—The word Leibheann
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ATJAf tJA r^lAm-COfAC. OUJt bA lélb|ODDA fri^^^C-jCAlA, fJtUC-

bojtbA, fpiotn-cuTitpocA, tjA bobAn-l(ijnco bjArjA, biotpfACA,

biojAipe, A5 b]ubpA5Ab i)a tT)-b|«Ab:\i) fl^f-^eAl, fleAit)Aio-c]U5,

ri)Sirb-bj|t]oc, A rt)eA|3 r)A TtuAb-cAlcAO p6b-6io3U|bi)e, p^Aij-

cubpA^^e [bopA puAib-b]ol5AbA]b.] 2I3AP Ap pjuAbAb Ap T31®"

bAb pp) 30 p50C-uplAtp [Ó cliACA]ui|b] A5AP Ó itpl^b cpjor,
; A5AP

O pOp3AÓA)b lAC, A3Ap Ó C|Újp-pé]6<» CaIa6 ; CO p&c b-pACAbA|t

p'l
bop cpu]ppe 30 C0)iP10rpAlAC JPA 3 COtpp03Ar, ACC rpAÓ coppA

ApbA, UaUaCA, A]pbc|OpACA pA b-Albé|p|, A3Ap Ap CHAP 3Apb,

3AlpOACCAC Ap epic A3AP Ap COppu'|3P ; A3Ap pfejrp po CApAlb,

po tpPAp PA po 3AOICO, A3ÍI pOCCAIP; A3Ap puibpcAÓA pobA,

pcACcrilApA, peAtpAp-joblAppACA A3 [cip^o] CAp CplOplACA]b COIP-

Albblo PA 3-C]peAl ; A3AP Ap ipuip bopb-bAO^lAC, bApp-CCACAC,

A3 COCÚ3A6 A bpÍ5C l6 lllAC-)OtppAtP PA leAfCAp CAp AP ICAp J

30 b-cAplA AP ipuip 30 coppAC, clipbe, cioc-bpAopAC, pe b-l°'’>'

buAlAb copp A3AP cpfeAp-gAOlCO. 'CAplA ipéAb tpCAptpAp PA

b-pOIpOApp b-p03PAipAC PIP, Ap 3-CPIOCPÚ3AÓ PA lop5 lAp luc-

rpAp CAp Ap leAp, 30 b-cikplA Ap 5A0C 30 beAp, A3AP 50 bjpioc

bo PA beA3-peApAib lopA [p-beA5Ai6] ; A3AP po eip3eAbAppAp

30 pCAppbA, pOpCAtPAll PPIP PA peAÓipAppAlb piP, A5AP bO

CeAP5lAbAp PA b-OtPPAÓA pj^e, po PUAÓA, bo PA pUAÓ-bópbA]b,

pélbe po 6)03111 ppe, 30 cúbAib, 3AP lA)3e, 3AP leópAb, 3AIJ

pígeAb, 3AP pbi-ceAppAb ; A3AP bo jAbAbAp pA p6)ppe loppA,

lAp-6Ap3Ai6e PIP, Iaipa uip PA loAbAp-ljopcAib, 5AP b)ceAll,

3AP bCAptPAb, ÓCA ©lb)! 30 b-2lccUA)tp. 2I3AP bo CUAbAp PA
I0P3A luAC-)tpCeACCACA, IcAbAlp-biogulPPe, CAP LAip-peAbn)AIJ-

pA]b PA IaOC, A3ApCAp pugpOCCAlb pllUC-bopppO, pjop-gubApACA

PA pA)pp3e ; A3AP CAp ColbAbA)b CApA, COppACA, ClOC-bopbA,

PA 5-cttAp ; A3AP CAp plé]bcib ppuc-ApbA, píop-tpópA pA pAl

;

A5AP CAp clAÓAlb CpOPlA, CU1PP)0CA PA b-CpOACAp COpp, A5A|*

CAp ClpCAlAlb COtpbopCA, C]AC-bpAOpACA pA 3-CaIa6, A3AP CApl

coppA)b poclA pliop-ciÚ3A, ppeAC-bApp-5eAlA pA ppocAp ; A3Ap

CAP ppUC-pAbApCA)b puACbA, ppAOCp)ACA, pllUC-pOp3AbACA PA
pUAp-pAlpp3ft. b-CAplA AP rpuip 30 COppAC PA tpAll-tpAj

i

I

Digitized by Google



THK BATTLK OK MAGH LKANA. 47

white-flanked, slippery-thick, straight-swiunning salmon, among the

dark-prowling, Coamy-tracked herds [of sea monsters] from off the

brown oars ; and upon that fleet sweeping with sharp rapidity, from

the sides and borders of the terrritories, and from the shelter of

the lauds ;
and from the calm quiet of the shores, they could see no-

thing of the globe on their border near them, but the high, proud,

tempestuous waves of the abyss, and the rough roaring shore, shaking

and quivering
;
and the very quick, swift, motion of the great wind coming

upon them ;
and long, swelling, gross-springing, great billows, rising

over the swelling sides of the [sea] rallies
; and the savage, danger-

ous, shower-crested sea, maintaining its strength against the rapid course

of the vessels over the expanse, until at last it became exhausted,

subdued, dripping, and misty, from the conflict of the waves and the

fierce winds. The labouring crews derived increased spirits from the

bounding of the swift ships over the wide expanse
;
and the wind hap-

pening to come from the rere, directly fair for the brave men, they arose

manfully and vigorously, with their work, and lashed the tough

new masts to the brown, smooth, ample, commodious bulwarks, without

weakness, without spraining ;
without stitching, without overstraining.

These ardent, expert, crews, put their hands to the long linens

[sails] without shrinking, without mistake, from Eibil’’ to Achluaim ;*

and the swift-going, long, capacious, ships passed from the hand-force

of the warriors and over the deep, wet, munnuring, pools of the sea;

and past the winding, bending, fierce-showery points of the harbours

;

and over the bigh-torrented, ever-great mountains of the brine
;
and

over the heavy listless walls of the great waves
; and past the dark, mis-

ty-dripping hollows of the shores
;
and past the saucy thick-flanked,

spreaditig white-crested currents of the streams, and over the spring-

tide, contentious, furious, wet, overwhelming torrents of the cold ocean.

Until the sea became rocking, like a soft, fragrant, proud-bearing plain,

swelling and heaving, to the force of the anger and fury of the cold

winds : the upper elements quickly perceived the anger and fury of the

• Eibil. The Editor has never be- breast or front of the sails, it must

fore met this word ; but from its being signify the clew.

place<i in opposition to .4 cAí-aati» [pro- * UcAtuaira, properly Ueht-fhuaim,

perly Ucht-fhuaitn], which means the the breast or front hem of the sail.
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tt)joó-líit), njcAfi-uAllAC, A3 AC A3Af A5 t*®

|:ua]-ija6 t)a puAft-^AOice, A3«k ^ofipAC. ^ujt cu)3eAbA7i 50

(v^lgrbioc I)A b-í^ntí5fieAI)t)A feAfX3, A3A|* pUAfAOlb IJA fAHt|t5«‘

Aft b-frAf A3Af Aft b-froftbAfftc. 2t)Afft3 Atbj cAftlA fbfft Aif b&

CCAIf!) rib, CAboif, tbUIft A5Af n)Oft-3AOC, A3 COri)CUAfI3Af 1f A C&fle

A3Af A3 CObAftrOAb fte CAobAfb C|t6 AI)-loj)3 , A3Af fte dlAftflAbAfb

cotT)6Aib3be, A3Af fte fSÚí’AbAib r31Atb-Ai6ble. 3“^ bo léfb-

fOiftfA cioc-A|r)bcfOifACA," 3fiuAfit)-rllucA, 3ftuA3AtfACA, 3Aibcioc-

rbÓftA, 3UArACXACA At) rAlftft3C b]A t)-6|r: A3Af 3 ft|Orit3A6 t)A

3AOfCe A3Allri)Ai5e, 3 t)iott)-bOfl3e Aft Af^jb A3Af Aft foti)-6óifirib

At) Af3eft) Ó joccAft 30 b-uAccAft; 3u|t bo cftfoctfAfgce, l|orbA,

leAbAft-f3AO|lce, luAc-ri)fot)A|,^e, lo|t)3-bft|rco, btiAf&ftcAb A5Af

bftAC-fi)oi3e i)A t)'3Aoc A3Af f)A i)- 3ftebAr)-cor)i) Aft i)a luAC-bAft-

CA)b; 30 t)^ft ri^SAfb At) A|t)bcft)e ACAfAt), clAft 3At) CftfOCtfÚgAb,

t)A CAfrbe 3At) CflOclÚ^Ab, t)A fteAI)3 3AI) ftOf-bftirOAb, 1)A CAfftItt)3e

3At) CCAt)t)A&, t)A bo|tb 3At) bA03lÚ3Ab, t)A leAbA 3AT) tbfOtfÚjAb,

DA lirc|D3 3At) leA3Ab, DA CftADD 3AD C|t|OCDU5A&, da 3At)

fDÍotb, t)A reól 3AD t)A Iaoc 3AD leóoAb, da 03 3AD

eA3lÚ3A&, da tDAfCO 3AI) tDUÓÚ3Ab, ACC OfAb lu|DDC A3Ar luAlD*

AffteAcc DA lAOCftAfbe bAbAft A3 pfteArbAl 3fteAr A3Af 3fteAC-

Ufge da b-Aftb-5AO|ce. Ciób cftA, acc 6 CAiceAfbAift ad 5A0É

A 30fl, A3Af DAC b-rilAfft AO)b DA OD^fft OD brAfftft3e, bo ftDC13

ftO|tDpe 30 bAoc, bAftft-ubtDAll 30 b-fODAb fonfuACCAftAC a b-ADCA;

A3Ar bub rsicfoc AD tbuift bA tDODSAft A5Ap bA DfeAbAift-^eAfiAD;

3Uft rSUffteAbAft DA fAOb-CODDAbA rfÚbAl dS 50 b-CAfDfC IDCADfDA

fOt)A DfAfClb, U3Ar r^bAfpce fODA rluA3A|b, A3Ar lACAft fODA

UoCAfb, A3Ar CfeAbfAb fODA 3-CUftAbA|b. r&olAbAft ftOtDpA

póD fiéitD ri” cAcAtD 3AD ro|pn)eAr3, 30 ftADSAbAft cuad

clucAp-tbÍD Cca13A, A3Af 30 CAlAb fDDH 3p®A3ftAfbe. 2l3Ar

CAfDlC 6tAbAO|D A D-A5Afb feÓ5AfD ADDflb. A3Af bo pCAp pAflco

30 tDiocAfft DfufDDceAftftbA Fftir, A5Af bo fDDir 6^11'cadi)

bó; A3Af bo IDDir bó 30 ftAbAbAft D)Afce SQutDAD A D-AOD Cf5 A

3-CAftD tD-Bufbe. 2l3Ar bA bftfD le b-ftó^AD ad c-A3AllfbA&

fID &AbAO|t)e ,A3Af bo boAftcAbAft ad ÍAO|b fiofADA :

—
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sea growing and increasing. Woe, indeed, was it to have stood between

those two powers, the sea and the great wind, when mutually attack-

ing each other, and contending at the sides of strong ships and stout-

built vessels, and beautiful Scuds ; so that the sea was as showery-tem-

pestuous, growling, wet, fierce, loud, clamorous, dangerous, stages after

them, whilst the excitement of the murmuring, dark-deeded wind con-

tinued on the face and on the sluices of the ocean from its bottom to

its surface. And tremulous, listless, long-disjointing quick-shattering,

ship-breaking was the effect of the disturbance, and treacherous the

shivering of the winds and the rolling billows upon the swift barks; for

the tempest did not leave them a plank unshaken ; nor a hatch unstarted,

nor a rope unsnapped, nor a nail unstrained, nor a bulwark undangered,

nor a bed unshattered ;
nor a lifting» uncast down

;
nor a mast unshiver-

ed ; nor a yard untwisted ; nor a sail untorn ; nor a warrior unhurt
;
nor

a soldier unterrified ;
nor a noble unstunned

; excepting the ardour and

sailorship of the brave men who attended so the attacks and bowlings

of the fierce wind. However, now, when the wind had exhausted

its valour, and had not received reverence nor honor from the sea, it

went forward, stupid and crest-fallen, to the uppermost regions of its

residence; and the sea was fatigued from its roaring and drunken

mnrmurings ;
and the wild billows ceased their motions

; so that spirit

returned to the nobles, and strength to the hosts, and activity to the

warriors ;
and perception to the champions. And they sailed onwards

in that order without delay or accident, until they reached the sheltered

smooth harbour of Cealga,* and the shore of the island of Greagraidhe.

Then Eadaoin came to meet Eoghan, and bade him a sweet and

affectionate welcome ; and told him the story of Erinn
; that the

nobles of Mumhain were in one house at Cam Buidhe at that time

;

and the conversation of Eadaoin was sweet to Eoghan
; and they spoke

the following poem :

—

r Lifting.
“ Lifting, the higher

part of the stem of a vessel, marked

by the seat of the king or admiral,

whenee commands and orders were

given to the rest of the fleet.”—Vera-

lius nots in Historiam Gotluici et

CELTIC SOCIETY, VI.

Rolfi, p. 94. Upsal. 1664.

The harbour of Cealga. This har-

bour is stated in all the other copies,

except that of Magnire, to be situated

on the south side of the island of

Greagraighe.

4



50 Cap 20«15« l-éAtjA.

2t)A1C riO A CAbAOllJ uaUacj

5ik b-cA Ap cujicAp CAc-buAbAC,

AP njA^Ttip A buAib PA ip-bAp,

l^A P'lPPri A pAbAipAlt.

i^Aiitib Ap p)CCioU eA5A(it,

bo b'1>bbeApcAoi A p-Ai|tb-leAbAib,

ir tpAiMb AP 5niApAp sTtjpp,

A 5-clu)pci AP CpippAp PéAb-b]pp.

sip bupSAb |iACA bo PÍ5,

AP féAp bA b-tAp3Aip A b-cip,

A5Ar TpfeApAÍb 50 bpAp rp-bjpp,

bA pO)PP Apb-plACA Ap ftipjpp.

CopA)pe ASAf 2Qaicp(a6 bop tpo]5,

ipeic 2^05a LAipa ir tuisbis,

AcA]b A 5-Capp tp-Bu]be ip-b^l,

AP PÍ<>5PAib U]le A p-Aop C)5.

®IP1S A b-cíp, b&APA CAlrpAj

pA3Aib bo I0P5A FAltpA,

bo 36AbA A P'AOp C13 u)le,

p^03pA]6 iZQuipAp tpóp jloipe.

» The noble Grianan. The meaning

of the word Grianan has been much

discussed by modern English scholars,

who have written imaginary accounts

of Sun and Fire worship among the

ancient Irish. The Grianan, i. e,

sunny place, was too good to be de-

voted to any other purpose than a

place of worship of the Sun. Some-

times it was the “Bound Tower."

The passage here, however, shews suf-

ficiently that it was a place of resort

for lovers, where the softening influ-

ence of the sun was rendered more

charming by the enchanting strains

of the Tympan or Harp. The Editor

hiu ample authority, from authentic

sources, to shew that the Grianan was

nothing more than a place for enjoying

the light and warmth of the sun ia-r-

a chamber—a balcony See " Bric-

renns Feast," or a separate edifice.

See Cathreim Chongail-Chlairingnigh,

This, with a host of other words, will

be amply illustrated in the forthcoming

Irish Dictionary.

^ Timpan. The word Timpan,

which is ordinarily understood to mean
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Logh. That is well, O high-minded Eadaoin

!

Who ownest the battle-victorious bark,

O glory of women, dost thou still survive.

In this Island where we were once before ?

Ead. (Yes) ;—the adorned chess-board exists.

On which we played on the noble couch:

The pleasant Grianan* also remains

Where the sweet-stringed Timpan*' was heard.

It is a revival of prosperity to a king,

—

The luck which attended upon your landing

And ’till the end of time shall live

Two sovereign divisions of Erinn.

Conaire and Macniadh of the plain.

The sons of Mogh Lamha and Lughaidh,

Are now at the pleasant Cam Buidhe,

—

The princes all, in one house.

Go forward and land, behave gallantly.

Leave all your ships deserted
;

You shall find in one house all

The princes of great, noble Mumhain.

a Tympan or drum, is generally found

la liith MSS. to be naed for the word

Cruit, a harp. The Harp and Tim-

pan were, however, different in ancient

times. An old 1 rish Glossary says that

the Timpan was made of the willow or

sally tree and bronze. The following

passage will shew what an ancient

Gaelic translator ofthe Old Testament

believed the Timpan to be. “ Ha nw
SopbAtiA tec bo 91oype ocuf im 2tpói).

Oeur ottiaebc i)a lebAi) pi) 9)a(tte .|.

illun*® 10500 JliOPAPO .1. nap 00 *t)oyre

tribe, ocur ri °c reoopo cpopAio.*

" The men at one side of Moses and

around Aaron. And the assembly of

the women around Mary [Miriam] the

daughter of Amram, i.e., the sister of

Moses was she, and she playing a Tim-

pan.”—Leabhar Breac, fol. 49, b.b.

“ And Miriam the prophetess, the sis-

ter of Aaron, took a timbrel in her

hand ; and all the women went out af-

ter her with timbrels and with dances.”

—Exodus, chap. 15, ver. 20. There

can be but little doubt that the Tim-

pan in our text is intended to meaa
some description of harp.



52 Cac 2t)uijé LéAtjA.

Mív n)A|tb ACC 5Ab A t)-51AllA,

r>\ b-pu]l córijAntle Af cjaUóa,

bo 56AbA, A ^Ia1C Ijc 30 t)-AO]b,

5AC rji buf itjA^c le b-&A&AOit). 2Qa)c.

2lf ttJAlC AT) I-oIaS a Í3 CAl)3Air A b-CÍ|l A 6Ó5AII), Aft feAtTAOH).

Ó|lt Af tJAOT tT)-bllA&l)A 5U1" A1J1U3 A CAO] A b-^feA3t1)A)r &J|teAf)1),

A5AT acAi& b-eAfCA)TA)h A3 CA)ceA6 bo Cfiice at) corppAb fji),

A3Af eims Ai)0|r bA T)-ioi)t)fA|3eA6, a3AJ- buA^beó^tcAft IforofA a

b-FOjiAifieAbA, A3A]" a b ^:u]tteAC]tAf, 30 i)Ac b-pAjAib ]tAbA6 ija

jtACÚjAb |lÓrt)Ab. 2lr Aoori') >50 CUA]6 6o3At) A b cifl A T)-0]lfeAt)

6AbAoit)e A3Af A TbuiT)i)cnt u|le n)A|t aoi) inr; ^ 1^13"

eAbAji A b-fOfttDOAbA Tie |:eAtvAtTi) i)a T^lW-lwri» «3 &Ab-

AOTi) coTfeAC A Tílélbe b’A ^6aca|1) bo i)a T^lACATb. cusAb

2QA3A|t njAOiibeAc, njAc jilS >50]T'3TTic 6 TTteAi)ij b’A3AllAT'’)

603AT0 A3Af bo iiAib T*ir = 61)7113 30 CATiD-m-BuTbe, 50 b-Antrn

A b-^u)l)b 2Qu]it)i))3, A3Ar )W|r b6)b 30 b-EAi)3AT*A a n 67717170

boo bulfA 300A b-7:u)l b’AUTÓu7iACA)b Ato ^ocatti. <Do 717ACC

2^a5A7i 7iO)tóe 30 CA710 to-Bu)be, A3Af bo bAbATt toAice TQutoao

7iO)tt)e A o-AOO c)5 óIa aoo ri>) J ^3«‘r V] b-7:uA77t 7-)be|o a oMOfAb

A|c)f3 0° u)7tvi57ll )Ab; a3at- o) tii3AbA7i bA t7-u)6 oA b’A T^A77te

é ; A3A)- 7tA)oic A71 Air b'loi)t)r<^15lb 6io5A)o u|itje no- Ko ttoati-

3A)5eA& 605A0 30 b'AobrorA)3 le|r no- KACAbrA bA 0-A3AU-

A|ro ATI <DeA7i3bAi0rA bTiAO). 2l3Ar bo JluAir 7107100 30 716710-

oAtoAil, 30 tiAioic CA711) to-Buibe, toAo a TtAbAbAit ao 7ii037tA76, _

A3Ar bo b| A3 é)rbcAcc le TOU7710, A3Af le loeAíÍATt-cÓTÓTiAb oa

iOÓ7i-fl«A73; A3Af bo b) A3 lAOTtAib a lé)5oAo b’A3AllA)to oa
0-UAfAl no ; A3Ar 01 b-fuA17t r7lOA37lA bub 10)1 le)f, A3Af Ó OAC

ruAio, bo lAbA)7i 30 peA7i3AC TruAfAibeAC niiú. Ro UbAiTt

2QA7C01Ab tOAC LuigbeAC Itir a 3-C7OOO AÉAlb )A7l riO) A3Af bo

fiA7:7iA)b T3^aIa 30 bicoeAfAC be. 2l3Ar bo lOOlf *») b)iA07 60
6Ó3AO bo ccACc A b-c)7t A o-6)7i7O0> A3Af 30 o-búbA77ic T17Ú r^o
b7tA73be A3Af e)be77icAbA bo be)c aca ’oa u)icorÓA77t, oó 30
b-c)ucrAb b’70oor<^1Slb ^’^uI50e )oi)a io-be)cb)n ’oa boiib-

TtuACATt. 2l3Ar A bub)iAbA7t fAO 50 toAb 10A7C leS 6Ó5A0 300A
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Slay them not, but take their hostages,

There is no counsel more wise than this.

You shall receive, O prince, honor and reverence.

And whatever is pleasing to Eadaoin.

Good arc the omens which attend on your lauding, O Eoghan, said

Eadaoin ;
for nine years to this day are you absent from Erinn

; and

your foes have continued to spend' your country during that time

;

go now and attack them; and I will confound their watches and

their attendants, so that they shall not receive warning nor notice of

your approach. Then Eoghan went ashore on Eadaoin’s island, and

his people all along with him
;
and they spread themselves over the

lands of the fair isle; and Eadaoin brought the first of her banquet

to the nobles to taste. Then Maghair Maoimheach, the son of the king

of the south of Erinn, was called to speak with Eoghan, who said

to him: “Go to Cam Buidhe, where the men of M uinhain are, and

tell them that I have come to Erinn on this occasion, and the number of

foreigners that accompany me.” Maghair went forward to Cara

Buidhe; and the nobles of Mumhain were all before him in one

drinking house there
;
and he did not find them in a place where he

could deliver his message, or converse with them
;
and they neither no-

ticed or observed him
;
whereupon he returned to Eoghan. Eoghan

became unappeaseably enraged at this. “ I will go to speak to them,"

said Deargdamhsa, the Druid
;
and he set forward expeditiously till he

came to Cam Buidhe where the princes were
;
and ho listened to the

hilarity and the mirthful conversation of the great host, and sought

to be permitted to speak to the nobles, but he received no satisfactory

answers
; and therefore he spoke angrily and threateningly to them.

Macniadh, son of Lughaidh, spoke to him in some time after, and

eagerly asked news of him ; and was told by the Druid that Eoghan had

come ashore in Erinn ;
and that he charged them to have hostages and

pledges ready for him, or that he would come in a furious rout to attack

the court in which they would be. They answered that they would

be glad to get Eoghan and his foreigners into their hands to slaughter

• Have continued to tpend. That is, of his country and spend them,

had continued to draw in the revenues
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AlltbuitACAib b’f&5Ail ]ie pA p-o]]tleAC. S^AfeAb bo beApf^ 1^)-

ceACC A]t Ap c-éi5eAf, A5Af pa bjob ^pjeAp CbuiW») céAc-cACA^5

^op bu|t 5-cui|iTpceAC a]i c^opp pojjtse BoJa^P ; asa]- ibbe]tc ap

Iao|6.

LAb|tA]6 POAC ’f AP CApP CAÍP,

A Ó5A ’]• Ap tp-b]VU]^P,

CAb|lAl6 p]teA51lA PAC fAc VAPP,

A|t 665AP cAibleAC cAO|b-f'eAp3.

2lbéA|irA ttioc A ‘Dbeitts bfeipp.

Aft PJAC LuijblOC 50 lAp-tpfefP,

AP Ifop cAp3AbA]t Ale,

pocA ftofftb bo pfbffe.

SAftAfb bcAp CbopAfjte cAOfp,

fPgOAP CbufPPj AP CftOCA CAOltp,

ejp3eA6 uAfb pA bfob Afxo)5,

pA bCAftpCAfl Ufpfte pfOP^Ofl.

CaIipa CopAfpe PA p-eAC,

ir i^AfCPfAb tpAC tufSbeAC,

A3Af “DAfpe pA b-cjtf 3-cAc,

A5Af i^Afpe rpAC 4)ttiftftteAc.

ppAOC (Z^jlcArAC TPAC 6lb]ft,

ftí3 PA b-6ArpAfpe ftó efftfs,

peAft 30 ip-bpí3 if 30 ip-blAb,

Aft PAC 3-CtlffteAPP rPfO'P flAbftAÓ. LAbftAb.

RAfPfC AP bftAOl, t)eAft3bAIprA, b’A3AllAftp eOSAfP APP riP.

A3Af fto fppir ftAfbce PA ftfosftAfb Ufle fopA pfAbpAffe. 2lr App-

ffp bo efftfs feósAp 30PA AllipuftACAfb 30 f:eAft3AC, A3Af bo

SluAfrcAbAft ftóippA fopA 3-cfpcfb c6fp)3te 30 Ca^p ip-Bmbe,

pó 30 pAbAbAp urp AP CeAC A pAbAbAp Al^ pf03PAf& p)p. 3o

pAft léi3no>’ AOP bufpe bA rpAfC|b ArpAC p5 3up SfAllrAb ujle bo

605AP, A3Af 30 b-cii3rAb Ufle a Uipa fopA Uftp, cAÓop, Co-

pAfpe, A3Af ^AfCPlAb, A3Af "plAPP PJAC PfACpAC pig OlpCfOfp

V

Digitized by Google



THE BATTLE OF HAOH LBANA. 55

them. “ Well* then,” said the Druid, “ I shall go away, and let not

the daughter of Oonn of the hundred battles be in your ale-house at

the eoming of Eoghan’s anger and the Druid spoke this lay

:

Let some one speak, in this fair Cam
0 you warriors who are in the court.

Give an answer,—the cause is not trifling.

To Eoghan the brilliant of noble stature.

I say unto you, O stainless Dearg,

Said the son of I,ughaidh with good intent.

In the numbers that they come hither

They shall not go back again.

Saráid, the wife of comely Conaire,

The daughter of Conn of the beautiful form.

Let her depart from among yon, let her not be in the house.

That she may not be slaughtered.

Brave is Conaire of the steeds.

And Macnaidh the son of Lughaidh,

And Daire of the three battles

;

And Maine the son of Duirtheach.

Fraoch Mileasach the son of Eibhear,

The King of Spain, has arisen ;

A man of might and renown.

A man whom chains do not depress.

The Druid, Deargdamhsa, reached back to speak to Eoghan, then,

and repeated in his presence the words of all the princes. Eoghan

then arose, with his foreigners
;
and moved forward in well ordered

battallions to Cam Buidhe, until they surrounded the house in which

those princes were
;
one of whom was not pennitted to go forth until

they had all submitted to Eoghan
; and had placed their hands in his

hand, that is, Conaire, Macnaidh, and Flann the son of Fiachra,



56 Cac ^uije LéAtjA-

2QuibAt). 2l5Af cu3fAb AjAr eíbiitcAÓA b’^dgAt), AjAr
bo b| A b-^ileAb AjAf a b-p«i]teA5 Aft a o^tbújAb At) o)6ce fji).

2I5AT bo éi|t3eAbA|t 50 TDeADtt)i)Ac tt)ó|i-Ai5eAi)cAC a)i i)a tbi^TtAC,

A5Af bo C|Op5|lf|Ob A t)-0)]t6ACCA]- Utl) At) í^iitb-]tí5, CAbOt), Utt)

6Ó3AI) ; A5Af bo biibAfi ujle 6 a)C)oc 50 71)5 A5& ^iAjtú^Ab. 2lf

At)i)rit) bo 50)it 605AT) 2^A5A|t I1)AC |tÍ5 beirciftc 6nieAi)t) cuise,

A5At AbúbAiiic |tir : 6itM3 tiAiii) a 2QbA5Ai]t, A^t x^> 5« b-AinD
A b-puil "pJACA BA)CeA&A t1)AC C&CAOJ|t tbÓJJl, A3Af IWIf bó A]t

b-ciAccA]i)i)e A r)-Q>]X]VV bot) cufi ^o; A3Af ii)t)i]" 60 fó|" 3u]iAb é

Coi)t) céAb-cAC bo tijATtb a acaih a 3-CAC 3Qbu|5e b-^S^- 2lcc

3)6 AC& A f]Of A136 Ffe)!) ; A3a]- A]- é CU3 |:0|tC&|tIt)AC A1)tt)A Al|t

; A3A]- ci3eAbnbeit) l]i)i)e 6iv 6)03aiIc rit) A]t Cbotjt) boi)

bul fo. 213AI- cuirbi)i5eA& a ApbpAlcA 30 coiccioi)t) bo Cbopi),

A3Af cAbjtAb roc|iA|be Iaiscai) 30 l6)|t le^f boi) bulfA. 2l3Af

AbúbATftc At) Iao|6 :

—

21 2J)bA3A)n éni)5 bu6 beAf,

30 cpioc LAj5eAt) i)A Iaoc leAp,

pi^lb pc }-)ACA, pOpATI) 1)-3lfe,

civip^c pupt) ri)o pbcpAibé.

2t)óp Ap c-pocpA]be p)l App,

“ppAOC ÍQíleAfAC PA p-3éAp-ÍApp,

IP P)ce céAb 30 p-&]pipe,

bo pluA5 &bbAl PA b-6íAppíi)pe.

í^jUpib CpuACA, 3Ptotp 3AP 361P

A5AP Batpaip 3AP feipleip;

T'iS® beAppAjb bo Cbopp,

bA b-p|oppA]b ciic A cotplopp.

<* Fiacha Baiceadha, king of Laigh-

in or Leinster.

• It was he who gave him the [cause

of the] nickname. The following ac-

count of the origin of the name Fiacha

Baicidha, or Fiacha the lame, is from

a tract preserved in several of our old

manuscripts, entitled “ tótp Sitit-

" the explanation of names."

“Fiaca 1)A|ci6a tuAC Cacaiii lijAip,

c|ft b|A it-beBpAh i)j b-Anorem- tt?A

ca|iIa cac ?Pbu)5j b-^5A etpp CbACApl
ibAp ocur Cboi)i) ipAC Feblpoih Rece-
ii)Ajp. bo con)pA)5 Fiaca njAC Cacajp
ocur Olbll SaBpA 60 cUAcAjh CetbpAc

ir V) cAr. SoijAir Oibll Fiaca, sup cere
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the king of East Mumhain. They gave hostages and pledges to Eoghan
;

and their feast and banquet were at bis command that night. On the

next morning they arose with high spirits and mind, and collected their

assembly around Eoghan the chief king, to whom all, from vassal to

king, did homage. Then Eoghan called unto him Maghar, the son of

the king of the South of Erinn, and said to him : “ Go from me, O
Maghar, to Fiacha Baiceadha,** the son of Cathaoir Mor, and tell him

of our coming into Erinn on this occasion ;
and further tell him that it

was Conn of the hundred battles that slew his father in the battle of

Magh Agha ;
which, however, he well knows, and it was he that gave

himself the nickname' ; and let him come with us to avenge all that

upon Conn, and let him remember all his enmities towards Conn
;
and

let him bring all the forces of Laighin with him on this occasion.” And

he spoke this lay :

O Maghar, go thou to the south.

To the country of Laighin where heroes dwell.

Say unto Fiachaidh of the noble marches.

That I and my forces have come here.

Great is the force that is here,

Fraoch Mileasach of the sharp lances.

And twenty hundreds to be counted,

Of the powerful hosts of Spain.

They shall destroy Cruachain'—no prohibited deed,

And Eamhain* without neglect.

The sovereignty they shall wrest from Conn,

When all shall see their valour.

lujcec A coin, CO n).bAl bACAc oa.

Coin» be tio bA( yjACA 1)a|Ci6a rAiii.”

H. 3. 18. p. 568. Library T.C.D.

“ Fiacha Baicidha the son of Catha-

eir Mor, why so called ? It is not dif-

ficult for me to tell. When the battle

of Magh Agha [A.D. 122] took place

between Catliaeir Mor and Conn son

of Fedhlimidh Bechtmhari Fiacha,

son of Cathaeir, and Oilill of Gabhra

[near Tara] met in the battle. Oilill

wounded Fiacha, and severed the sinew

of his leg, so that he continued lame,

and from that circumstance he was

called Fiacha Baicidha [or, the lame.]”

' CruacAain. The name of the hill

on which the royal palace of Con-

nacht stood.

• Eamhain, latinized Emania by mo-

dem Irish writers, was the name of
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Du|c):)& CoijaU lotjD biv

beA3-tt)Ac 21oi)5uj-a ioidIA)t),

Ti)A]t bo |to|iJir Soioti) cTife 3A)l,

)mr 5° P)Of» A 2t)i)A3Ant. 2t.2Q.

4)o ^luAir 2QA5Afi |toiri)e |t)f aij ceACcA]]teAcc ffi) ^A|tAti),

A5Af bo joi|t feSjAt) í)eAH5bAti)fA bftAO^ bA ioi}1)|*ai3i6, aja^ a
búbA)|ic Tiir: ©ims 5» BpeAfAl ii)a« Bftiúip ASAr 50
b-6ocAi& CobAj b& PÍ5 UIa6, ASAf pijif ba^b ^uftAb 6 'pei&-

linjib FeAccfi>A|t bo ji)A|tb a i-A^cjie, ASAf SUfiAb fe Cotw
bo Cttift VÓ bAOfi-cior bú|t-Fó5ijA»bA jAb ; AjAf bo CeAiijAiTi

coi)A co|tf5tt|t Ffiiúj A5Af ce]5ib a^i i>a b-^bAjiAfb f|ij bo cot»5-

IJAli) l]1)Ve A 1)-AjAlb CbttlW. RA]I)1C At) bftAO) ftOftbO ]l]f At)

ceAccA])teAcc fyi) b’A3AllAjrt) 111a6. <t)o cfopdlÁbAft a it)i»ii)t)C]]t

ttjle 30 Ai)i) rii), 30 itAibe ijAO) 3-CACA a i)-aoi) bA)le.

»3Ar bo cioijailnob 30 le^jt, [A3Af Eiii)3AbA|t 30 b-ivc

Lcacai) fOTi BoA|tbA.] 2l3Ar CAi)3AbAft UllcAib u)le 30 ^101)0-

CAJtl) 1)A fOltAtyte A)t ál]Ab 'pUAlb, b’ACCUJt, A3Af b’lOt)T)A|lbA6

the ancient palace of the king< of

Uladh, or Ulster, situated about ttro

miles to the east of Ard Macha, or

Armagh See Leabhar na g-Ctart, p.

22, note

* Conall the /nrioui, i.e., CCUall, ton

of Aenghus Feirt, king of Connacht.

' Hres/ed Temhair, ^e. from them.

This most be a mistake, since it was

from the Leinster-men Conn wrested

Temhair, b; the fall of Cathaeir Mor
in the battle of Magh Agha.

> Ath Leathan on the Bearrbha, i.e.,

Broadford on the river Barrow.

' Fumn-cham na foraire, i.e., the

white cam of watching, on Siiabh

Fnaid. SUabh Fnaid, i.e. Fuad’s

mountain, a mountain near Newtown

Hamilton in the Conn^ of Armagh
See Atmnlt of the Four Matter» p.

26, note •.

The following passage from the Cónt

At)njano, see page 56, note ', will shew

the use of this white heap of stones

:

Cormae Connloningeas was the distin-

guished son of the celebrated king of

Ulster, Conor Mac Nessa, who died in

a 6t of anger on the daj of the cruci-

fixion of our Saviour, on learning

from his Druid that the Son of God
was unjustly put to death by the Jewa

"Nia8 ai) cAjitni) »0 nab ne CopTpAc
Co4i)lo)i)5eAT .). T>pM)CA)t<)i) ija rottSTné

AP SI|aB Fua)». Ir A5 Ai) CApi)i) rifi bA-

0Ia6 6 A copnée A co)5ib yoirTK Sip Bo

bjBir PA ceppe CO) 5JB eile a coii)cobaó

cosAiBypi CoqcobAp ocur jrpiA co|5p>

UIaA Ocur bAC i)ia6 pa CÓ15 CÓ156B jp

ci CopniAC CopploiPseAt A5 Ap CAppp
ucAC. Ir be bA HjaB jp CAippp Cop-
P)AC.”

“The reason why Corn)pc Conn-
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Conall** the furious shall fall bjr his ann,

The noble son of accomplished Aongbas

;

As you have perfonned deeds of valour,

Tell this in truth, O Maghar.”

Maghar went forth with that message ; and Eoghaii called Uearg-

damhaa the Druid unto him, and said to him : “ Go from me to Breasal,

the son of Briun, and to Eochaidh Cobha, the two kings of Uladh, and

tell them that Feidhliinidh Reachtmhar slew their fathers, and that it was

Conn himself that placed them under slavish tribute and hard service
;

and that he wrested Teamhair and its appurtenances from them and,

for these reasons let them come to assist us against Conn.” The Druid

went with that message to address the men of Uladh. All Eoghan's

own people gathered round him then, until nine battalions assembled

there around him. The men of Laighin assembled and marched to

Ath Leathan» upon the Bearbha [Barrow]. And the men of Uladh

all marched to Fionn-cham-na-foraire,t on Sliath Fuaid, to depose and

loages waaotdled the Champion of the

Cam, that is, the White Cam of

watching on Sliabh Fuaid [was this.]

At that Cam he was a champion

guarding his own province. Becauae

the other four provinces were leagued

in war against Conor and the province

of tllater. And he, Cormac Conn-

loingeaa, was the Champion of the five

provinces at this Cam. Hence Cor-

mac was the Champion of the Cam.”

H. 3. 18, p. 594. MS. T.C.D.

The following passage from the Tain

SoCuailgne, alBO, although not noticing

the Cam, alludes to its existence and

use : in giving an account of C uchul-

anua’ deeds on the day upon which he

first received the arms of a knight at

Emania, after which he proceeded to

the border of the ancient Uladh or

Ulster at the Boyne near Drogheda

" arhepc cucuUiiji) tpir auai».

bpoc rop tie eecpai» epa «I ré-

CeB lec 01), ol )i) capa. Céji) aB ipBaie

le cflise. oT> Cuculaiee. Cecaic BiroB|0

CO thab ynaic. foppeecac Coeall Cep-

i)ac apB. Do Capall, Boa, bo pala ttq-

bejAll in cojciB allatin, tobje no bps

cac lac5a)le bo Ulcaib a laa hi rfo|h

piAit tpi pnrnaouB neic bo cirrab co

najpcecul no Bo coiopoc tpj tep, coiij-

baB anBtm conbpiTca tpiT> Ap n*

ceireB nec Bocuin nCnpia cen pacujub.”

—Leabhar na h-Uidhre, fol. 76, a. b.

“ Cuchulainn said to the charioteer

:

put pressure on the horses now. In

what direction? said the charioteer.

As far forward [from Emania] as the

road reaches, said Cuchulainn. They

came then to Sliabh Fuait, where

they met Conall Ceraacli. It was

to Conall, now, it happened to pro-

tect the province [of Uladh] that

day ; for one of the champions of

Uladh used to take his day in turn
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Cbuioo- Cíob cpA, Acc b’iompo)6noi) p||t 6ifteAiji) ujle Ajjt,

3|opnjo ’cA)b Coi)i)ACCAijj i)Art7&- í)o b-lwreAÍj bo Cboiji) ai)

cóirbeiiis® TliJ 'CeAibAit' cobA cuft]-3A|t ; A3Af

CA)I)]C CobAll A3Af CobbACCAlS )t)A CÓri)6All ; A3A]" CAlblC 3oll

njAC 2t)OItl)A COt)A '^AIJPAlb bA lObOf'^ISlb. 2l3Ar bo b'lbor®'^

bo 2Qb<>5 NuA&Ab Cotji) b’pAsbAil da "CeAtbTiAc 300A cu|tf3u|t,

A3Af 30t)A CUACAlb A]t ce]CeAb CAC. 2lf fíofl fjl) A|t 2Q03

Nua6ac, iOT)Ab bui)Aib ft)5 ©uteAijr) 'CeAibAitt, a5A|- ó bo leAt)-

fAt) rnin Aji fiAitlAoib bA có|3eAb 2t)uTbAO, leAt)|:Abj"A feinoij a

3-có|3eAb CbobbAcc bo’i) cu]tfA. 2l3Af bo 5luAifeAbA|i itbnjpA

3A1) pu||teAc 30 ?0a5 bíi bof A i)-beif3eApc beAÍbtjA; A3Af cu3-

fAc cAob pé LAi^lb A 3'CO)3eA6 pbin b)A ij-éir > cAi)5AbAp

pónjpA Ap pA rbívpAC 30 ScAi) Ac n)óp, pp)f a pA^bceAp élc

LuAfP [AtJlOb] A5Af bo bAbAp AP o]6ce PJI) A 1)-01pCeAp AP Aca,

A3Af bo piACCAbAp Ap pA rpApAC 3O t)U]b A3AP CAp bpO)béAl,

A3AP bo 3AbfAb lop3popc A3 Loc Bó Ap o]6ce pii). 2l3Ar cAp-

3AbAp Ap PA tbApAC A b-'CóCAp CAOpAC 2Qft]6be, A3Af A 20^3
p-2loj ri))c ílllgabA Aij bpuAb. 2l3Ar bob’ A^l le 3AP

AbAÓ APPPIP ACC CpUACA bO CpCACAb, A3Af í^A^ p-2to| b’Ap-

3A]p; t)ó 30 b-cu3 CopA^pe A3Af 2Qaici)1a6 pnjpofbAb pA^p, cpé

AplAC ACCU
1P31&, bo CObsbAll A 3-cleAtbbApA A3Af A 3-CApAbpAb

bo Cbot)0, pó 50 3-cu]poa6 ceACCA^peACc unj ccApc A5Af unj

cótbpo]p cpjce cu]3e. <Do pjAppAi5 6ó^ap cpéAb Ap coibpoipp.

upon Sliabh Fuait, to protect any

one who came with a poem, or to fight

with a man ; so that it was there

he would meet them, in order that

none should go to Emania without

being perceived, &c.”

Other copies of the Tain call this

place AC i)A rot'AII'e. the ford of

watchings, and add that the champion
who kept watch was bound to give

combat to any hostile parties who
approached Emania, and there can be

little doubt that the White Watch
Cam was on the hill of old.

" Magh da Dhos. The plain of the

two bushes or trees.

” Deatbhna. Now the barony of

Kelvin in the County of Westmeath.

° Ath Luain, i.e., the ford of the

Luan, or Loin, now Athlone on the

River Shannon. The name of this

ford was changed from Atk Mot, or

great ford, to Ath Luain, after the

Tain Bo Cuailgne, probably about one
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banisli Conn. In the mean time, all the men of Erinn revolted against

him, excepting the men of Connacht, and Conn being informed of this

revolt, abandoned Teamhair and its appurtenances; and Conall and the

uien of Connacht came and joined him, and Goll, the son of Moma,
with his Fianns came also to him. Mogh Nuadhad was informed of

Conn having left Teamhair, and its appurtenances, and its tribes, flying

from the revolters That is true," said Mogh Nuadhad, “ Teamhair

is the original seat of the kings of ('rinn
; and as he (once) followed me

across the two provinces of Muinhain, I shall now follow him into the

province of Connacht." They then set forward without delay to Magh-

da-dhos“ in the south of Dcalbhna;“ and having confided their own pro-

vince, in their absence, to the keeping of the men of Laighin, they

marched forward on the next day, to old Ath-Mor [the great ford] which

is called Ath Luain® at this day, on the East side of which ford they

halted that night. On the next day they reached the Dubh,f and

passed over the Droibheal**
;
and they pitched their camp at Loch Bo'

that night; and came on the next day to Tochar-Caorach-Mhebhe* and

into Magh Aoi‘ mhic Allghubha an Druadh [Aoi the son of Allghubha

the Druid’s plain] ; and Eoghan was desirous not to remain there, but

to plunder Cruachain, and ravage Magh Aoi, until Conaire and Mac-

niadh detained him by their persuasions, in maintenance of their own

alliance and relationship with Conn, until he had first sent him (Conn)

a message, with terms of adjustment and an even division of territory.

hundred and fifty years previous to the

Battle of Magh Lena. The Donn
Cuailionn, or brown bull of Cuailgne

in Louth, for the possession of wliich

Meare, Queen of Connacht, made war

on Ulster, and which, after a contest

of ten years, she succeeded in carry-

ing off to her own country, had no

sooner arrived there than he made bat-

tle with the Finn-bheannach, or white-

horned bull of Connacht, which he

overthrew, and taking him on his

horns, ran off towards this ford, shat-

tering and shivering him to pieces.

Wherever any part of the Finn-bhean-

nach fell, the place took the name of

that part of the beast; and his luan

or loin having dropped at Ath-Mor,

the ford thence was called Ath Luain,

or tlie ford of the loin.

V Dubh. The black river.

1 Droibheal. The difficult pass.

' Loch Bo. The Cows' Lake.

• Tochar-Carrach-mhebhe. The

C.auseway of (queen) Meave’s sheep.

' Magh Aoi. So named from Aoi

the son of Allghuba the Druid. The

palace of Cruachain was situated in

this plain. See Leabhar na g-Cearl,

page 104, note '.
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N) n)A)c CAC 5^p [coiijAjóJ A fcjitbftíj, b^fi (AbfAo, A5Af CAijts-
ceAp leAc e|yteAt)i) uA]Cf] boij cuitfA bo C\}om asaj- lé)5eA6 Ab
Ujibri Aij leAc |»o SAbAjr cfié iort)cori)Ari), b’6i|tTtii). <Do 501^1-
6a6

, lAJtAIÍJ, <í)eAp5bAn)rA b(tAOÍ 30 b-6o3AI), ASAf Abúb|tAé
íijr bul bo CA|p3nt) ijA corbjtowA x)V bo Cboijb. 2l3A|- bo 3Ab-
AbATt A3 lOtn A3aIIa]TD ACAj6 AlJIJniJ eACOpjtA Ffe|p. joflJCUfA
CbmoD. <Do cbttAib F&io A3Ar CodaU A3Ar 3oll TUAC 20ot»')A,
3OOA lAOCAjb, 30 lé)|t-C,Opóllce At) líV

l-,,, AJt bftUAC T:obA,Il
i:u)llr3e, A3Af |:itA|tAbA]t pjof ija rocftAibe XW> <^5Af bo coi)t)-
CAbAp DA 3-cdri)PAi8e Afi ct)ocAib UAÉAjb lAb. 2l3Ar |:uAfiAbA|i
p,Or A D-Airblt». A3Af A D-imceACCA, A3Af A 3-CÓri)A]flle, ó Cbo-
TtAIfle A3Ar Ó 2QbA

1 CDlA6 ; ÓJft C&D3AbAlt CeACCA IIACA 30 b-Alfltl)
A ttAjbe Coi)i) A3Ar CódaU, a3ai- bo ii)D|-eAbA|t r3éAU ai) c-rlóit
50 b,„ri,peA&Ac bó,b, eA8o„, „ac 3eAbbAO,r 3^P Uac e,peAo
b K&3^,1 O Cbow. nó CAC CAI» A ceA„o. Ba rseion, AÓbAl A,3e-
At)cA |te b-i»Airl)b ibuiDOCifte CbuiDD rin, A3Af 6 bo cuaU Coi)i,
FélD At, con,p&b r,i, bo cfton, a ccado A3Af bo co3A,t,t, c,tAi,t, a
CJlAOirbe O A b-UItlA,t,l, 30 A b-10t,t,rtbA, ,opt,Ar 5U?1 Ab é A cn6
C]tuAib, oe,ti,t,eAC, bo SAbAfCAifi Jte a seAl-béAbAjb

; A3Af bo
jni5 30 b-obAt,0 At,l,nb, A3Ar bo CUA,6 |té,t, A3Ar CotJAll A3Ar5oU A3Ar BeA3At, bo ri,Aicib a tbujtjtjciite, A|t pób pó leic a
5-CAo,t,,or cotbA„,le; A3Af bo bj A3ÍV tiív8a p,ú ppeArbAÍ 6,3,1,
bo CAbA,T,C A|, eójAp 30 „A All,bupCA,b, „6 30 JUXCAb feme
UACAlb 3Ab ATtJTlAr bOO bul rO)t,, A3Af 30 flJAÓ AlCpiOSA U|le ,A&;
oiji bo ,owcu^eA*Af. UllcA,3 «)le, A3Af lA,Jn,3 30 lém-qoT,-
oilre p|,t,o^<Do lAbA,|, Co„aU C„UACbA ao .a, rib A3Ar AreAb
AbubA,|tc : «Do béAbn,Ao,bpe u,n,e x]V ArijA]! bo soíonjAojb pe
3AC bOCAnjAl 0,le, eAbo„, a p-bfocui, a 3-C6ApC CACA A3Af córi,-
lui„t,. 2l3Af bo |wt,j-Ab Atj Iaoj6 :

—

CbrijAjjile 8ÚJP1, A CbotjAill,

cu3a8 A]tb-ri,éAlA 0|tA)9p,

t*“3 tb6ift-feAt,3, ^Ia|c pAjl,

leAc 6,TteAo,, Af Ap ^-uplAiri,.
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Eoghan enquired wbat the dirisipn should be. 3uttle without

an olTer of terms is not good, 0 chief king, said they, and let

the half of Erinn be offered by you on this occasion to Conn, and

let him leave to you the half of Erinn which you have acquired by con-

quest. Deargdamhsa, the Druid, was then summoned before Eoghan,

and told to go and propose that division to Conn; and then they con-

tinued to converse among themselves. To return to Conn : himself and

Conall, and Goll, the son of Moma, and bis warriors, marched in full

master that day to the brink of Tobar Tuillsge" and they received an ac-

count of those forces, and saw them occupying the bills at some distance

from them, and they obtained a knowledge of their march, their history,

and their objects from Conaire and Macniadh, for secret messengers

came from them to Conn and to Conall, who quickly informed them of

the intentions of the army, not to take leas than the half of Erinn from

Conn, or battle for it. This was an awful stunning to the minds of the

nobles of Conn’s people ; and Conn himself, on hearing the intelli-

gence, bowed his head, and gnawed the tree of his spear from its heel

to its mounting, and until his white teeth were checked by its hard

venomed socket. He arose suddenly, then, and went with Conall and

Ooll, and a few of the nobles of his people, to a separate spot, into

close council ;
and he pressed them to give some opposition to Eoghan

and his foreigners, or that Erinn would, without doubt, pass away from

them on that occasion ; and that they should all be deposed kings, for

that all the men of Uladh, and the men of Laighin, fully congregated,

bad turned upon them. Conall of Cruachain then spoke, and said

:

We shall act in this difficulty in the same manner as we do in every

other difficulty, namely, drive them ont by the right of battle and com-

bat
;
and they made this lay

:

Conn. O Conall, give us thy counsel,

A great disaster has been brought upon us,

Eoghan, the sleader-ffngered king of Fail,* has taken

The half of Erinn out of our hands.

• iV6*r JhiilUcs, the name ef a well nais of the Rwr Meeteri, p. 798, note

ia the village of Tulsk in the barony *.

and county of Itoscommon.—See An- " Fail. Erinn.
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64 Cac ^uj^e L&A9A.

t)él5A AI) P) bo 31)] |tA C&C,

coi)3Aib bo rSIAC A|t fto ]-3Aé,

CAbA^ft, A CÚJJI, 1)itc CÚHt Ia3,

CAC Af» TÍ)013 ^b05 NuaÓA».

Rót) c|t6i3noft UlAlb IJA I)-CAC,

ir '-^131’) luAc-cjieAC,

30DÍC b-Fuiltijíb Jte pívc t)-3lu]Tjij,

ACC njiri ir cú A CboijuiU.

) p-AijpATi) yte ciOTjól ceAbij,

A 2Qblc 20ó^bA PA njóit-leAijTj,

30 b-piot)i)Aib c&c bAjt ij-A]6ble,

piobPAib c|téAb bo cdrijAijile. CórbAiftle.

2l5<^r Afi COtbAlltle Aft Aft b-AI)&6 ACA AP CAt) eAÓOI), 2Qa5
i)-aoi b’pA3bív)l A3Af b^oltbusAb 50 b-AcUtb ajtibTrbi3, A3Af a
n)-bAoijcj%AccA A3Af A nj-bó-cív^ijce bo cujt o T) hftoibéAlA)b, a3aj*
A D-bícpeAbAib UA,30eACA b& i5-bí6eATj, A3Af 6& 0-)on)coin,eAb ;
A3Ar 3luA]-ACc 6ó]b Féiu 30 FO,rt>)beAc Fe,6Tt)-Uib)jt, aij beA3&i)
rluAi3 Tto b&bA)t, l&irb ]te n)óit-fluA3 20bo3A NuAÓAb. 2I3AF bo
SluAireAbAjt |iórt)pA 30 ijeAibCAitjijceAC l&jtb pe tbóp-flttA5 2Qbo-
3A NuAbAb 30 pAbSAbAtt 30 COlll 5AT»b-pu,F ASAf bO ^AbAbAp
loospopc App. 2I3AP po bA ceApACCAC Cobb AP A cóiTbciopól
AP CAb bo COPPAIPC A3 3Aba,l lop3pu,pc ,Ab, A3Ap pO Aiqpp
bív peAbpACAjb cipe 3ACA bé^re, dó 3AÓA cpjAip, bo béApArb Ap
pub i)A FÍo6bA,6e r Ap 30 TDAb Aibbnóe pé A b-eArc{v,pbib lAb,
A b-KAicnP Ap AP ópbúsAb riv- 2l3Ar cu3a6 upnjóp A p-AprAl6e
ttit) Ap cipe A3A pA]be Copb péip; a3af AbúbA)pc Copp App :

CioppAr AcA Ap coiU uA]b Atjo,r a 03A, Ap r6. ac& pí ^a bo,3,p
bopu-puAb, beAp3-UppAC u)le, ap lAbroip. leAtjpA,6 ap c-A,pti,

riP bi 30 bflAC AP bpAOJ Cbu,pp, eAboo, CoiU PUAÓ. ap AOO-
Hb CA,P1C «DeAp3bATbrA bpAO, bVbprAT3l6 Cbuipi, Pir PA COlb-
cAib po pAibpeAtbAip pótbAipp, eAbop, pe lejc 6jpeApp bo
CAip3nb bo COIPA13 <>á-

' Níop UbA)p Com Aop pocAÍ ’pa A3a,6 ;

A3AF AbúbAlpc CoOaU Pir PP6A3PA bO CAbAJpC Ap olUri) e03A|p.
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THE BATTLE OP MAGH LEAN'A. 65

Conal. Do thou as thou dost to others.

Keep thy shield upon thy shade,

O mighty pillar give

A battle upon the plain to Mogh Nuadhad.

Conn. The men of Uladh of the steeds have abandoned us,

And the men of Laighin of rapid plunders.

So that there are now for the just cause.

But myself and you, 0 Conall.

Shall we wait for a powerful gathering,

0 son of Morna of the rich cloaks ?

Until the foe shall see your greatness,

1 ask what is your counsel ?

The counsel upon which they decided at that time was, to abandon

and evacuate Magh Aoi quickly and courageous!}'
;
and to send their

women and their herds into their difficult passes, and lonely deserts,

for their protection and safety, and to go forth themselves, compactly

and stoutly, in the small number that they were, in a line close to the

great host of Mogh Nuadhad. And they moved on silently, close

to Mogh Nuadhad’s great army, till they reached Coill Garbhruis

[Rough Wood] ; and they pitched their encampment there; and Conn

grumbled at the smallness of his muster when he saw them taking up

tlieir encampment ;
and commanded his divisions to make a fire for

every two or three of them throughout the wood, [that* they might

appear the more formidable to their enemies, to see them in that

order. And the greater number of tlieir chiefs were brought to the

fire at which Conn himself was, who said : How does the wood ap-

pear to you now, my men ? It is all one brown sheet of red flame,

said they. That name of Coill Ruadh [Brown Wood] shall cling

to it for ever, said Conn’s Druid. It was then that Deargdamhsa,

the Druid, came to Conn with the proposals which we have already

mentioned, to ofler him the half of Erinn as terms. Conn spoke not

a word against him
;
but Conall requested him to give Eoghan’s chief

• There are four leaves tom out of from No. 220, p. 155.

the original here, but they are supplied
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6G Cac ^uije LéAtjA.

Cu5 Coi)t) A lucc córi)Aij»le bA asaUaiií) uinje, eAboi), CoqaU

A3A]" 3oll> FIT' 'J* CjtuACijA, A3AT ^Dujje b-2loi, A5Af

tijAice 2^]6e, A3Af bftÚ3A6Aib BtteA3A, A3Af A3Af ObbA,

A3 A]- |:nt CbtJÓ&bA, A3AJ- CbeATtUA, ASAf K1 T» 3AbitAiD, A3Ar

Cbleic]3 A3Af íitt CaiUcioi), 21tiív6, PtieAtbAiji),

2QbAloi)o, f:])t BcACitA, Pin X^CAbcA, 311» “CoitCAt), IaO]c l.u]n}-

UI3, CIatjpa TorDOiT», A5AT Cbonj^^lt» 1f*> DbeArwitAis- 2l3Ar

fio b&bA|t ACAfb iTt)C]Aj) A 3-co]t)t)e c6tbAi|ile uit) tja cotbcAib nn,

A3Af bo -pAtjAbAit Afi leic 6^|ieAT)i) bo léiseAt) uaca bo 6Ó5AIJ a

i)-bócAf A AUriju|tAi5 bA pA3bA]l, A3Af 30 i)-eiiieó]5bíf 66 jija

6eA3Ai6 f]ij, njA|i bo Fui5^]bíf a AlltbujtAi3 fe. 2l3Ar ito córbA)jt-

ll5eA& Aco Atjijfib c]Oi)i)Af bo |toii)i)]:i6e 6i]te. í)o fCAbAUfA a

• Odhbha

.

The identity of this place

is not clearly ascertained. It was the

hill of sepulture of Odbbha, the wife

of Eremon the Milesian Chief, and

was situated near Navan in Meath.

See Annals of the Four Masters, page

30, note * ; and p. 344, note s.

^ Cnodhbha, now Knowth, near

Slane in the County of Meath, where

there is an ancient sepulchral mound
of large dimensions.

• Cearna. Ceama was the name of

a hill in the Coimty of Meath, and,

according to the Dinnseanchus, was

a place of noble sepulture both in

Fagan and Christian times. It lay in

a straight line between Slane in Meath,

and Lusk in the County of Dublin.

The name is now, probably, preserved

in the townlands of Carnes East and

West, parish of Duleek, barony of

Upper Duleek, County of Meath.

• Gabhra. This was the scene of the

celebrated Battle of Gabhra, in which

Oscar, the son of Oisin and grandson

of Finn Mac Cumlial, the Fingal of

Mac Fherson, was slain. It was situ-

ated near the hill of Skreen, and Tara

in the County of Meath. See Annals

of the Four Matters, page 120, note

t Cleiteach. This was the name of

one of the royal palaces of the kings

of Tara, and was situated on the north

side of the river Boyne, near the

bridge of Slane, and in the immediate

vicinity of Brugh-na-Boinne, on an
eminence called Ucht Cleitcgh, or the

eminence of Cleitech. It was here

Cormac mac Art died. It is said in

the Dinnseanchus to have derived its

name from Cleiteach, a Tuath de Da-
naan Druid, wlio built the first house

there and was buried in the eminence.

See Death of Mnirchcrtach Mac Earca,

monarch of Ireland. H. 2. 16. T.C.D.
' Tailltin,now Teltown in the county

of Meath. It was an ancient artificial

hill raised over an ancient queen of

tlie Firbolgs whose name was Taillte.

See Annals of the Four Masters, p.

22, note °.

* Aradh. This should be, the men
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THE BATTLE OF MAGH LEANA. 67

poet an answer. Conn summoned his counsellors about him to speak

to him, namely, Conall, and Goll, and the men of Cniachain, and the

heroes of Alagh Aoi, and the nobles of Midhe, and the Farmers of

Breagh, and the men of Aitbe (or Aiche) and the men of Odhbha,^

and the men of Cnodhbha,^ and the men of Ceama,' and the men of

Gabhra,* and the men of Cleiteacb,** and the men of Tailliin,‘ and the

men of Aradh,'* and the men of Frcamhainn,® and the men of Malainn,'

the men of Beathra,* the men of Teabhtha, [Teffia] the men of Tortan,'*

the champions of Luibneach,' the Clanna TomairJ, and the men of the

Comar of Teamhair* [or Tara], And they were a very long time in the

special council upon these tenns
;
and they decided on letting the half of

Erinn pass from them to Eoghan, in the hope that his foreigners would

leave him, and that they would then rise against him. Both )>arties then

of Ard, that is, of Ard-Ciannacbta,

from which the barony of Ferard in

the present County of Louth is named.

This district, at a period three genera-

tions after the battle of Magh Lcana,

received the name of Ard Ciannachta

from some of the descendants of Cian,

the son of Oilioll Oiium haring settled

there after the battle of Crionna.

* Freamhainn, now Fremin, a lofty

hill over the western shore of Loch

0air (Lough Owel) in the county of

Westmeath. It was anciently a royal

residence of the kings of Tara. AnnaU

of the Four Maetert, page 89, note •.

t Mttlann, genitive of maladh, the

brow of a hill or cliff. Not known.

' Bethra. The ancient name of a

territory in Westmeath, now known

as Delvin, and so called from

Lughaidh Delbaeth, a famous druid

of the Dalcassian race, who settled

there, and who was the ancestor of

the Mac Coghlan’s of Dublin. See

Annals of the Four Masters, p. 436,

note *.

Tortan Magh Tortan and Cibh

Tsrtain were the names of an an-

cient territory and tribe in Meath,

near Adbraccan. The Bile Tortan, or

ancient Tree of Tortan, stood in this

plain, and was blown down in the

reign of the eons ofAedh Slaine, about

the middle of the seventh century.

This tree was one of the three won-

derful trees of Erinn, and had stood

from the time of the Milesian conquest,

more than a thousand years Leabhar

na g-Ceart, p. 151, note® ; and Dinn-

seanchus.

i Luibneach, Tlic situation of this

place is not known. See Leabhar na

g-Ceart, p. 10, note w.

1 Clanna Tomair. These would be

Danes, but we have no account of their

settlement in Meath so early as this.

Sec Leabhar na g-Ceart, Introduction,

p 37.

® Comar of Teamhair. Tliat is, the

meeting of the waters at Tara. This

must have been the meeting of the

Blackwater and the Boyne to the north
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68 Cac íft)ui5e téAnA.

có]jt A|t CoijaU, eAftor) 6 2lcb CljAc 2t)eA&fiAi6e 50 b-“c

Cl]Ac <Du]b-L^r)i)e. [21 h’AOt)CA-|5, 605AO ro6|t f]t) ] 2l5Af jto

bAbA^ A5 ceAt)3AÍ tjA córbftowA Ai) o^bcc )•ll) eACO|t|iA; A3 aj"

í)o bj cajIa AipbAil A]t ijA cACA]b T]!) jto]tbe A cé^le At) oibce ]-(i)

leff. Coi)A jIa)]- ai) TOtt)orbAt) Aitjrt) i)a b-AbAt)t) b]3e bo bj

CAcoytfio. 2I3A]" bo eiit^eAhAft leic A]t leic 30 njoc A)t I)a tb&jtAC,

A3Af bo ceAt)3lAbA)t a 3-córi)ito|t)i) a3A|- a 3-córoofAb 30 có\m-

ceAi)i). [2Í3Ar )io cÓ3rAb cIaÓ córbftoi)t)A &|blíopA]b o’i) 2lc

CljAC 30 cé)le, A3AJ- ftlfSn» R]AbA A Aintt)-] ^lSAf t1)A|t &0

ytít]t)|C leó A 3-CACA bo CÓPÚ3A&, bo ioti)poib 6Ó3AI) 30 i)a fluA^

'*3'*r 5° 2llltbuftA|3 curl) i)A 2^urbAp. 2l3Af cu3a6 7^)o?)t)

Tt)AC CuTbAlll 30 b-6i03At) A3Af

5lft A t1)-bl]AbA|I) ]Ot)l)AJtb6A

Abbepc Ai) ^jle :

—

of Tara.

^ Ath Cliath Mearaidhe. That is,

the ford of hurdles of Meadhraidhe,

now Clarin Bridge, County of Galway.

Annals of the Four Masters^ p. 2009,

note

w This passage is from No. 126, p.

245. R.I.A.

” Eisgir Riada. This is a continu-

ous line of gravel hills, extending from

Dublin to Clarin brdge in the county

of Galway. See Annals of the Four

Masters, page 104, note '.

The word Eisgir, or Eiscir, is not

properly explained in any of our Irish

Lexicons : The Kev. Doctor O’Brien

has “ Eisgir and Eiscir, a ridge of high

mountains." Edward O’Reilly has

“ Eiscir, a ridge of mountains.” The

following extracts will shew that the ex-

planations given above are inaccurate,

and that the word Eiscir meant either

a natural or supernatural clev.ation of

's A 3-ceAi)t) A t)AO) n)-bl]AbAt),

fto^A]!) bo JtOS^’b 'p]Ot)l), Ari)A]l

land of moderate elevation, either as a

bar or ford in a river, or as a causeway

over bogs, swamps, &c., and it is in the

latter sense it is to be taken in our text.

“lutBPacpaic jApum hi cpjch Cov-

OAcc, yop roaii) ba éi), cap ri1A]i)B.

ocur ir*ni) ro ruAip Pacpajc m irepcAir

.1. COIJUCbAB II) caIao) rUAf to PaCPAIC

tr Ii)B AC. Ocur fA5AbA)B p)B coIais bcof

ii)B ercip riB ; i oo cho|B ino pope po

cheBolp.”— Tripartite Life of St. Pa-

trick.

“ Patrick went then into the country

of Connacht, over Snainh da £n across

the Shannon. It was there Patrick

discovered the bar, viz. the land was

elevated up under Patrick in the ford.

And the guides still find that Escir ;

and Patrick reached the bank imme-

diately.”

The following is from a very ancient

etymological and explanatory Glossary

in the Library of Trinity College,
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THE BAITEE OF MAGH LEAXA. 69

held a council as lo how Erinn should be divided. I know its pro-

per division, said Conall, namely, from Ath Cliath Meadhraidhc' to

Ath Cliath Duibhlinne [Dublin]. Eoghan Mor consented to this
; and

they spent the night confinning that division between them
; and those

battalions were dreadfully afraid of each other that night ; so that Glaise

an lomomhan is the name of the little river which lay between them.

In the morning they arose and ratified their mutual division and their

mutual peace firmly. [.And they™ raised a mound of division on either

side, from one Ath Cliath to the other, and Eisgir Riada” is its name].

And when they had ordered their battalions Eoghan returned with his

forces and his foreigners into Mumhain. And Finn mac Cumhaill was

brought to Eoghan, and he was then in the ninth year of his age, and

a royal champion at that time, for it was in the year of Eoghan 's ban-

ishment Finn was bom, as the poet says :
"

Dublin : Class H. 2. 16

“ eircm .t- cut oc eire, aw oj bj anb
eei) rat) occA. Mo Ctrcni . 1 . at 501 ")

Ian) ACC )r t3)A bo t>15ne U) cocbail Tin.

Cmrr fx**{) 3t>fee, lOAour locenpite-

CACUtl.

“ Eiscir, i.e. Cir (a hill) at (or with)

Eisc (a slope or trench) because there

is no high place without a slope at [or

with] it. Or Eiscir, i.e., it is not the

works of hands, but it was God that

made that elevation. Ciris

Greek, manus interpretatur."

In this case Eis, or es, is equivalent

to the negative non.

Here we have the obvious meaning,

and supposed derivation of the word

Eiscir, but the additional word Riada

requires some notice. It has been be-

lieved that Eiscir Riada meant the

Eiscir of the Riagha, or execution

mounds mentioned in our text, as

being situated in Magh Lena, and

which were on it or close to it. But
if this were the meaning the sign of

the genitive plural should come be-

tween the two words and they should

be written Eiscir no Riagh, os Ard na
Riagh in the county Sligo. But this

place is never written Eiscir Riagha,

but invariably Eiscir Riada, and Riad

does not mean execution or scourging.

Riada or Riata always signifies riding

on horseback or in a chariot. Cap-
bAC cecAp pjAb always means a chariot

with four horses. This Eiscir, then,

which by way of distinction was an-

ciently called Slighe Mor, or tlie Great
Road or High Way, had the addition

of Riada made to it because of its

adaptation to and adoption as a riding

or chariot-driving way from the West
of Erinn to Tara and the eastern eoast,

and is said, in the Dinnseanchus to

have been first discovered, or used as a
roadway, by Nar the eon of Aengus of

Umhall, in Mayo, on the birth night of

Conn of the Hundred Battles, and over
which he travelled to Tara to honor

that auspicious event.
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70 CaC VéAI)A.

2lr AOO bo ttusAÓ

bl]A6A]TJ 10tJI)A]tbCA 6o5Alt),

A 5-ceApi) A 1JAO] nj-bljAbAij tij-b|l,

bo bi AT) |t|5 ’t)A )IÍ5 fbii)Di&.

2l3Ar CU5 6o5at) ^5 'pbeit)Di5eAcc a lejce pé)i) [&' 6)jiit)i)]

&Ó iijt T)A -FUfti^lleATt) bo Tjaca]6 BA]ceA0A rt)AC Caéao]jx rt)ó]ft

fAJft.

•Do b] &111C A)t At) Tioit)i) f|t) ACA )ie ]t& cú(5 tt)-bliA6Ai) b&3,

Tt)A|t )t)t))tTeA|t.
Í nb At) feii*eAb |toit)i) cu3A6po|i6iitit)i),

eAbop, ^0)1)]) clo]i)i)e CeAfirt>T)A ; a3A]- ]to]i)i) cloii)i)e 2Qjl)6 ; a3aj*

7tojt)i) CbeA]tn)i)A ’p)t)t) A3Af SbobA]|tce ; A3Af T^^lbi) clo)i)i)e

U30]i)e ^ófTt; A3Af |to)i)i) i)a 3-c6j3eA&Ac; A3Af At) ]toit)t) fco

6ogA)I) tbóljl A3AJ- Cbulbt) CéAb-CACA)5. i)0 ftt)UA)t) feó^At)

A130 At)t)]‘|t) 5u|tAb A t)-bói3 AlltbttjtAc bA fA3bA]l cu3 Aft

Cbot)t) At) c0ri)ftO]i)t) bo ^Aori)Ab 6ó;'A3Af CU3 6A bft&fcfft bA

Tf)-befc cóf&ce a 3-cori)plA)ceAf ft& Cot)t), t)AC l6f3f:eA6 a Allrbu-

ftAfS ua6a. 2l3A|- fto cAfceAbAft ACAfb bA t)-Afti)fift a 3-cóti)-

flAfceAf AtbAfl AfbeAfic At) pfle :

—

Có|3 blfAbt)A bfe3 A befft ti)fe,

6o5At) ff Cot)t) A 3-co|ri)fife,

3Uft CUfC feo^At) t)Afl 6|t pOAft,

At) lebtbAt) pA sfeAp 5Afp3eA&.

JortfcúpA t)A t)-Allrt)upAC CAft)fc ft6 Bo ^Ab ubri)A)Ue

tb6 ft fAb, A3Ap bob A|l leó UftCpfAll 30 b-&AppAft) Ap Afp 6

BójAt). 215AP bAO) GÓ5At) A3 f
AppAfb AbbAp ACCUfp A CÓtbOpAfb

Ap Cbot)t). 2lpf pft) UAfp bo CUAfb 2Q05 NuAÓAb Ap tt)6p-CUAfpc

A lefce péft) b’6fpft)t), po 30 pAfpfc 30 b-2lc ClfAc ‘Dufb-Lfppe.

2I3AP bo CUAfb bo p&ACAtt) pufpc PA lop3, A3Af bA tp6 bo lop3A]b

CAfPfC Ap cufb Cbufpp bop CUAP pA Ap A CUfbpfOri). 2I3AP po

5Ab cpúc AbbAl tpóp 6Ó3AP uftpe pfp, A3AP AbúbAfpc pAc pAppAb

Ap AP 3-c6tppo|pp bo pfppcAb poftpe pfp, acc tpupA b-pA3Ab

CÓtpftOfPP CAC, A3AP Aprp, A3AP fefbeAb, A3AP CUpCllpCA tpApA

A3AP tpop cAOfbe. 2I3AP bo cufp ccacca bo fAppAfb pa cótp-
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’ 1 1 was the time that Finn was born.

The year of Eoghan’s banishment

;

At the end of his ninth prosperous year.

The king was a royal champion.

And Eoghan bestowed upon him the royal championship of his

own half of Erinn at the request of Fiachaidh Baiceadba the son of

Cathaoir Mor.

Erinn remained thus divided between them during the term ofhfteen

years, as it is told
; and that was the sixth division that had been made

of Erinn, viz, the division of the sons of Cearmna, and the division of

the sons of Mileadh ; and the division of Cearmna Finn and Sohhairce

;

and the division of the children of lugoine Mor; and the quinque-

partite division, and the division by Eoghan Mor and Conn of the

hundred battles. Eoghan thought within himself then that it was the

hopes of the foreigners leaving him that induced Conn to yield him the

co-division
;
and he pledged his word that if he were for ever in the

co-sovereignty with Conn he would not let his foreigners depart. And

they spent part of their time in the co-sovereignty, or as the poet has

said

:

Fifteen years I do say.

Were Eoghan and Conn in co-reign.

Until Eoghan fell, who refused no man.

The lion of sharp valour.

As regards the foreigners who came over with Eoghan, they were

seized with great impatience, and were desirous to return to Spain,

and Eoghan sought a cause fur breaking his truce with Conn. It was

at this time that Mogh Nuadhad went upon the great circuit of his

own half of Erinn, until he reached Ath Cliath Duibhlinne ;® and having

gone there to see the port of the ships
;
ho found that more vessels

came to Conn’s part of the harbour than to his. Eoghan was conse-

qtiently stung with great envy
;
and he said that he would not abide by

the co-division that had been already made, unless he got an equal

division of the horses and arms, and armour
;
and of the profits of the

” Duibhlinn, Dublin.
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T»oi)«)A r|t) Aft Cboot)- SlbúbAffic Coon oac ^-cuiftpeAb Afttn,

1)6 eAftftAÓ, 1)0 6f&eA6 pA c6ri)ftO] t)i) cftfce CAOf&ce. 2Í3Ar tt)Afi —

bo cuAlAf5 6Ó5AI) rfb, bo cufft A f-fc A t)-iti|ibe 5ai) -FuffieAC,

A3Af bo fOTDfJOfb fiofibe bo’i) 2t)burb<tfi) ^oftfbfff, A3Af bo fijifir

bit AllTbuficAfb n)Afi bo puAfft itbbAfi coriipuACAb fie Coi)i). 2t3Af

fto bub rt)Afc fie pfiAoc coi)a cufiAbAfb, cloffbeAcc ai) ufiAfSfll

ffi). 2lf Ai)t) ffi) fto cfOifófleAb ri)Afce 2Quri)At) A3 2Q05 NiiAbAb,

A5Af lAOCflAfb l,Af3eAt), A3Af AD fTfCe CéAb 6Af-p4lfDeAC CAC-

AfiTDAc bo bf A3 T'T'aoc 2QfleAfAc idac ftfg 6AfpiifDe, fODPAf 30

pAfbe DAOf 3'CACA fp Aop fOpAb A|36 [.1. A p-bup CobcAfS Pff A

pAfbcep BpÚ3ftf3 Apofp.] ZlSAf 3luAffeAf pofipe bo 6ol CAp

COpAfPD COtbpOPDA Ap Cbopp, A3Af bo COppAip ClfpCAPP Ufle 66

pfefp. 2l3Af CAP3AbAp 30 2t)A5 2<)fp ap ofbce ffp, A3Af bo

gAbAbAp fofa6 A3Ap lop3popc App AP Ofbce ffp ; A3AP bo cufp-

Pfob A^Afb 3AC Aop pufble bit pAfbf aca Ap leAC Cb«fbb- 2l3Ap

piip3AbAp Af f-fP 30 BpÍ5 bA SbeAp-ri)A5, [2I3AP piiP3AbAp Ap

PIP ApPA TpApAC 30 RitfC cpUA^AfP CpéAptpA^ ^3Up bO bibAft

AP Ofbce PIP APP ; A3AP piip3AbAp Ap p|p 50 BpuJ bit 'Ceftpfp

A p-6|le.] 2I5AP AP Pfp 30 <Dpu|rp 'Cuppp3Afp A p-OfpCCAp

Cboflle PA 3-CpApp ; A3Ap po pfeACAbAp UACA ap 'ppA0C-ri)A5

P0ftp6|b bo b| pop A p-A3Af6. b-AlbP) AP P)A3 úb Ap 6Ó3AP.

2Qa3 LéAPA pub, Ap fAbpop). CAob be pub a b-c6fb cpjc &p
3-c6tppoppA pe Copp Ap pfe. <Dop CAObfA a b-pup ApOfp Ap cite.

2t)ApeAb Ap Ap 663AP, b&ApAip CAfpip bop CAob bub CUAfb, A3AP

3AbAP) lop5popc A|i leAC CI)U|pp, bo bol CAp ceApe corppAppA

CUCA. 2lp APP pfP pit|P|C 603AP CCAPP, CAfpbCAlAC, CAfppCeAC,

CAfbleAc, 50 CAfppceAC cpfeAp, caIp)a, poftpe 30 l&p culcA

leAbAp-3lAp L6apa, pe peApe polAib A3AP pe poclACC pluAfJ,

A3AP pe pofpbe péAbA. 0 |p b6|3, AbúbpAbAp luce Aiptpe eAp3A

T»ir> S^T* ^ 30 r°IT*^ I»® peAccipAb, A3AP 3up bo

^’ThU Ufrom No. 1. R.I.A. Brugh-

righ, now Bruree in the county of

Limerick.

' This is from No. 126. 10. R.I. A.

' Bri da Shean Mhagh, i.e., the

hill of the two old plains.

• Coill na y-Crann, i.e., the wood of

the [great] trees. This place is now
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sea and great tides ; and he sent a message demanding this co-division

from Conn. Conn answered that he never would plaee arms nor clothes,

nor armour under the same rule of division as territory ; and Eoghau

on hearing this threw up his truce without delay, turned back to

Mumhain again, and told his foreigners how he had received cause of

quarrel from Conn : and Fraoch and his warriors were well pleased to

hear that speech. Then were the nobles of Mumhain assembled by

Mogh Nuadhad, and the warriors of Laighin, and the twenty hundred

battle armed Spaniards that Fraoch Mileasach ihesonoftlje King of

Spain had
; so that he had nine battalions on the one spot, viz. at Dun

Cobhthaigh, now called Brughrigh.f And he marched forward, to pass

over the division boundary upon Conn, and to contend for all Eriiin

for himself. On that night they came to Magh Min, and halted and

encamped there
;
and they set the front of every one of their tents

against Conn's half; [and they went from that the next day to Rath

Truaghain of Trean-Mhagh; and remained that night there; and they

went from that to Brigh-da-Teimhair in Eile"';] and they reached from

that to Brigh-da-Shean-Mhagh''
;
and thence to Druim Turrsgair, in

the east of Coill na g-Crann*
;
whence they beheld the heathy plain

which lay in front ofthem : What is the name of that plain ? said Eoghan.

That, said they, is Magh Leana. At which side of it does the boundary

of our division with Conn pass? said he. At this side here, now, said

they. If so, replied Eoghan, let us pass over it to the north side, and

encamp in Conn’s half, to intrude, in violation of the right of division

upon them. It was then that the finn adventurer/ Eoghan Taidhleach

marched eagerly, bravely, and valiantly forward to the centre of the

hill of the extensive noble Magh Leana, with all good omens, a

willing army, and a prosperous march. For it is certain that the calcu-

lations of the moon and of nature said that it was a lucky conjuncture

with a seventh,* and that it counted a foot in advance towards an eighth;

called Kilmore [Coill mhor] or Great

Wood, and is situated in the parish

of Killoughy, barony of Ballyboy and

King's County. See Annals of iht

Four Masters, p. 173, note v.

* A lucky conjuncture with a seventh.

Tills is the most precise reference to

the cross, or prohibited days of the

year that the Editor has ever met

;

and it clearly enough points out the
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cjtoiJ fte b-occibAÓ, AJAT 5^1 bo citein [cuisjb bfeA5 |te]

cot)4c, A5Af ne cdirbciteiri 66, ciDpcAÓ ijeipc fO|i DAitt)b]b a?)

CAIJ f)t). 2lcc AClV v] COApA, 60 CeileAÓ f)Or A^A b-fil6lb APP

tip; A5AT bo TAobAÓ toIa6 A|t A T&<kO-KeA)tAib; A3AT bo Cftu-

Ai6eATCAi|t copAc Ap A 5-céAbTA&Aib ; a^at bo rpeA|tA|5eAT&A|t

UAbAp A P-A150APCA ; A3AT bo tpCAbpAlgOAbAp í:eAp3 A3AT Tíop-

bjorpAf T)A tIaca ; a3at bo cippeATPA]6 |tACC pA píoJpAiÓe bop

puACAp Tib- I'® ciop)Ap3A|p bo pa TluA3A|b,bop

cu|tAT ri'Ji *3'*r 5“t' PAoipAÓA beAp3 biogbiilAC bo pa beA3-

TCApAlb ; A3AT 5up CÓtpCflACC CCAlrpAIpe bo pA CU|tA6Alb, CCAPP

A3AT coiC|rp PA COT3A T(0, bo cuir;tp Ap p-uA|p A3AT A|t p-aca|6

oppA. 2I3AT bo 3AbAb lop3popc lap-^ApbA, leACAp-tpuippeAc,

Iaoc-|OP}6a, A3 PA leAbAp-buí6p]b ; A3AT T®r<^ T^®^c-l|oprpA|i

A3 PA TOCAi6|b, Ap lAp 2^b«l50 leAbAp-culcA]6 L6apa. 2I3AT

po c55bA6 led pubA|ll &pbA, |o16acaca ap A|pb-pí5 Ap cpoc

c6|tppéi& ; A3AT bo b-ópbAiSeAÓ ACApAp ploj ppAOcbA, pospA-

ipAC, po pA peAÓAib ; A3AT bui6pe poclA, polAtpA|3 po feAT5&-

pAib ; A3Ap bo cÓ3bAb leó p®lb pbispe 3ACA po cIcaca, A3AT

plcATPAlP 3ACA tIaC-CAoIa13, A3AT TPÍpe 3ACA P)Ólp-^tóA, A3Ap

bjo3A|p 3ACA beAj-feAp3A; A3AT cu3AbAp eipeAbA cponjA, cuill-

month of the year in which thi> ex-

pedition of the Munstermen was under-

taken, since there is no month in the

year that has the seventh, eighth and

fifteenth as cross or uniucky days but

May. It is to be inferred from the

text then that Eoghan, under the ad-

vice of his diviners, had set out on

ilia marcli on the seventh, continued

it on the eighth, and probably worked

at his encampment on the fifteenth ;

and this was the cause of tlie disas-

trous results of the expedition. The

Cross days of the year were :

—

January, I, 2, 4, 5, 15, 17, 19.

February, 10, 18.

March. 2 9.

April, 5, 7 .

May, 7, 8, 15.

June, 4, 15.

July, 10, 20.

August, 19, 20.

September, 6, 7.

October, (one day) ....

November, 5, 19.

December 7, 8 (?).

This list is found in Irish in an old

Irish Medical Manuscript, No. 65 of

the Hodges and Smith Collection, in

the Royal Irish Academy. It is an

unpaged paper book of the close of

the sixteenth or beginning of the

'V
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and that it was a strong fifteenth towards happiness and strength, for hint,

to have decided on gaining power over his foes, at that particular time.

But one thing is certain now ;
knowledge was concealed from their pro'

phots, on this occasion, and delusive omens were presented to their divi-

ners
;
and fortune had hardened their senses

;
and pride deceived their

understandings; and anger and inordinate ambition intoxicated their

chiefs; and fury precipitated the kings upon this impetuous march.

So that the march was a threefold affliction to the hosts; and a ninefold

bloody damaging to the good men ; and that it was a powerful forebod-

ing to the champions, that the arrogance and stem calmness of that march

would fall upon them at the proper hour and time. A well ordered,

wide extending, many warriored encampment was taken up by those

tall troops; and a resting place of many streets by the hosts, in the

centre of the long-hilled Magb Leana. The lofty, many coloured

pavilion of the chief king was raised by them upon a smooth hill,

and they ordered out an impetuous party of workmen to the woods; and

ready dexterous companies to the sedgy marshes; these parties

selected the choicest of poles, and the smoothest of wattles
; and the

finest of laige trees; and abundance of all the best sedge; and they

brought heavy, accumulated burthens of trees, and materials, of poles

Mventeenth century, with the name of

Terrence Cassidy, in a good English

hand, under the date of 1733, written

in several places in the margin.

It would be quite out of place here

to go into the origin or antiquity in

Ireland of these superstitions. We find

the privileges and prohibitions of the

monarch and provincial kings of anci-

ent Ireland amply set forth in Leabhar

na g-Ceart [Book of Bights], and for

some of these there is some glimpse of

an origin to be found in the account

of the accession of Conaire Mor to the

monarchy shortly before the birth of

Christ, preserved in the ancient vel-

lum manuscript H. 2. 16, in the

library of T.C.D.

The following note, found, as it

stands, in English, on the lower mar-

gin of a page of the above Medical

Manuscript near the end, and follow-

ing the above note, will give a true

notion of the origin of those cross,

unlucky, or prohibited days :

—

“ The prohibited Mondays in the

year—The first Monday in April on

which day Cain was bom, and his

brother slain. The second Monday
in August on which day Sodom and

Gomorrha wear destroyed. The thir-

teenth [the third Monday of?] De-

cember, on which day Judas was bora

that betrayed Christ."
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it)e«cA, fio peik6A|b A5Ar bo ívbbAfiAjb, bo cle|t|b A5Af bo CAO|l-

pio6|tAi6, bo bjoij *5* 1

* bo boA^-feifS, 5® b-^ic i)-aoi)ca6ac ij-aot)

bA]le. 2l5Af bo fíniceAÓ led a fSAclSiir) &ftbA, pocobrAibe ; A^Af

A b-c)3ce CA]lce cfteAbA|t-6Aii 5t)e ; A5Af a b-fOiit3DeA6A «nUe,

eAfAiiCA ; AjAf A rp bitogA f|ieAc-i».iUe, folAf-slAtjA, ]"uAiceAncA.

2l5Ar bo b-OTibAijeAb aca Amjrib,

(tAOll) A3Af p6b JlllACAHt, 30 ]tO biltCAC, b'A ItjogA^b A3Af bA ltd

ÓAOIIJlb. CU)flf]Ob A fleA^A 11JA TTtCACAlb, A3Af A 3-CAC-

AJItlT) A|t A 3-ColbA&Alb; A3Af A luiTIGACA A^t A leAbA|t-eAlcAlIJ-

3]b; A3Af liirb-Aitii) 3AÓ Iao]c Aft a leAbA]b, A3Af bo b-djtbAiJeAó

ACA AfA b-^icle f|b, A njú|)t A3Af A Tt)Atl3A]6, A 3-Cd)ft A3A]- A

3 ceAijpAiJeAcc ; a b ^:e]crbe A3Af a b-^u|tACitAir, a b-fCAi'A

A3Af A b-l:ulACCA, A 3-C.1&)l A3A]- A 5-CObAll-C15Ce ; A3Af ltU3A-

bA|t A]" At) ojbce f|»j 30 ]-olAf cfi&c djuse bo lo Aft tjA riji^ftAC.

2lf Atjrjfftj bo efftseAbAft fijo^pAib njeAftA 2Qitfftcft)e, A3Af

CUftA&A CaItPAj CdftbceAljrjA ClfAC, A3Af fldfS COfr)Ali)ACA Clj-

obifAi A3Af di3-ftf05ftAfó IJA b-GJArpi^lije; A3Ap citij3AbAft 30

pobAll cftdAi), cufDOfSce a b-cfseAftijA, b’dffxeAcc pe bpfACftAfb

f:ofrb|Oi)ACA, pipfiftjeACA a b pUcA. 2l3Af bo jAbfAb 30 pefc-

rbOAC, frupACAfp, A5& A3AllAfn), A3Ap AfBAb pOftAfbnOb: 2lr

litij-pAbA Ifpije, A 6d3Ait), acA ceAijijAf* 'CeArbpAC A3 ’CoacaI

T^eAccrtjAp, A3Af- dpbi»5A6 UlAb Ap ftfpfnp, a3ap fipp pobU A3

pefblin) FeAccrtjAp, A3Ap opdjp d cAc bo CbAcAOfp tbdp A3AP

3AÓ cóf3eA6 30 cojccfotjo A3 Corjp ; A3Af CopaU tjjac 2lot)5urA

pefpc A3 dpbi»5A6 tijAojp Ap iQbufitjpeACAfb ; A3Ap poppAi) A5

pluASAfb SfODDA pop Sfú|p; A3AP lAf5 i7 i3 A3 CAfpbfol 30 ’CeAtb-

pAf5, A3Ap CApCUpAl A3 bpCA^Afb pop blAÓnjA, A3AP tpAOfp 2^f6e

pop ^^AfpceAp A3iip befp5eApc BfpeAijp A3 pd5PAtb 30 ceApij

“ Mairline of Munster. The Mair-

tine were a tribe of the Firbolgs,

located chiefly in the County of Tip-

perary around Einly ; but there were

some of them in Thomond, and others

in Offhlcy, &c. It is stated in the

Book of Lismore, folio 172. b. a, that

Emly [Imliuch Ibhair] was the centre

of Mairtine.

' Clittch .—A territory lying around

Cnoc Aine (Knockany) in the County

of Limerick.
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and wattles, of thatch and good sedge to tlie one appointed place
;
and

they erected their lofty sheltering sheds; and their fine compact dwelling

houses; their beautiful, well-littered buildings
;

their beautiful purely-

lighted, distinguished lines of courts. Then they ordered streets and

cross ways, paths and marching roads, full and straight lor their kings,

and for their great men
;
and they placed their spears in ranges, and their

combat-arms upon their posts, and their armour upon their long racks;

and the hand weapon of each hero upon his bed. They afterwards

ordered, their enclosures and markets; their regulations and their com-

merce; their superintendence and their preparations; their feasts and

their cookings
;

their music and their sleeping places.

They rested that night till the bright hour of rising of the following

day; then arose the active kings of the Martine;'* and the valiant power-

ful champions of Cliach^ ;
and the contentious host of Cliodhna*

; and the

young princes of Spain
;
and they came to the strong, firm pavilion of

their lord, to hear the wise truthful words of their Sovereign. They

began cautiously and reservedly to address him and said: “\Ve think

it long enough, O Eoghan, that Tuathal Teachtmhar has the sovereignty

ofTeamhair [Tara]; and the men of Uladh [Ulster] have the ordering of

Eriun ; and that Feidhlim Reachtmhar has the Island of Fodhla*
;
and

Cathaoir Mor has honour from every one; and that Conn has all the

jtrovinces in general
;
and that Conall the son of .Penghus Feirt orders his

stewards upon themen of Mumhain [Munster]; and the harassings of the

hosts of the Sionainn [Shannon] upon the Siuir; and the men of Laigbin

[Leinster] journeying to Teamhair [Tara]; and the men of Breagha

[Bregia] insulting Bladhma^ ;
and the stewards of Midhe [Meath] on

Maisteau*; and the south ofErinn doing stern service to its north. It

” Cliodhna. The hosts of Cliodhna

were the men of (the County of) Cork.

* Fodhla, one of the ancient names

for Erinn, derived from a queen of

the Tuatli do Dananu race.

V Bladhma, or as it is more com-

monly called Sliabh Bladhma, now

Slieve Bloom in the King’s County,

forming the uttermost southern boun-

dary of the country of the L'i Neill, or

Hy Niall : so that when the men of

Breagh, or Meath, were insulting

Bladhma, they were aggressively

crossing the border into Leth Mogha,

or Mogh Nuadhat's Half.

* Maittean. The celebrated Mullach

Maistean in the County of Kildare.

Digitized by^loogle



78 Cac ^)u]5e L6AQA.

bi, cuAirseAttc : Aipe pt) Af ti)ici& 6)pc b’^A^cno
jie Ajt n-A)r A3Af |te a|i t^dpOujAft pfeii) peAfbA, A5Af injlib

GaIsa A3 Ap b-AlltbupCA]b, A3Ap Ciop 11)03 *1' í^bobAlpp A3Ap
OpbÚ^AÓ 663AIP Ap &Ali)A]p, 6 CAplA A3Alt)I) pé|l) pOAfbA peA|i

CA(fb)l 'CeAtppAC pe Ap b-cnACA]b, A3AP lAOC-A3Allti)A UIa6 aji

AppACACC, Ap Cup CbniPI) bil ÓÓ|P A3Ap Cboi)A)ll bil CéAbpA]b,

A3AP UIa6 bA i)-uAiU,

O bo cuaIaiS 605AP meAbAjp cori)Aii)A A3A cACAjb, A3Ap
tpoAbAip (opopAisteAC A3A uA)pl)b A3Af feipje e|ii)eAC A3 a aU-
ri)upcAib, AbttbAipc P1Ú; <Do ÓéApcAp A3Aii)pe 6)ri), bAp feinori),

cpi buA]lce tpufppeACA ti)óp-6o|TÍ)r)e Ap At) ti)aJ pA, loppAp 50
pAib) ^pAoc 2J))leArAc ii)AC 6ibjp A3 poppAp bA b-pAiccib Ap
pjpoAÓAib p)OCrt)ApA pei&lin) ReAcctpAip. JoppAp 30 tp-b|A)6 a
spe]pi Ap 'Cb“lUp3e, A3AP a cjop Ap CbpuACAp), A3AP t^AipA^p
Ap A COpAlPP, A5Ap 'Ca]Uc(P Ap A cjobUcAb, A3AP CÍOp loiCO

Cbuipp Ap 3AC C0PA)P Ap A CÓtppOlPp, )OppAp 30 tpAÓ A6bAp
rpoAptpAp bA bAp ipAiC|bpi bejc A3 ipajpp bA ipúpAjb A3AP 3AÓ
n)óp-c)peA& e]le a p-Bipipp bA éjp. 2lp App p)p bo VopbaiJeAb
ACA pAp cpi bú]pce coAppA bo c03bA]l, A3AP cpf tpú|p ApbA o]p-

oACAir b’ópbÚ3A6, A3AP cpj CAcpACA c0ri)6A]P3pe bo cópú^AÓ.
í)o cocIaÓ A3Ap bo cópAjppeAb, bo bOApp^AiJCAb A3Ap bo bA|P3-
P]6oa6, bo p)A3Ia6 A3AP bo p6)beA& bo curpAb A3AP bo coAp-
cai56a6, bo ppA0]6eA6, A3AP bo pleAippA)JeA6

; bo boAlbAb
A3AP bo bA|p3pj jAbpejp ACApAp, 30P bo C06Ú3A6 pefpc pe pA])p-

^3'*r 3**
1
' boAlujAb pACA pe b*A)crpeAbA]b pa cp| peAp-

c6|be peitppeACA pApppeAtpU pjp, A3AP bo bA p3ApAÓ cpice pe
C)peA6A|b A b-pA)cp)p Ap AP opbúsAb pip 8A b-cd3bAjl A5 pa
cpfeAp-peApA^b Ap lAp 2^u|5e LéApA.

* And this tribute ofslavery on Mudh-
dorn, i.e., upon Ulster, represented

here by the territory of Moume.
*’ Buaile here means a palisade for

defence.

* Dun, Mur, Cathair. A Dun, pro-

nounced Doon, is an derated circular

enclosing wail or bank within which a
dwelling-house was erected. A Dun
required to be surrounded by a wet
fosse or trench, to distinguish it from
the Hath which had not a trench.

Mur means simply a circular wall,

bank, or mound of earth ; but it does
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is therefore that we think it time to see Eire at our own convenience

and at our ordering henceforth, and the borders of Elga [Ireland] in

the possession of our foreigners; and the tribute of servitude upon

Modham*; and Eoghan’s ordering upon Eamhain [Emania]; since we

have ourselves, at length, a man to lead us to Teainhair [Tara] with

our tribes ; and a champion fit by valour to accost Uladh [Ulster] ; and

to put Conn off his rights; and Conall off his concerts, and the men

of Uladh off their haughtiness.”

When Eoghan perceived the desire of his troops for contest; and the

desire of his nobles for attack; and tlio ready uprising of his foreigners,

he said to them :
“ There shall be made by us now three high-mounded

deep-trenched Buailes*> upon this plain, so that Fraoch Milcasach, the

son of Eibhear, shall be making harassing incursions from their greens

upon the furious tribes of Feidhlim Reachtmhar : so that his power will

be upon Tuillsge
;
and his tribute upon Cmachain; and Teamhairupon

his border
; and Taillten in his gift

; and the tribute of Conn's half,

from all sides at his disposal. So that it may be a cause of elation to

your nobles to be exulting from their mounds, [the Buailes] and to

all the other great families of Erinn hereafter.” Three strong Duns*

were ordered by’ them to be raised, and three lofty Mars of assem-

blage; and three firm Catfaairs to be prepared. These Duns were dug,

marked out, defined, and fastened ; and ruled, cleared, formed, adjusted,

clipped, planed, shaped, and made firm by them ; so that these three

poisonous, inimical boils were a maintenance of strength against ene-

mies, and a separation of prosperity from hostile tribes; and it was a

wresting of patrimony from families to see them in process of being

rmsed in that manner by the brave men in the centre of Magh Leana.

not imply a dwelling, excepting for

the dead, as Mur Tea, that is. Tea's

Mur, now Temur or Tara. It some-

times meant, a mound only, as in the

present iustanee. Cathair is another

name for Dun or Rath when built of

stones—as Cathair Mor, a beautiful

stone Rath near Coroiin in the County

of Clare ; and Cath.air Crochain, near

Loop Head in the same eounty
; Ca-

thairConrai, near Tralee in Kerry; Ca-

thair-dun-Iascaigh, now Cahir, eounty

of Tipperary, &c. Lios was another

name for the Dun, but that it often con-

Liined witliin it more than one dwelling

house. Here, however, the writer

applies the three names to the same

erections.
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Cjoíi c|tA ACC, Ó bo cuaIaj3 6ocA]b 20u]t)beAfi5 rtjAC

eAÓAi3 rtjjc eA&op, A]jtb-|ií3 UUb, At) entje ri*)> ^a bAi&

A5A]- bA bu)&e le'ir da ctij beAficA buADA f|t), A5Af da Cfi| beo^A

coippn, A^Ar DA Cfli CODDA bjleADDA TIO bOCODStba^ll A|t CAlfinS

Cb«lDO coda coUtboAib : 0 ]ft bo pibjD TlbejD 50 ida6 feiccAtb

lie paIa, A5AP 50 ída6 ceiDib a 5-cDior A5AP a 5-0^166 bo CI>odd

DA cni CDAtb-AiUpe, coitDDoitDDeACA piD pe a CDOAp. joDDAp 30

Mr 'T*Í ^uaSa BpeAS, ASAp cpí rDuntD® 20i&e, A5Af

DA c|ii b eibiD5leói6 oipeACAir ©nteADD, oa6od, tDÓjt-6A]l Uip-

D13, b’ofibu^Ab, A5Af 2I0DAC 'CaiUccad bo caJaU, A3Af pe|r Da

TeAtbliAC bo cSsbAil. ilsAp bo poiDDCAb leiriOfD 30 l&D-uplAtb»

ADD riD» ciODbl tDujDDeAC tDó|t-lé|ji 6a ri)Aicib, A5Ap cAD3AbA|i

ItotDfA Ayi pisAb A5AP AJ1 plise da 'CeAtbDAC. t)o b-úftAÓ A5AP

bo b-í^lPSCAÓ, bo lotDAÓ A3Ap bo lív|CDÍ3eAb; bo' c|teACA6 A5AP

bo cótbloirscAÓ led, ADDpejD, cpioc BficASA ASAp 2Qblbe, 50 a

TDCAbdD, A5AP TDA5 tDóp DeAtbitAc 50 A tDU|tA)b biibfejD
; 3ui^ bu6

iDocAft bojtcA bo]3iit-leACAD beACAc-ibdp ó CbcAib|tAi5 30 cu]dd,

A3AP Ó CatiaiS 30 CAOiri)-3péM, 6 Rise 30 ti13
-6oidd : 5®

ItA^b cpíoc BbpeA5 da cotDAjt c]teAC A3AP da céibe cuApCA,

A3AP da piteACAib piopcA bo da puióijcib piD* 2lp add pJD bo

cuaIa]5 Codd coitbeipse da 3-có)5eAbAc ida A3A16, A5Ap da

piDOAbA A5 bA)6 bA buAD-bjocup, A3AP da pAlcADAip po^ATt-

cpoTDA A3 Pige A3Ap A3 poiibAipc IP da peAjtAib. 2lcc AO)D DÍ,

ceADA, bA luAtDAipcAcc ]b)|i 6A ceiD]b boD Ajpb-|ií5 a cCApAji

3A)D DÓ A 10tD5AbA]l TDUD ATD

* Three permanent Bearta. A heart

is a bundle or truss of hay, straw, &c.

or twenty sheaves of corn ; and calling

the three fortifications by this name

mcana figuratively, that Munster was

to reap and eat the corn of Ulster, by

raising tribute from it.

• The columns of Tara. VHio the

columns or special supporters of Tara

were at this remote period, it is now

P1 D, A5AP bA b-10tDT*ATb CpiOD-

perhaps impossible to ascertain, but

the columns of Tcamhair, as given in

Seann Mor 0’l>ubhagan’8 topographi-

cal poem, were O' h-Airt, now the

Harts of the County of Sligo ; O’Ria-

gain, now the O’Begans, O'Ccallaigh,

or O'KclIy’s of Bregia ; and O'Conga-

laigh, now, probably, O’Conolly, but

not distinguishable from other families

of the same name but of a different
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In llie mean time, now, when Eochaidh Mnindearg, the son of Muir-

eadhach Mai, i.e., the chief king of Ulster heard of this rising, he

was joyous and glad at these three reaped trusses'*, and three tears of

sorrow, and three deluge-waves having been erected on the threshold of

Conn and his Columns' ; for he knew that it was a vengeful creditor,

and that it was a fire in his girdle, and in his heart, to Conn, to have

these three poisonous bone-cancers at his skin ; because they would cut

off from him the three attributes of Breagh [Bregia]
;
and the three che-

rished objects of Meath
;
and the three discriminating assemblies

of Erinn
;

viz., the right to order the great convocation of Uisneach

and to arrange the Fair of Taillten; and to prepare the Feast of

Tara. There was quickly made by him, then, a hearty and entire

assembling of his nobles; and they came forward upon the path

and upon the road of Tara
;
and they burned and ravaged

;
they

stripped and razed
;
they plundered and scorched the territories of

Breagh and Midhe to their centres, and the plain of Tara as far as its

own walls
;

so that from Tara to the sea, and from Caraigh to fair

Grein* [or, Grian]
; and from the Righe** to the kingly Boinn,* the

country was one broad, dark, fiery, immense-smoking forest : until the

country of Bregia became a centre of plunder, and a high-road of

pillage, and streets of prowlers from these besiegers. It was then that

Conn heard of the revolt of the provincials against him; and of the

alliance of the tribes for his peqretual banishment
;
and of the loud-

vented, commingling, swelling animosity of the warriors. But, one

thing, now ; it was the same as steering between two fires for the Chief

Monarch, to ward off, or shun the danger at that time; and like unto

the sailing of a decayed, narrow, low ship between two powerful, fu-

race. The author of this poem died

A.D. 1372.

r Vitneach. Now Usny Hill, in the

parish of Killare, barony of Rathcon-

rath, County of Westmeath. See

I^abhar na g-Ceart, p. 6, note *.

s From CaraiUh to Grein. These

were the names of the northern and

southern extremities of Hy-Many in

CELTIC SOCIETY, VI.

Galway; in Meath they arc not known

to the Editor.

** From the Righe to the Bohm^ i.e.,

from the river Bye, which now divides

the counties of Kildare and Meath,

and falls into the Liffey at I.cixlip, to

the Boyne.

‘ Boinn, i. e„ the river Boyne. See

Leabhar na g-Ceart, p. 9, note r.

6
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lulijse, cAO)l-iflc ib|ft cu|t)tj bjtjo5ACA bjtucri)A|tA bjtjo^-Aibble

fbeAi)t)-3AfibA] A luAtt)A]fieAcc 6Ó3AI) ceAt)t), CAifbeAllAc,

CAl]tpceAC, CAI5I60Ó; AJAf rló]3 feACCti)A]tA, SxpbA, AH)t)|teAl)bA

UIa6, uri) AT> &]pb-|ti3 bii6 6é)f|t). t)o Coptj 3At) -puipeAc,

Apt) rib, A3Af bo r^3Alb cpíoc "CeAbCA pA CpOrtl-IJAITbblb, A3Ar

CÓI36A6 C\)ot)t)Acz pA cpeACAib ; A3Ap p&lbic poitbe bo ceApAp-

3A]b T^eArb|tAC 30 i)A cupp3Ap, 1)6 30 p&ibic oipiop Tt)-BtteA5

A3Af 50 bpuAC Boibbo- 2I3AP bo cttAib 30 KAc ti)óp. Of up Cpjce

1)A 3-CfeAbAC, A3Ar CAl)3AbAp CUACA 'CeAlÍipAC A3Ap clAt)l) Tei6-

llti)i6 ReAcCTt)Aip 6A A3AUAÚ) At)i) r|i), A3Ap bo ipppeAbAp a

j)-fel3eAi) A3Af & i)-Ai)bpoplAi)i) 66. )on)CupA Cbuibb, bo 5peip

A3Ap bo i)ein)rt)eipci)i5 ]Ab, A3Ap bo 5Ab A3 3p6ApACc rt)ACA

"peiblitbib RoAcctbAip 30 pjop-bjociiA A3Ap 30 puipeACA]p, A3Ap

Ibbepc At) Iaoi6 n)-bi3n ai)1) :

—

21 clAi)t) “peibliibib ReAccrt)Aip,

bo cineAb 'CbuAbAil 'CeAccrbAip,

bo COrAIb 605At) 3AI) ACC,

6 2lc CljAC c0i3eA& Cbot)t)Acc. _

3ib pAbA óAtt) A b-'CeArt)pAi3 ,

i)0CA bit)3éAt) bei3-tbeAt)tt)A|t),

Ó1) l6 po b-lOPpeAb bAtf),

CCApC-loAC 6lpeAPt) A3 6Ó3AI).

3o b-pA3Ap pocpAibe pluAiJ,

30 tt)AC 2Q05A N6]b i)eApc-buA|i),

30 3-córi)pAiceAtt) c6At)t) A 3-ceAt)t),

30 bpAc t)0CA piobAi^eAit).

Uaca6 loibSOAp At) PÍ03 p&It),

bA ioi)t)ApbAb A t)-6AppAip ;

puAip rocpA]be bjori)6p be,

cu3Aib A cIai)p 'peibl]tt)e6.

i Teabhtha, The ancient name of a ed Teffia b)r more modern writers,

district in Westmeath, which was call- See Leabhar na g-(.'eart, p. 11, note *.
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rioiis, overwhelming rough-crested billows, vvas liis sailing between the

stout, adventurous, impetuous Eoghan Taighleach, and the heroic,

noble, unassailable hosts of Ulster, around their own king. Conn then

arose without delay, and left the country of Teabhthal to powerful

enemies, and the province of Connacht to plunderers, and went forth

to protect Tara, and its wealth, until he reached the land of JBregia,

and the brink of the Boinn
; and he went to Rath Mor'‘ on the

border of Crich na g-Ceadach, and the tribes of Tara, and the

children of Feidhlimidh Reachtmhar came to address him there, and

they related their distress and oppression. As regards Conn, he excited

and encouraged them ; and began to stimulate the sons of Feidhlimidh

Reachtmhar with great earnestness and fervour
;
and spoke this little

lay on the occasion :
—

O sons of Feidhlimidh Reachtmhar,

Of the race of Tuathal Teachtmhar,

Eoghan has won, without doubt.

The province of Connacht, from Ath-Cllath [southwards*.]

Though long I am in Tara,

I have never felt in good spirits,

Since the day on which I first was told

That Eoghan owned the full half of Erinn.

Until we have led a numerous host.

Against the powerful son of Mogh Neid,

Until we have fought hand to hand,

Never shall we be at peace.

Tho’ few were the ships of the valiant king,

When on his banishment to Spain

;

He by his exile obtained a very great army

Against you, 0 sons of Feidhlimidh.

a Rath Mar or Great Rath. This

Bath is not known to the Editor, but

Crich na g-Ceadach was the ancient

name of a territory in the north-east

part of the present King's County.

See Leabhar na g-Ceart, p. 200, note

, and Ánnah of the Four Maittri, p.

1019, note '.

>At the time spoken of here the

present County of Clare was accounted

part of Connaght, but it was wrested

from the Firbolgs by Lughaidh Meann,

ancestor of the Dalcassians, and the

fifth in descent from Eoglian Mor.
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2lcc 4C4 DÍ, CeAT)A, bo ^luAlf Co!)t) 50t)A CO]ri)CIOt)Ól At)D ri'J

A t)-)A|irbÓflACC UIa6, A3Af bo COtJIJCAbAJl flólj UIa6 UACA AI)f)

I'll) A5Ar lAb 30 b Airb|teAC, eAbAlAc; A3Af cUtjnA Ku6|iA]be a

ciiioflAC i)A C|tAOibe RuAibe 30 itjAjbtbeAC njiAbArbAil, A3Af 30

ti)eAt)n)t)AC n)0|t-6Ab4lAC, a3a|- 30 cu|llrbeAC EAir^iollAC. 2l5Af

6b CUAÍAJ3 Cotjt) 34fiCA t)A nj-btiAb A3Af ija n)-bó-cAince, A5Ar

lACCAC PA p-A)PpeAp A3Af t)A l)-At)b):APP ; fCArbiXt) PA 3-CUpAb

A3Af PA 3-CAC-TP]l)b A3 C0tprpAO|&e Atp pA b-)TulACC A3Af PA

b-Foo)l-bé|rpftApp, bo ytippeAbAp rlói3 4fipAi6 UlAb Afi c|ió6Aib

A3Ar AP CeACpA|b, A3Af A|l UA]fl|b A3A|- Ap p00A01P|b, A3Ap

Ap irl|b, A3Af Ap 4pb-bAilcib ; A3Ap cpioc 2t)]be u]le a tpójp

e]36Ap, ]PA UppACAlb ICACPA, IcAbAp-Cpl^A luAC-A)Óblc, A3Af

PA burpACA)b ppjúib-leAcpA, prpAl-íple, ftpúp-luAicpoAÓ. Í13AP

)Ap b-pAicpiP »)4 p-&pb-6Acc f|p bo Cbopp, beipir p6|p pfejn)

COApC CobfA]b, CClrp-bjoCpA, Ap AP 3-COrpAiplc PIP A rp-bu) po

50 p^iPlc lop3popc CApútpAl UIa6. "^SAp pillcAb pul bit b-cu5

PÍ3 UIa6 cAipjp, ApcAb bo coppAipc a p-Acpo3up bo b& )opp-

pAigeAb, n)C]p3eAbA ívpbA, ^olbACACA ap p)3, A5ÁP P3iAc cojfp-

pOApC C0P3APAC Cbujpp A3A COtplAOjbeAb |PA CCApC A5A16 J

A3Ap CAC cporp c6AbpA0AC cupAb ]opA co|rpleAprpuip, A3Ap

boipe lorp-c|u5 Iapaipajp IA130AP 6p i;a lAoc-pcApAib ; A3Ap

pjobbAb, pleAipAp), pIac-caoIa|5, bjogAipp bAj^eApÓA, p4 pa

pleA3A]b pip. tpu)pcAÓA lorpA Iuac-acIoipa, lAp-CAJCtpO,

PA pOAÓA pcApAtplAj poclA, pop>tpeACA p|p, A3AP bu)6pe cpjce,

C0JP3tpCApA, CJPPOAPPACA, CAjJleACA. CA]CpCArpACA, p6 PA CAC-

ApipA^b PIP ; A3AP PI3 ccApp, cpop)-cioblA]cÉeAC, cpotp-3PÍorpAc

A3A b-ceAppAÓ, po 30 p4p3AbAp pop péin) piP bo poccAjp UIa6 50

PAC pAlbe ACC CCApC-pOAb PA p-Aprp A3AP PA p-UpCAp CACOppA

leAc Ap IcAC. 2lp App PIP bo b-0pbAi3eA6 A5 pig UIa6 pa

P-A5AI& pp, CAC pAppCAC, POICCAPPAC 64 PÓ5, A5AP IaOP) plcA^AC,

peApb4p-beA5 64 poi3ip; A3Ap pluAg bjocpA, bicoiippcAc, pa tp-

bp6]p cobpAib, CAC-ljoprpAp 5AP orpAp b4)p pA beA3-pA05Ail

“ CZan» Budhraidhe. The ancient Gear/, p. 36, note *.

families of Ulster. Sac Lcabhur na " Craebh RuaJh, llie name of a ce-
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But there is ouo thing, now: Conn, with his host inarched in

pursuit of the men of Ulster
;
and they saw the hosts of Ulster there

on their spoilful progress; and they saw the Clann Rudhraighc”' from

the borders of the Craobh Ruadh° full of exultation and of honour ; of

spirit and of spoils, accumulating and progressing. And when Conn

heard the roaring of the captives, and of the herds of cows
;
and the

shrieks of the maidens and of the feeble, the uproar of the champions

and warriors exulting over their cooking, and over the flesh cutting

which the slaughtering hosts of Ulster made upon the cattle and beasts ;

and upon the highest, and the middling, and lowest of the people ;
and

upon the noble towns; and the country of Meath, all, in dreadful

distress, in one wide, long, thick, rapid, awful, sheet of flame; and in

pvramids of wide-gloomy, low -flamed, smouldering ashes. When

Conn had seen these high deeds, he made a direct, protective, eager-

stepping rush, out of that council in which he was, until he reached

the disobedient camp of the men of Ulster. And at a glance of his

eve that the king of Ulster threw past himself, he saw quite close,

coming towards him, the lofty many-coloured banners of the monarch,

and Conn's strong victorious shield almost thrust into his face; followed

by a stooped, steady, battalion
;
and a thick, bare, threatening grove

of spears over warriors
;
and a smooth slender-wattled, grouping and

flaming forest [of handles] sustaining those spears: and those manly

proud, prosperous forests were in bare, ready bundles to be hurled.

Under these battle weapons were active, quick-moving, headlong,

shining, brilliant troops, and a powerful, munifleent, valiant king en-

couraging them, until they came in that order so near the men of Ulster

tliat there was but the exact length of the arms, and casts, of space be-

tween them on either side. Then there was ordered by the king of

Ulster against those, a sanguine, headlong battalion to turn them, and

a .spear -anned, noiseless hand to salute them
;
and an ardent, most

powerful host, in a stern, numerous phalanx, without fear of death or

shortness of life upon them. Those two eager, sharp-edged ranks

lebrated building at ancient Emhain tion of Curaidhc na Craeibh Ruaidh,

Mhacha, or Emania, from which the or the Heroes of the Bed Branch. This

Ulster champions received the distinc- was an hospital for wounded warriors.
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OJtJtA ;
5U(l [l|I)5CAbAJt AI) bil clé]C jA^bceACCAj jéAJt-pAobflACA

f\r) A 3-c6Ar)i) Ajioile. 2l5Af bo b-5t'*’ut5eA6 ACAi-Atb plAice] |te

fttjttnjeAb, A5Af tt)A]ce ]xe njuTjújAÓ, A5Af cfteoi* ]te cjtAf^Aiiic.

3«|t bo leib)oijr» blú|c, ^oyiArbA, pu]]trtjj5Ée, ^ollAf-cjoppbcA i)a

A3A^ i)A bo i)A ]:eA6iT)Ar)0Aib -c)!).
Ob corjijAlitc cú

cot)3bAlA cA)c, A3Af ceAt)ij cocAi3ce 3AÓA cftice, A3Af eA3tjA

I1I058A |»o 5|t{vit)eATbA]l UA PÍ3®) 1xiii)T* ceA|tc, c)ú)r), cobfA]&

t)A 3-c6l5eAbAC, A3Af buACAlll COAOt) CAbA|tCAC, CUJtAf-tijeA]t IJA

CoAtbitAC, CAbOr», Cojjp CAlrOAj C0f3ATtAC, CéAb-CACAC f]I), bo

^lb15 50 b-obAtJO, A3Ar bo A3AIH A PÍOC A3Af A Airb]t&ift A3Ar A

p^op-rblof3Ai)- A]t UllcAjb, 0|jt bA ^rjú lejf i)a ]:ikCA pt) b’pUAf-

AO]b OTHIA ; A3Ar T** Feiit3 ir lb lonSAllj <^5^r ^>0 cponjAr-

bAin A ceAijb pe a cttAO]p3 ’i*<^b CAC-io[t3Ail, 3ujt bo ce.»g^c,

C10fl]tCA, CJtOf-tbAJtbcA bA CACA 8A CUIt)f3leÓ. Ob C01)t)CAbAft

CA03A cotbAlcA Cbujbb ribt lAOCAib ijoAitcTbAitA be^fbcurijF-

3m6ceACA, bo tjeoc Ajt ijac rT*Aor)CAOi&e ftuACA]fi, A3Af Ajt tjac

3-clA0i)CA0jbe CAC, A3Af Ajt i)AC tijAOibci rt70[t-ce]ceA6 : 0|fi bA

b'lAb I'll) At) bitoi)3 6eA3-feAb bAC b-cfi&i3eA6 A3Af i)&c b-rAif-

3eAlAb A b-cigeAUbA a b-Ainc bó a i)-éi3eAb b6 a i)-Abb^oitlAbb

HlAtb- Ba b*I<^*5CO AbtbAbbA bA 1)-UAJ-aI pt), CAiiOl) Coitc, A3A 1

*

Coi)pIa, A3Af Cé|b3ii) CituACbA, ti)eic CobAill tbic ílobsurApeiiic

]t|3 CbobbAcc, cAbot) o|be Cbujbb céAb-CACAi5 ; A3Af 6>ocA]b

Aoi) fulA [eAbot) rt)AC 1*15 peAH i:oii»ciieAi)i)] a3ai* 6ocA]b 3IÚ11)-

304!, *3At* 'piACAib Li^irb-seAl, b& ri)AC Cbb10'bCA]i)t) cúlbú^be ;

^3^r S^lfteAC ]I)5CAb CbblOtpAjll A It)ACA)ltJ bA COri)bAlcA bo
CI)Ot)b C&Ab-CACAC ÓI) l6 Ito c>rc AH CU]t)I) CAlrt)Ab 3«r'*b Cftfeltbn

Hlb ; A3Af 6ocAib Hiobb A3Af p|ACAib I*ui3be, b& rf)Ac "pbeibli-

tt))b ReAccri)AiH; 30 bA n)-bttib)t) ibeAt)rt)bAi3 tDAiUe HI» i

2t)Ait)o a3a|* «DAiiibite, b& ri)AC |tl5 ceAt)t) CboAcbA
;
pojb^)!) A3Af

r-iobpAibe; A3ah SfAl »bójt rt)AC Ab )^bé?bbeAbA, eAbot),

cAoireAC c6A51ai3 h13 6ipeAt)b; asaj- Rof tt)AC joti)CAbA hIS
HuAb-AittbAC UUb; H“3AbAit feit) pjoc-HttACAjt FAjjtpt)3 poH-
leACAt)|ie Fe|lt3 bA pUcA. Ob coi)t)Aific jtjs UlAb puACAH At)

2‘ir‘í’-t«Í5 1
°bA ACP03AP A3Ar bjbpeAit3 a 50 t)A Aft a beAS-bAOjo^b,

ltu3Ai-cA)H p&it) pceAb tt)eA)t, tt)v;iti)eAC, tt)óft-bívlAC bo fob Cb>;t)t)

bA c6AbA|b, A3A1‘ i>l\ ClltlAbA|b, 3O l)AC b-CA[tpCAl- At)ACAl t)A ftt)-
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sprang at each other
;
and they singled out princes to bo struck down,

and nobles to be destroyed, and brave men to be prostrated. So that

the warriors and troops were turned into a close, flat, low, conspicu-

ously mangled stage [prostrated] by their mutual achievements. When
the maintaining hound of his people, and the chief sustainer of all ter-

ritories
;
and the royal, consummate wisdom of the sovereignty ; and the

unerring, calm, safety-rudder of the provincials
; and the stout, liberal

qiiick-joumeying keeper of Tara, i.e., the brave, victorious Conn

of the hundred battles, saw that, he started uj> suddenly, and wreaked

his fury, and his vengeance, in return for their own disobedience, upon

the men of Ulster: for he thought it worth his while to visit their crimes

upon them, and therefore rushed with anger into the conflict; and

stooped his head to his spear in the battle
;

until the ranks of his foes

were laid in maimed, mangled ridges by his valiant attack. When this

was observed by Conn’s fifty foster brothers—strong unflinching cham-

pions who were never routed or subdued in battle ;
and upon whom a

retreat was never followed up : for, they were the band of good men

who never would abandon or expose their lord in difliculty, danger, or

distress; who were Core and Connla, and Ceidgin of Cruachain, tho

sons of Conall son of Aenghus Feirt, king of Connacht—the foster-

father of Conn of the hundred battles—and Eochaidh of the one eye

[i.e., the son of the king of the men of Fortreann in Scotland] and

Eochaidh the white-kneed
;
and Fiachaidh the white-handed, the two

sons of Criomhthann of the yellow hair; and Gatreach the daughter of

Criomall was their mother; two companions of Conn of the hundred

battles from the day upon which he descended upon the surface of the

earth until that moment
;

and Eochaidh the fair, and Fiachaidh

Suighdhe, the two sons of Feidhlimidh Reachtmhar, and brothers of

Conn, attended by their high-spirited followers; Maine and Dairbre the

two sons of the stout king of Teflia; Foidgin and Tiobraide; Oilill,

and Asal the great, the son of the champion, the captain of the king

of Erinn’s household
;
and Ros, the son of lomchaidh the red-armed

king of Ulster; and they made a furious, wide-spread, extensive onset,

on seeing tho anger of the sovereign. When the king of Ulster saw

the ru.sh of the sovereign upon him, and his vengeful wounds upon his

nobles, he made a hearty, proud rush to turn Conn back from his war-
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bOAjAll Aft l)A b-A|ttb-tt103A|t fiO) Sut» fSAjceAbAn Aljftik cftAomj;

CACA If I)A CljeAfA^b, [5Ufl bo l)-UJtftAt)IJA JIJA fieAP5Alb I)A |IUA6-

CfA]l)!), A^Af] 5Uft bo p;tJt)C03A fOclA, fl)Of-CIU5A, fpiob-bCAJtSA,

fpUC-pUllceACA, fA|t-6iOCttA t)A fAJt-50t)A. 2l5Af 1)'] |t]ACC UACA)b

ACC IOtI)lAO|0 At) bA AIa)6 f]I) bo CAbA)|tC bA JtAO|le, At) UA]t» cAi>-

5AbAft bA céAb Iaoc bo tbAjqb a n)ii]t)i)ci|te’A|t a ti)-béAlA]b ’f^')

n)Óft-lACA) ft f)t) ; A^Af bo ^AbAbAJt A3 pOlclcAb A3Af A3 tlO coUa6

A|tO|le, 3u|i bo lii)i)ce leAci)A, lAO)tt)-ciu3A [poIa] i)a lAjcpeACA

un)pA ; A3Af 3U|t bo collcA cpéib-put bA Ti)-builleAbA|b A3Af bA
ii)-b&|it)CAt)i)A]b. 2l3Af i)io|t bo Idjt le^p i)a cpéit)-peAjtAib a bc)C

cAob pir t)A b-íilítbAib f)i), 3A1) A 3-CU1I5 A3Af A 3-clo)bri)e bo

cóit)CAiceAri) pc céile, po 30 b-copcpAbAp jpA 3-coppACA|b cj-

OppbcA, CéAb-tt)ApbcA A b-p|AbpA]pe a b-Cp]AC A5Af A b-CJ3gppAb.

2tp Apt) PIP CA1P)C PÍ5 6]peApp pojtpe b’loppfAjgeAb p)3 llUb if

Ap ]0P5A|1 PIP, A5AP CU3AfCAJp Cul3Ab 30 CJPPCAPPAC Apt) bo’p

1t)ApAO]p tt)6ip IcACA^P bo bu| ]PA lA|tp, 3up boAI) A 3-CobpAb

tp0(p tt)eAbói)A)5 i)A rpóip-p3éjce, lOppAp 3up bo ojpbe cpéicoll,

cpfc|p-bpipbe, cpcAp-bpú]ce, Ap cpotp-p3iAC bo’p co|pppeAtp p)p;

311P bo bopup bjocvrppeAC, botpujp-cjoppcA, bole)3)p, bCAp3-puA-

CAp At) leACAt)-lAi5i)e cpé pAp lAoc-tpjleAb
; 30 p-beACA]b ap

C-ploA3 3At) C-peACt)A A 3-cleiC Op3U)lle A3AP A p-OCAp OplA)3Ce

{A^A cpe PA poptppA PIAP pCACCAlp. 2l3Ap p] pjACC ÚA)bC CAp-

pA)P3 At) ri)0|p-ple|5e cAp a b-Aip Ap a b-^icle pp, At) uA)p bo f&ic-

OAbAp bA pAOptpAp CupAb bO luce CÚl-CO|tpéAbA CbujPP, plCA3

3ACA rp]l)b bA tpii5Ab IP Ap rp0p-pi5; 5° pAbAbAp ]pA 3-copAip-

boAbAjb cpó cpé PA copp, tpAp bjb CU)UCAP3A cpjb CUpCAIp.

2lcc CCAPA, pj pAp3Af A loAf puil|U3Ab PA p0)pbeAp5Ab PAIP
ó’p AOP 3m p CU3 PI3 6ipeApp pAjp. 2I3AP po bjccApppAb pj3
UUb 3AP pApAb 3At) puipeAC app pjp, A3Ap bo cu)cpeAb a uAjple

A3AP A Apb-tpAjee ]opA uipcjrpceAll, 30 pAC beACA)b peAC pe

pIúbAl, pA pe pAOCAp, PA pe peepAp, Ap acc a b-cu]C)tp u|le cjtp-

coaU a b-c|3eApi)A. 2lp app p)p bo cpíocpAig Copp a cé]rp

plACA poppe Ap A pí3-popcAib, 3up pA3Aib 3AC bo A3A buA]le,

A3AP 3AC bpu)b A3A bócAp, A3AP 3AC bcAp A3A biipAb-cjpeójl ;

A3AP cAptic p6|p po)tpe po 3up CA|C pu)3eAll poipi F/CAtbpAC ap

0]bco pip. 2I3AP cAp5AbAp CHi3e piurp a cAipbo ciitpACCAC bo
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riors and champions. Those two chief kings sought neither protection nor

escape from each other, until they plunged their two battle-.spears into

each other's bodies, so that the brown handles were shattered to pieces

;

and the great wounds were like proud, thick-edged, red-streaming, fer-

Tent, blood-flowing windows
;
and they had time only to interchange

the two wounds with each other, when two hundred champions of the

best of their people came between them, on that great (battle) ground;

and they began to cut and pierce each other, until the ground around

them was covered with broad, coagulated pools of blood ;
and until

brave men were pierced through from their mutual blows and strokes.

The brave men were not content with these wounds, without wearing their

colgs® and their swords upon each other
;

until they fell in mangled,

lifeless litters in the presence of their chiefs and lords ; then the king

of Erinn went forth to seek the king of Ulster in the battle; and he

gave him a thrust of the great broad spear that he had in his hand; but

it struck in the large centre boss of the great shield
;
so that the heavy

shield was left a pierced, broken, crushed heap from that thrust;

and the red-passage of the broad lance left an awfully wide, deep-man-

gled, incurable doorway, through the brave champion
;
and the spear

passed unerringly into the pit of his arm, into the gaping wound of

his death, and out through his back. He had not succeeded in drawing

the great spear out after that, before each of twice nine champions of

Conn’s rear body-guard thrust a spear, to slay him, into the great king

;

so that they were as a paling of death through his body
; the same as

hazel rods through a fringe
;
but he needed not bleeding or reddening,

after the one wound which the king of Erinn had inflicted upon him.

They then beheaded the king of Ulster without tarrying or delaying

;

and his nobles and best men fell around him, so that not one escaped,

by retreat, or by exertion, or by chance, but fell, all around their lord.

Then Conn finished his royal progress by visiting his royal towns; and

he left every cow in its cow keep, and every captive on his path (home-

wards), and every woman with her own family; and went forward him-

self on that night and consumed the remainder of the Feast of Tara.

And then came unto him powerful friends of the Tualha-de-Da-

° Colg is one of the ancient Irisli names fur a sword. See Forus Foeut.
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tuACA]b be t)AVAi)i;, eAboij, 2lo6 a fjc í)AbiollA ; AjAf 2lo6

feAbA|jt ; A^Af Cj%)oit)CAi)t) CAllATwe ; A5Af <DeAjt5 a fjc Í)eifi5 ;

A3Af AIJ b|lAO| JlPAbAC A CuilllIJIJ J A5Af CfAobAC A CAflJ Cbujp ;

A5Af 2loD3Af At) Bfto^A; A3Af SeAfDAC 21ca S131 P ; A3Af 2^aoi)-

bofip n)AO)6ri)eAc 300A ri)ACA]b ; A3Af 3AO]ce 31ai) A)lle ;

A3Af 2lo]fe iDscAi) 3boc 3*oice. 2l3Af cu3AbAjt le6 lofA le|3^f
6A leAbAfCA|b, A3Af UflCOf3 CAbAftCA CpéACC bA 3-Ct)eAbA]b,

A3Af lujbc jce 6& i)- AlAbAjb ; |Ot)i)Ar 5up bo cAltt)A cojtp-fleAtt)Aji)

Coi)t) 30DA cufAbAib utt) cfiAc éjfse bo l6 Afi i)a tbSvfAC, Tt)Af bo

be|cb)f cA|t éjr óIa i)o AOt)A(3, t)o ]ott)&i)A. 2l3Af cAt)3AbAfi Af
A l) A]cle f)I) A Cftj leAI)t)At)A fUAlCCATtCA fjCC bA A3AllA)n), OAboi)

21c, A3Af L&t), A3Af téAI), C]tj b‘11)3eAt)A 'C]IUA5A)I) a CJtéAI)-

)ACA]b 'CjteA5A
; A3Af bo gAbAbAjt A3A 3Aijin) A3Af A3& 3pfeAfacc

b’joobfAise 2Qbu)3e L6apa; 30 i)-búbfAbA|t fo ai)I):

—

^ Aedh of Sith Dabhilla, Of this

mythical personage we know notliiog,

but Sith Dabhilla must be Cnuc Dabh-

illa, now the Abill Itocks on the coast

of Dublin County, between Bush

and Holme Patrick. These rocks are

called Cnoc Dabill on an old map in

the library of Trinity College, Dublin.

When Boan the wife of Nechtan ofSidh

Nechtan, [Nechtan's Hill] in which the

River Boyne rises, dishonored the sa-

cred well which stood within her court,

its waters overflowed, and she fled from

them towards the sea. But the water

followed until it overtook and drowned

her. and from her the river took its

name of Boan, or Boinn, now anglicized

Boyne. The lady Boan was follow-

ed all through by her lap-dog which

was named Dabhilla, and which, like

its mistress, was overwhelmed by the

flood, and carried out of the Boyne’s

mouth and as far as these rocks, on the

coast of Bregia, which from it are

called Cnoc Dabhilla (Dabhlilla’s

Hill.) See Dinnseanchut.

^ Aedh of Edair. This Aedh was

one of the Tuatha de Danann, residing

on the top of Edar, or Beinn Edair,

now the hill of Howth near Dublin.

His daughter Eadaoin was wife to

Oscar the eon of the warrior-poet

Oisin. She died of grief at seeing her

husband badiy wounded after a battle,

and was buried on the north side of

the hill of Howth, probably in the

ruined Cyclopean grave which still

remains there.

^ Derg of Sith Deirg. There were

many places in ancient Erinn cailed

Sidh Deirg, or hill or fairy mansion

of Derg, but which of them is spoken

of here it would be dilBcuit to decide.

It is probable, however, that it was
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naiin, viz., Aedh of Sith Dabhiolla>’
;

and Aedh of Eadar’
; and

Criomhtbann of Callainn
;
and Dearg of Silh Deirg'

; and the tricky

Druid of Cuillean*; and Craobhach of Cam Chuip‘; and Aenghus

of the Brugh“
;
and Seafuach of Ath Sighir*

; and Maondont* the

boastful with hia sons ; and Gaoth Gaoithe of Glan-Aill; and Aoife*

the daughter of Gaoth Gaoithe. They brought with them curing plants

for their lacerations, find an assuaging salve for their cuts and wounds

;

and healing herbs for their sores : so that Conn and his champions were

made brave, and smooth-bodied, at rising time on the following day, as

if they were only after a banquet, or a fair, or a hurling match. After

that there came to converse with him his three distinguished fairy favorites

(mistresses). At, and Lan, and Lean
; the three daughters of Truaghan

from the brave lands of Treogha» ; and they began to call and to urge

him towards Magh Leana
;
and they said on the occasion ;

—

the Sidh or hill of Cleitech, on the

brink of the Boyne, near Slane, already

mentioned, and wliich about the time

of the battle of Magh I,ena was the

residence of Derg Dianscothacb, the

father of Bla, who was the mother of

the poet Oisin.

• Cuilleann of Sidh Cuillinn. Sidh

Cuilliim was the fairy mansion of the

mountain Sliabh Cuillinn, now Slieve

Gullen in the County ofArmagh. This

hill or mountain received its name from

Cuillenn Cairpthech, or the Chariot-

eer, son of the king of Britain, who
was killed there by Congal Claring-

ncch, who was monarch of Erinn

Anno Mundi 5031 ; but as the arch

necromancer and astrologer Manannan

mac Lir had a mansion in it in ancient

times, I believe he was the tricky

Druid spoken of here.

* Craebhach of Corn Cuip. Not

known.

' AenghutofBrugh. This Aenghus
was the son of the lady Boan and of

the Daghda Mor, king of the Tuatha
de Danann, who resided at Brugh na
Boinne, or the palace of the Boyne,

near Slane. Aenghus succeeded liis

father as lord of the Brugh, and is

deeply mixed up with the amatory
fairy lore of ancient Erinn,

r Seafnach ofAth Sigir. This man’s

name implies that he was a musician.
" Maondoin Maoidineach. Not

known.

* Oaoth Gaoithe andAife his daugh-

ter. Not known.
r Af, Z.an, and Lean, from the lands

of Treogha. The editor knows no-

thing about these women or their land,

but that there was a tribe of the Fir-

bolgs in Westmeath, which were called

Tuath .Mic Treogha, i.e., tlie Tribe of

the Son of Treogha M’Firbis’s Pe-

digrees, p. 52., K.I.A.
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2ltjijATt) leAC lu]6e |te ij ftjc, j

A Cljuipo ri)»15e t>A í>-cpí l»ikc ; i

bo boAQAb bjoc, pile ito pcAC,

Ai) leAc fo ceA|" 3*oi6oaI soi^c.

i)o |ioii)i;eA6 leAc &]fte P(aI,

o [moi)] léime Cbow ija 5-cuAi;,

Ó 2lc Cl)AC ^eA&yiAi&e nj-biiji),

3ur AIJ l(Di; A3 feAbAIJt UAJt.

•Do c)ijuf|ob cupAjb Cbl]ú 2Qí^ll,

1)A p|]t Af AO 2QuibA10 TbÓ)|t,

30 5-clAOj6pjbj]‘ CAltbA]!) Cfiuiro,

50 tOAÓ 0]l Aft IcAC CbufOO CÓfft.

fe)ftf5 6 citcAb b-cuAC,

A UA 'CuACAfl CAbflAff CítC,

ftofcri 30 2Qa5 Uatja lAfo.

[3-coTbAfUe] bitfb 50 bpitc.

<Do tbApbAfp toAC 2^Afl 30 nj-buAfb,

flue's i«n»3.

The Plain ofthe three Paths. This

was Brcgia, or the plain in which Tara

stood. Tara got the name of the Hill

of the Three (Tulach an trir) from

the Tri Finneamhna, i.e., the three

fair youths of Emhain, or Emania,

who were the three sons of Eocluiidh

Feidlcch, monarch of Erinn, and the

joint father of Lugaidh Sriabh n-Dearg,

who was father of Crimthann Nia Nar,

monarch of Erinn> in the ninth year of

whose reign Jesus Christ was born.

The “ Three Eaths” of the Plain were

their residences at Teamhair. See

Battle of Cumar. Other tracts give

the name a higher antiquity.

* Leim Chon, or Leim Chonchu-
lainn, i.e., Cuchulann’s Leap, now

Loop (Leap) Head at the south-west-
ern extremity of the County of Clare.

1 he following is the received account
of the origin of this name :—Cuchu-
lann was the most distinguished of the

“Heroes ot the Hed Branch." He
had a favorite Leannan or mistress

whom he wished to abandon, but she

watched him so closely that he at last

determined to run away from her.

He ran from Emania to this headland,

closely followed by the lady ; but when
he came to the head-land, he found that

the extreme point was separated from
the main land by a fearful chasm or cleft

some thirty yards wide, whereupon he
made a desperate spring and landed

safely on the island, llie lady sprang
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O Conn of the plain of the three Raths,‘

Thou wert not wont to sink under misfortune ;

There has been wrested from thee—a fact well known

—

This southern half of the land of the Gaoidhil.

By thee has been divided hospitable Erinn,

From the point of Leim Con* of the bays

;

From the pleasant Ath Cliath Mearaidhe,

Unto the sea at Cold Eadair.*'

The champions of Cliu Mail' decided

—

The men out of great M unster—
That they would upturn the ponderous earth.

That it might be a reproach to Conn's rightful half.

Go forth from conciliating the tribes,

O grandson of Tuathal—relief of thy people

—

Speed to the ample Magh Leana,

If you wish to preserve our friendship for ever.

Thou didst slay the son of Mai"* victoriously.

And his army upon the same slope.

after him, and landed also in safety.

Cuchulann had not time to turn round

before he saw his pursuer by his side,

and then making another spring back-

wards, he landed on the main land

again. The favorite, imitating his

action, sprang backwards too, but

reached the land at a level a little

lower than the surface, where her back

came against a projecting rock or flag,

and she fell to tlie bottom never to rise

again. The cleft, then, between the

main land and the island is properly the

Leap. The fatal stone against which

the lady's back struck, remains in the

same position still, a few inches below

the level of the surface of the land, and

a turn or whirl on it, on one heel, with

the frightful gulf below, has been from

time immemorial a test of firmness of

heart and steadiness of head, with the

inhabitants of the district as well as

with strangers who visit it. This stone

is still well known to the inhabitants

of the district, the native place of the

Editor of this tract, as Leae na Lean-

nain, or the Favorite’s Flag.

* Eadair or Beinn Eadair, the hill

of Howth.

° Clu Mail. A district in the barony

of Coshlea and county of Limerick,

and situated between the hill of Knock-

any and Sliabh Riach. SceAnaabo/
the Four Masters, p. 1648, note '.

* The son of Mai, killed by Conn,

was £och.aidh Muinderg king of Ul-

ster, already mentioned ; and the son

of lomchadli, whom he put in £o-

chaid's place, was Ross, who attends

him on the present occasion.
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bo |ij05A]f Ti)Ac )oii?ca6a A)1),

cAtt éir Vion ^:ent3.

Na b-eil»seA6 uAjC 6oJat) oU,

At) leSn)Ai) loi)i), cuAi]tc i)a [ceAi)i)],

30 |tA)b A)t 2Qbui3 bí!AI)A leAc,

A3A]' 30 b-pA5bA1& A ^eA|tC Apt). 21 .

2lr API) riD cA)pic Copp fio]Tpe CA|t rllS'lb r6&-Tiéi&ib, A3Ar

CAp ipú|3ib ipótt í^ilpe po 30 TtAipjc ác tuACftA Ap oi&ce fjp

;

A3Af bo 3AbA& rofAb A5A|- lop3po(tc leii" App' Ba 1]A3 lójtpóft,

A3Af bA 3eAip 3loíP)6e, A3Af bA bof &jbip, A3Af bA ^uIacc

FjpeAtppA AP q bu) APP, 6)ft bA ^PACA]t )lAbA|tCA A Jlélip, A3Af

bA FoltpújAÓ cí)te A cttitAf, A3AT fA cof3|iAc a có]n)é]^^e, a3aj*

):A lAp tAlAtp 6A CAIJtP) A5Af CfieACAp, A3A)" bA pAO]l)6 rpa]|t

A3A)* CÍP pé A CO]f3CACC, Ó|Jt bo ^AllcÍ3CAbA^ C|lí COPPA pO]»bAlt-

CACA pA TóblA 30 jrjAbpAC )qit-&eitp]p |tir Ap b-pUic rii), eAbop,

copp 03AI, OfpAÓAC, ^uA]t-leAbAft, Aytb-ri)eAb)iAC, ujlliopp-ciu3

jpbitt, A3 ):r‘eA3TtA cuippe TtuAi&e, r“»^lb-&é]pe,

|teAipA|t-cí5e HúbfiAibe; A3Af copp coft]tAc, cjfel-c]u3, cIaÓ-ap-

bA]l, cúbA]t-5eAl CbljoópA, A3 fjteA3]tA bop bA copp Aj|»b-eAp-

3ACA, eAf-lAbA|t ojle, le FAilqá^AÓ pA ):Iaca 6a b-pó]]ti6(p.

213AC Ap o]6ce ]to 3eApAi)t Copp, Af ippce 3eii)r|ob c]tAipp

COftAlb Cflé CAlri)A]p ]P 6]]V1PP, CAÓOP B)le CoitCAp, A3Af feó

' The aave of Inbher. This was the

Tonn Tuaighe, or ware of Inbher

Tuaighe, at the mouth of the river

Bann in Ulster. It is stated in the

Book of Leean, ful. 208, b. b., that the

territory of Oirghiall, now Oriell,

extended from Tara to Tonn Tuaighe,

and it is well known that the river

Bann was the northern boundary of

that ancient territory. The wave and

river derive their names from a young

princess named Tuagh, who was under

the guardianship of Conaire the mo-

narch of Erinn, but who was stolen

whilst in an inchanted sleep by an

emissary of the celebrated Tuaitli de

Datum navigator, Manannan Mac
Lir. His faithful agent carried her,

in her sleep, to the mouth of the Bann,

which was at that time called Inbher

n-Glais, and laid her down on the

beach till he could procure a boat to

carry her over the sea ; but in his ab-

sence a great wave rolled in and bore
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Thou didst enthrone the noble son of loinchaidh,

After the slaughter he felt no anger.

Let not Eoghan the Great escape from thee.

Seek out this furious lion.

That he may meet thee upon Magh Leana,

And there 6nd his grave.

Then Conn having marched forward through unobstructed ways, and

over great and beautiful plains, reached Ath Luachra that night
;
and

took rest and encampment there. He who was there was a precious

stone, and a transparent gem, and a sheltering tree, and the cluster of

vines : for his march was the rush of a spring tide ; and his journey

was the evacuation of a country ; and his uprising was victorious
;
and

the earth was full of his renown and of his greatness
; and both sea

and land were joyous of his expeditions ; and the monarch was visibly

and certainly greeted by the three swelling billows of Fodhla, namely,

the whispering, moaning, cold, long, high, playful, thick-angled wave

OÍ Inbher,® in response to the red, royal, rough, impetuous, swelling,

thick wave of Rudhraidhe'; and to the curling, thick-layered, awfully-

high-walled, white-foaming wave of Cliodhna,* responding to the other

two garrulous, cataract-roaring waves, in hailing the monarch to their

relief. And it was on the night on which Conn was bom, that the follow-

ing great fruit trees sprang from tlie earth in Erinn, viz.. Bile Tortan,''

her off, BO that she was drowned ; and

the wave of that shore has since re-

tained the name of Tonn Tuaighe,

Should this and the other waves men-

tioned here, roar loudly at the time of

inaugurating a monarch, or at any

other extraordinary occurrence, it was

deemed an omen of good luck. See

Diimteanchm.
r The wave of Rudhraidhe. This

was the Tonn Kudhraidhe, which

drowned Rudhraidhe, the ancestor of

the Clanna Rudhraidhe of Ulster.

This wave was in Traigh Rudhraidhe,

now the Bay ofDundrum in the county

of Down.

* TTte wave of Clidhna. This was

tile Tonn Clidhna which drowned tlie

lady Clidhna Cennfhinn, or of the

fair hair. It is believed to be in the

bay of Cloghnakilty in the county of

Cork. See Ditmseanchus.

Bile Tortan, Eo Roasa, Craebh

Mnghna, Craebh Daithi, and Bile

VUnigh, were five ancient trees which

sprung up in Erinn in the reign of
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RofA ; CfiAob AjAf CfiAob <Da)c«. SljAf Af jf lij

i)-o]6ce cfeA&tjA bo rt)U)geAbA]t cji] locA boftb-JlAbA, huAij-iv^Ue

^roft BAtjbA, eAbot), Loc Rjac'a 3-co»)t)AccA]b, A3Af Loc Léiij óf*

LuACAIIt, A3AJ- Loc AOlblW) ©ACAC A b-UUciVlb. 2l3Af Af ir JO

o|bce céAÓtjA bo ri)u|5eAbA|t cfij b-Aibi)0 fAÍctbAitA, fioyt-boirijt)©

póft T^blA, OAÓoij, S]ú]|t, A3A1* )-eó]ji, A3Af BeA|ibA
; aií)AiI |io

CAU 60 pir po|tlAn)A]3ce 3ACA peAfA, A3Af féAb foiftbiijce 3Aca

J-eAIJCAfA, A5Af 3ACA 30 P1AÓIJAC, eA&Ot), p(0 !)I)CiHJ

^:ixcAC, FÍ(t3l)c, fífi-eólAC :

—

2I 1) o)6ce |iA 3eAi)Aj|t Coijt),

bA j^Aojlib im* 6]fie oil,

lOJjce fto seibfjobAtt c|t&,

'

Bile 'CoiicAt), fed RofA.

A 1>-uri)lA t)OC A|t bAOft bj,

CftAob 2l3u3t}A> A3Af Ci»Aob <Daici.

Conaing Begeglach, orthe fearless, who

was slain in battle Anno Mundi 4388.

Conaing held a certain assembly of

the men of Erinn at Tara in the

course of his reign; and they saw

coming towards them from the west a

man of wonderful size, carrying in bis

hand a branch of a tree, bearing

apples, nuts, acorns, and berries.

Having questioned him, he told them

that he had come from the place of the

sun's rising in the east to the place of

its going down in the west, to know

why it had stood still for a day ; and

having ascertained the cause of this

irregularity, that he was now on his

return again to the east. He shook

the produce of this branch on the

ground ; and these being taken up by
various persons and planted in various

localities, produced these wonderful

trees, which were all blown down in

the seventh century. The Bile Tor-

tan, near Ardbreacan in the county

of Meath, was Ash. The Eo Rosa,

near Leith-Ghlean (Lcithlin) was a
yew tree, and became the property of

Saint Molaise of Lcith-Ghlenn, from

whom Saint Moling obtained as much
of it as made shingles for his Duir-

thech or Oratory, at Tech Moling,

now St. Mullins on the river Barrow

in the county of Carlow, and which

was bnilt for him by the celebrated

Goban Saor. According to an Irish

Life of Saint Moiling in possession of

the Editor, the Craebh Mughna was

oak, and stood near Bealach Mughna
in Magh Ailbhc, in the southern part

of the county of Kildare. The Craebh

Dathi, or Bile Uatlii, was ash, and

stood in the district of Fir Bile (now

Ferbil) to which it gave name, in the

county of Westmeath, The Craebh
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and Eo Rosa; Craobh Miighna, and Craobli Daithe. It was in the same

night that these three green-bordered lakes of peqietual beauty burst

over Banbha [ Erinn], namely, Loch Riach* in Connacht; and Loch Lein-I

upon Luachair
; and the delightful Loch Eathach^ in Ulster. On the

same night, three teeming rivers burst over Fodhla [Erinn], namely, the

Siuir, the Eoir (Nore), and the Bearbha (Barrow), as was sung by the

salmon of knowledge,* the possessor of all intolligeuce
;
and the jewel

manifestly rich in all history and in all truth, namely, Finntan"* the

the prophetic, truly-acute and truly-intelligent :

—

The night on which Conn was bom.

He was welcomed by great Erinn
;

In it also sprang up

Bile Tortan, Eo Rosa,

(Their homage to the night was no indignity,)

Craobh Mughna and Craobh Daithi.

TJisnigh was ash, and stood on the

hill of Uisneach in the county of

Westmeath. MS. II. 2. Id. T.C.D.

^ Loch Riach, now Loughreagh, in

the County of Galway.

I Loch Lein, now the Lake of Kil-

lamcy.
t Loch Eathach, now Lough Neagh.

' The salmon of hnowledtje. “ If I

had eaten the salmon of knowledge,"

is a phrase often used by the Irish

poets of the middle ages, when they

wish to confess themselves unahle to

do justice to their poetical theme. The

origin of this salmon is shortly this

There was a certain sacred fountain

—

a Helicon—under the waters of the

Shannon, in the charge of a certain

just man named Conla. This fountain

was the source of all literary and poetic

knowledge. A certain poet, named

Crimall, planted around it nine hazle

trees, the foliage and fruits of which

CELTIC SOCIETY, VI. 7

burst forth and became mature in one

day ; the ripe crimson nuts dropt from

the trees into this fountain» and were

cast up into the Shannon. The salmon

of the river came and eat them, and

then became the salmon of knowledge.

Whoever had the good fortune to catch

and eat one of these salmon was im*

mediately endued with all poetical

knowledge. See Dinnseanchus of Si*

nainn.

™ Fintan^ who is called here the sal-

mon of knowledge, was the son of

Bochra, who was the brother of Noah.

He was one of those whom Noah re-

fused to admit into the ark, and who

with Ccasar, Noah’s niece, and fifty

other women, and two more men, came

itito Erinn a short time before the de-

luge. Fintan was spared by the de-

luge, and passed through various

transmigrations down to the time of

St. Colum Cille, and Dermait the
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2li) oi&ce ]to 5eAi)Aift C01517,

bA pAO)l(ó ftjf 6n»e oil

;

li)t)ce rS^oi^»

Loc RfAC, Loc téiu, 1.0c t)-6acac.

2li) oi6co jio 5eAt)Ant Cotji),

bA fAO)li6 6)|te oil,

)t>i)C6 fio tbu]5eAi)Ait 5A1) pai)a6,

Siiipi, irBoAnbA.

2l3Ar Ó bo V&.jlci3 caIaií) fie t)A cuAiTHm-rion) ri'J<

tijuin A5A Tt)AO|6eArn, Cjb t)AC bu6 ]on)50(o |te f5Ac, A3Af i)ac

bu6 uTicA|t aU, A^Af t)&c bub AjitbibeAr A|t ai5&ai), A3Af v'ac. —

bub bAfiArbAil A|t bp^c bo cfeAbAib i)6 bo cupAbAib coitb^lpSe ija

ceAbp, Ó c& o^bce luAip a beipce a b-DcAtbpAis, 3up Ap ipaipc

A b-ppjc bAojAl A bi^ir A p-‘Dpuitp T:uipléin7e, AipAjl ipbcApc

SeApciki) peAp-pile :

—

[2lbAi5 luAip pu3Ab Ap P15,

tp&l 2t)ibe rpAC "peiblirpib ;

biA Tp&ipc Ap P-eip3e 3pé]pe,

puAip b^r A 3-cpoc 'Cuipléppe.

2l3Ar bo CA]C Copp A UppAlP b’6lpiPP OACOppA tPAp Plb, 5A1)

pjoc, 3AP pOppAP, pe CeÓpA Tp-bl]AbAP Ap CA03Ab, AipAjl IpbOApC

AP Pile.]

Copp CéAb-CACAC PA PÍ5,

CA03A pop A cpi,

3AP P05A1I 3AP poplop3Ab,

3AP 3UIP bti)pe bj.

2lp APP PIP CAIPIC Copp poiipe Ap p6b péA3CA pACA Ap A

b-AIcle, A3AP cAp3AbAp CU136 a CpeÓ|P A3Ap a CAOing, A3Ap A.

son of Fergus, monarch of Erinn

at the close of the sixth century

;

to whom and to the men of Erinn

assembled at Tara, he gave the history

of Erinn down to that time. He died

shortly after, and was buried in the

mountain of Tul Tuinne near Loch
Perg in the county of Tipperary.
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The night on which Conn was born,

He was welcomed by great Erinn;

On it burst forth in prosperous course

Loch Riacb, Loch Lein, Loch Eathach.

The night on which Conn was bom.

He was wplcomed by great Erinn,

On it burst forth without delay,

Siuir, Eoir, and Bearbha.
•

Since the earth welcomed him in that way, and as the sea boasted of

him, why should not it be a 6ght with a shadow, or a cast (of a spear)

against a cliff; or an eye measurement of the ocean
; or an idea of

eternity, for wan'iors or for champions to rise up against him, from tlie

Monday night of his birth at Teamhair until the Tuesday upon which

an opportunity was found to kill him at Druim TuiTleime”, as Scan-

chan the old poet says :

—

[Upon a Monday night the king was bom.

The hero of Midhe, son of Feidhlimidb

;

Upon Tuesday at the rising of the sun.

He received death on Druim Tuirleime.

And Conn spent his share of Erinn between the earth and the sea in

that manner, without devastations, without ravages, during the term of

three years and 6fty
; as the poet said :“]

—

Conn of the hundred battles was king

During fifty and three years).

Without devastation, without conflagration.

Without slaying a living person.

Then Conn went forth to a retired place to examine into his cause

;

and there came to him his brave men and leaders, his battle-generals, his

" Drum Tuirleime, (or the alighting

hill) where Conn was killed, was si-

tuated somewhere contiguous to Bos

na Righ on the south side of the Boyne,

about two miles below the town of

Slane. See Cathreim Dathi in the

Editors’s possession. There is another

place of this name in the eounty of

Westmeath.

“From No. 220, p. 174. R.I.A.
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CUA)|t5I)CA6A CACA J A TtJAlCe, A^Af A ThÓfl-UAIfle, A5AJ- A ttJjleAÓA J

A5Af c&it)ic CoijaU iijAC SlongiifA 'peinc cujse. ^tóA]* bo SAbA]-

Í5A1]t A5ÍV CA(fbC'AI)A6 &Ó|b 3AC pjoc AJAf ^AC pOftTl&IJ» S^C AJ

A3AT 3AC ACAlf, A3Af 3AC 10rt)A|lCA15 bO peAIlAÓ ’lJA CCAIJl) feo’tj

có|tb<'it'5'^ n'J- CodaU é A5Ar AféAó ]io |t&i6 :

í)&At)fA 3AC ijí Af »1)1 »0 bcAj-buioe, A einoTn»

o)fv A)" o)tc p6|0 Ac;\|b i)A ceónA buAÓA HÍ3, eA&OT), c])t bo rívc,

A3Af CAC bo clób, A3Ap COI)AC COf5A])l A|t bo CU)tA6A)b bo’c

có|ri)í'ili5e boi) cu|i fA. t)o (;)ieA3A)fi Coijt) é A3Af a)-oa6 po

|tA)b ]i)f. 21)- eA3Al l]OH7-)-A, A|i )-é, ColArbí^itj ceAtjrjA ija 'CeAtr)-

)tAC bo cu)C)ti7 )te t)A T)A)TT)b)b A t)-A))-3eAb, a3a|- rló)3 CA)t)icoi)-

ijAC Cboi)t)ACc bo c)0)t)tbA6, 3At) A t)-u)ibix)l b’iiAiflib 1)0 b’éACCA)b

t)A i)-a3A)6 ; t)ó n)0 bA)-, ijó njo bAoJlú^Ab, i)0 ti)’)orn)JÓ6, ijo

rn’)or)t)A|ibA6 );é|T) ; 1)) tjAc beA)ii)A6 a)- njo dua i)& A]- tijo i)AO)b-

CAIjbACC A]t)Atb )l)Ort) ; A3Af Aj-OA» A)- CÓ))l bA7T)tA »0 béAtJAtb,
^

A1) V] buf ceApt)AC blA)be, ca6oi), bA)-, A3A)- ti76a)ia)6 rt)’pe)6rt)
—

A3Af rT)'&5 A T)-AO)l)pCACC, A3A)- 3Ufl Ab ATÍ)Ia)6 fAO)C):eAb A3Af

rtjo córblAiji) A)i ti)o cóit)A))t, o))i i)ac b]op a)i éA3 a)|-3
)ort)3Abív)l. í)o p)icA3A))t CooaII é A5Af A)-eAb )to )iít)b : Na
3Ab, A ív))ib-)i|3, bA)i é|r)0i), C)i)c )te 3HÍ03A1I, tjó 3t«ívii) )ie

3AbAÓ, t)ó uAtbAi) )io b'lon)0|icA6 ; acc ):o|-bACc jto ^01)13, a3A|-

|ru|]t0AC )tc );Ó3)IA, A3Af ):&ACACC )te }:]A):|tAi5e, a3A)- éD-iOACC

)te b-í'At)3A|bej a3A)- cao) )ie CA3)tA, a3A)- c)tuA)- le C03AÓ, A3Af
CAlttjACE le CAC ; ó))t A)- )Ab )-|i) i)A i)C|ce A)- b)ft bo beA3 6u)i)e

bo bí'ArjArbj A)t ffe. *1)0)5 bo 3CAbA))i-)-e colAibA)!) coaijija da

TeAtbttAC bo’b co)-t)Arb 50 D-b)ceAll bo’t) bul-)-A. 0))t a)- )Ab )*)d

C11A)IU'A6A Cft&ADA, CU))lCeACCA 'CuACA|l 'CeACErbA))l ; A3A)- UA)C-

peAÓA )TulA)D3-c|iéADA 'pb‘'|bl)n)]& KoACcibA))t; a5A)- cIcaca

c)tuA]be co)-Ai)CACA CbujDD céAb-cACA)3 ) A3Af ):ó|-, bo 3eAbA))t

)-ló)5C CA)tCAt)t)ACA, CO)-Ar)CACA CoinjACC, [bo’b CO)-I)Atb] 50
D-b)ceAll bOD bul-)-A; ó])t bó)3 3AÓ dpac a)- ]-|i)e dív b-AO|)--)-e 6A
i;-iiA))-l|b, A)- 0)beA&A u)le 6w-)-6 )Ab ; a3A)- 5AÓ i)eAC a)- ó)3c da
b-AO))--)-e bA D-IOTttbAjjlC, A)- bAÍEAbA b>?C-)-) U)lc )Ab

; A3Af 3AC
DOAC Af CÓtbAO))- b-KiC 6& 5'CU)lA6A)b, A)- CÓtb&AlcAbA 6vC-f) )Ab;
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nobles, his great people, and liis warriors
;
Conall, the son of Aonghus

Feirt, also came to him. He then showed them all the devastation,

and ravages, the contests, the virulence and the injustice that had been

worked against him by that revolt. Conall answered and said : O chief

king, do you perform all that becomes a brave man, for you possess

tlie three attributes of a king, namely, to consolidate a country, to

gain a battle, and to have the fortune of triumph upon your champions,

by your uprising this turn. Conn answered and said, I fear the fall of

the stout Columns of Teamhair unrevenged by their enemies; and the

mangling of the generous hosts of Connacht, without a balance of

nobles or of great men of their o])ponents
; or my own death, or dan-

ger, or my defeat, or my banishment, what was not ever done to me
in my strength or my youth ; and what I have a right to do is that

which is the purchase of fame, namely, to die, and my deeds and my
fame shall live together; and let me die confronting my antagonist,

since neither disgrace or desertion is a protection from death. Conall

answered him and said: Take not, O chief king, tremor, or shivering,

or fear at danger; nor terror at inequality, but maintain firmness

against anger, and preparation against a challenge, and acuteness

against questionings ; and attention to discussion ; and silence against

argument; and hardiness against war
;
and valour against battle

;
for such

becomes a good man. It is certain you shall have the stout Columns of

Tara to defend you with all their might on this occasion : for they

are the brave sustaining posts of Tuathal Teachtmhar; and the gallant

bearing pillars of Feidhlimidgh Reachtmhar
;
and the hardy protective

props of Conn of the hundred battles. Further, you shall have the

generous, protective hosts of Connacht with all their might on this

occasion : for it is certain that every one of their nobles who is your

senior, is a tutorf to you
;
and every one who is younger than your

age, of their children, are all foster-children to you
;

and all are

their champions who are of the same age with you, are all your

fellow companions : and therefore it is that those men cannot but

^ It a tutor to you. Conn having ing chiefs and champions attached to

been educated at Cruachain by the the court were ids tutors in the

king Conall, it followed, by the ancient science of arms,

custom of fosterage, that all the lead-
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A5Af Aifte t;t) i)&c b-pfeAbAib i)a pi]t úb 5AIJ bo bioij-fA 30 t)-b)ceAll

bo’i; bul-fa 1 Gift bó)3 i)j bA l*uA]|tc mf tja fAOji-peA]iA)b a beic A3

6)fceAcc ]te bfi]ACttAib FuAft cftAO]beACA, pitAoc-ijiACA [clAirjTje

6]b]Ti] TO|tHA A3& t)-b)octt]t, A3Af A3A ij-bíocú^Ab 6 a Ti)-bAilc]b

burjAb, A3Af Ó A t)-&ftAfA]b bjfle, A3Ar Ó a ACAJtbA,

murjA be^c bo bjon-fa, a3A]" bo buccAf A3ii ij-bjbeAt) ; A3Af bo

fAO]|te, A5Af bo fAO]t-clApbACC A3?k fAO|lAb ;
bo CflUAf A3Af bo

CACA A3ÍV 3-coo5b&il ; bo b&)b, A3Af bo bfteACA A3A n>-buAij-

5ut»Ab Ajfie Tio bo pA3bAbATi i)a riwriP A3«^ibbe ó cfeiij

TTjiV)t«. A l 4Wt)Alb COrt)Ati)ACA, Aft 3-CA]tAb, A3Af Aft 3-CÓrbbÚCCArA,

bo CAOri)i)A-fA 30 t)-b'|ceAll bot) bul-fA. Ójft ijfoft léf3ff

P-fOI)Ab At) UAfAfl, t)A UAfaI A 1)-fOt)Ab At) fr|l J A3Af l)f beAfttJAff

bAOft-bftefreArijO'^r f1*ca, t)6 cao) bo cAfteAtb fte c6ift; acc 3AÓ

AOI) A 5-CeAIJO A bffte A3Af A bÚCCAfA Féfl)> ó CU3Aff CftlJCfollAb

plACA poft fefftftfi)t) [30 ceAcc ©ojAfp iijfc ^QogA Néfb b’fruAbAc

BffteAijij AF Aft lArpAfb; A3Af af bofthfi) Icahj-fa, a^ CoijaU, ijac

ítflleA3ÍU} A L&fri) leftjfb ftffte a litfrij CsogAfij; A3AF o] Aca ftffte

Ab b-0Fli^|>b-F6> fbAft bo buf A3 Ab F1bi)F®afiafb fiSrijAb, 6 fté

cACAOfF rtjófft 3AI) cunjF5“5ab, i)f b-FAf3ceAft 3Atj covs^jjt caca

UAftje bo’ I) cuF-F* V acc nju^A bcf^fb bfc bAOfije, Aft ap b-pajAfl

b’ap ijAfrtjbfb A ij-AF3Afb ; lyo njAOfbeArt) bo njApbcA-FA bo cuftAb-

Afb 3AIJ cof3fll. [2I3AF t)A FcacAft) At) cac ;] ófp Aca clap

ceapt), cufi)i)|5co, cpoip-pbfbeAC pa caltpap pa’p b-cpofjcfb

Apfop; A3AF FAfpcle, puap, plfuc, Ffop-folaFCA pa FfoprpaipAfpce

popAfpp ApiiAFJ A3AF befpfrp bpfacap ppfp,' p6 30 Fl“13lb Ap

clap pocAfpcfu^ FpeAC-alAfpp, poluF'^capp, FÍ°r pó, pó

30 b-cufcfb AP cfAC-bpac cofcceapp, copp-pfeallac, Cfoc tpufp-

POAC, CÓTÍ)FoluFbA, OpAfPP APUAF, PAC béApAfb pOAC bfpp CAb
^

AP 0pblA|5 bap AfF IF fb fopsafl. ab arplafb bo paoc 5AC

PCAC A3Afpp, A3AF a cotplapp ’pa córpafp bo’b cofpatp-fa 30
p-bfceall bo’p bul-Fa. Léf3 ap a CbopAfU, ap Copp, ap tpeabafp

Fip po Fófpí'f3eAp PA pocAfl Ffp ; A3AF ap cA3pa pe bopb, po pe

bAOc-cfrt)|b PA bpfAcpa FIP ; Ofp ap 0A3AI Icatp-pA, a ofbe fop-

tpufp, bap i'lriop, 3peApA sapb-loppa 5AII b’ap p-5Ufp; A3AF
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defend you with all their might on this occasion. For it is certain that

it would not be pleasant to those noble men to listen to the cold-hearted,

furious, words of threatening of the sons of Heber, to drive and extirpate

them from their native homes, and their rightful dwellings, and from their

father-lands, if your shelter and your hereditary power did not protect

them ; and if your nobleness and your free descent did not liberate them ;

if your hardiness and your battles did not sustain them
;
if your friend-

ship and yourjudgments did not preserve them
;
and it was for this reason

our ancestors left us in command from a remote time, in the conservative

hands of our friends and co-relatives, to protect you with all our might,

on this occasion : for, you never allowed the low into the place of the

high, nor the high into the place of the low; and you have not pro-

nounced a king’s tyrannical judgment, nor turned wrong into right

;

but kept every one in his own native rights, since first you made a mo-

narch’s circuit of Erinn [till the coming of Eoghan the son of Mogh

Neid to wrest Erinn out of our hands, and it is certain to me, said

Conall, that Erinn in Eoghan's hands is not a jilay-thing in the

hands of a child.*'] And since Erinn is in your hands, as it was in

those of your ancestors before you, from the time of Cathaoir Mor,

without shifting; it shall not be wrested [from you] on this occasion

without the clangor of battle from us
;

unless it is obtained by the un-

avenged destruction of our people, or the triumph of your death with-

out rescue by some champions. Avoid not the battle ; for, the stiff

firm, ponderous earth is beneath our feet ;
and the cold, wet, full-

blazing canopy of the hrmament is above us
;
and I pledge my word,

that until the fixed, thick, beautifully diversified, firm surface [of the

earth] swallows us down
;

or until the misty universal, cloud-hilled,

showery, full-bright mantle falls upon us, that not one of us shall give

the space of an inch of way backwards in the battle. So that the

manner in which every one of us shall die will be, with his antagonist

opposite him, aiding you with all his might, on this occasion. Have

done, O Conall, said Conn
;
these words are the ravings of a man in

great danger; and this language is the argument of a clown, or a

silly culprit; for I fear, 0 beloved foster-father, our being slain by

" No. 1, p. 56, R.I.A.
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bu|6ije bAOc-tÍ7eA|tA bjo&bA&j b'A]t TIJÚ5AI5 ; &Ó15 Af r5U|t |iaca

b'A)fib-)ti5 A UACÚ5A6; A5Af Af bojtAf bAir beA5-fluA5
; [A5Af

Af cotbAftCA fAibije uACAb focjtAibe ; A5Af ACA^b le cc^le

ofiArb-fA.] T’1'5 leArb-fA ccacca bo cup jte

tbÓIt-COtbAÓA 50 2^03 HuAÓAb. CAjtfAb bA COrijAÓA ]"IT) bAJl

CooaII, AjAf bAfi cAc. Na c|tí cóiseAb Fjljb A]5e-notj b’(ii]tini)

&ó 5AT) ]tijtioA]'At); a5A|* ai) ceAC|tATbA6 CÓ15CA& uaitt7-]j ]1)a ceAijb

f]t) 66, 516 pcA)tAT)ij cAiciije cIó|6jti) bo n)o cACA)b-f| é ; eA&on,

cúj5eA6 UIa6 ; A3Af bo béA|t 6ó cA|t a ceAtjt) 3)t|Aij A3Af

eAT^Aj bftúcc A3Af bA]ceAt)j rt)u)|i A3Af n)ó|t-cítt; 3AI) F05A1I,

3A1) pojtlor3A6, 3AI) ibSlMttj 3At) Ai)bt:oit)tAb, bo b&AtjAtb Aip;

A3Af l6^3eA& cú)3ca6 CboijpAcc 3AIJ cujbjú^AÓ bAii)-r<^,

C]lÍ0C 'CbeAbCA, A3Af 'CeAtÍjAlfl 30 IJA CU]tf3A|t ; Ó(fl Af lAb

]tón) beACA]& ó |tón) JIU5A&. Zlj* tpóft i)a conjcAib fib» Ajt CoijaU.

Ci& rt)ó|t, Aft Cotjt), ceAbAi3iii)-n *50 ftójAi) ]Ab, ó b-^uil)nj

Ijoi; CACA bo CéAbAlb tJÓ bo CUftAbA^b 66. C|A |tA3Af lolf t)A

comcAib rip Ajt CoijaU. 6ocaj6 3lú)i)-3eAl A3Ar piACAib Iaití)-

3eAl, bA tt)AC CbltlorbcAit)!) cúl-buí6e ^13 Slfcle A3Af UrbAill,

A|l COTJIJ. Ko bu6 CÓJIA pjleAÓA bA IJ-upAbAll bAf» TJA flAlCe.

Ní cuinFeAttj Ap Coi)t), A|t t)Ac AbjtAbAOir 2lllri)u]tAi5 A3AF 6]ft-

eAt)t)A)3 30 TT)A& A r)-ACCUlT)5Íb Í50 geAbbAOjF rio t>0

6]P]ni) 6Ú1IJT). 2lr Ai)t) Fib |iAo5AbA]t ija ceAccA |te cfe^U, A3Af

po cor)A|lbe, A3Af le b-Ai]tTblbii), 30 b-fto^At) 'CAiJleAC ; A3Af

bo léi3CA6 A b-pobAll ceAi)p, cuirjijigce, At) cpft)i)-TtÍ5 lAb. 2l3Af

bo b-feir*^eAb |i|ú 30 CAO), corbAbAc; a3af bo jobr^AbAft a f36aIa

30 c6]ll)6e, cu)rbi)eAC; A3Af 30 f&<!^ca fO|rbeAt)AC; A3AF 5AÓ

cóip, A3Af 3AC CAit)3eAi) Iaf a|i cujfieAÓ )a6, boi) Aittb-|tí5.

*Do FI'e'ASAjn Ai) ]iÍ5 30 tt)eA|t, n)mjtt)CAC, ntófiÓAlAC, lAb-fAi),

A3AT Ari^AÓ ]io |tA]6 mú: í>0 bu6 AO|bi)eAf 3AI) eACA ÓArp-FA,

Atb, bA|t éjnoi), A3Af bo bu6 cu^firt) 3AI) coiti)A; A3Af bo bu6

corjAc 3AI) ceól ; A3AF bo bu6 cj3eA]tt)AF 3At) CACÚ5A& ; A5AF bo

bub Ai|tleA3A& 3AI) íoc; A3Af bo bu6 )AfAcc 3At) |o61aca6 &Ati)-rA,

’ Aichiíl Tlic well-kiiowu island of Acliill on the coast of the count7 of

Mayo.
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the 6erco valour of the foreigners
;

and our being massacred by bar-

barous furious hosts of enemies. For, it is a forfeiture of his attributes

for a king to be left alone ; and a small army is the door of death ; and

a paucity of followers is a sign of weakness
;
and all these attach to me

;

on which account I wish to send messengers with terms of great advantage

to Mogh Nuadhad. What are those terms? said Conall and all the

assembly. The three provinces of Erinn which he now has, to be bis

without contention ; and the fourth province from me, along with these,

to be given to him, although it be the sword supporting territory of my
battalions, namely, the province of Uladh

;
and as security I will give

him the sun and moon, dew and air, sea and great land, not to commit

trespass or conflagration, or persecution, or injustice upon him
;
and

let him leave me the province of Connacht unshared
; and the territory

of Teffia; and Tara with its profits; for by those I was fed since

my birth. These are great terms said Conall. Though they be

great, replied Conn, I grant them to Eoghan since I have not

numbers enough of warriors and champions to oppose to him.

Who goes with these terms, said Conall. Conn replied : Eochaidh of

the white knees, and Fiacha of the white hands, the two sons of Cri-

omhthann of the yellow hair, king of AichilK and Umhall.' It would

be more proper that poets should offer them, said the nobles. We
shall not send poets, said Conn, in order that the foreigners and the

men of Erinu shall not say that it is at our solicitation they have ac-

cepted this division of Erinn from us. Then the messengers, charged

with submission, friendship, and reverence, reached Eoghan Taidh-

leach
;
and were admitted into the strong, firm pavilion of the brave

king. There they were listened to silently and attentively ;
they told

their errand sensibly and collectedly, and acutely and gradually ; and

every arrangement and every counsel that they were sent with, to the

high king. The king answered them quickly, loudly, proudly, and

said ; indeed it would be to me as pleasure without steeds, ale without

cups, happiness without music, sovereignty without submission, hiring

out without pay, and a loan without return, that I should be without

• Umhall.—The territory of the family of Mayo. See Leabhar na g-Ceart, p.

of O'MaiUe, or O’Maley, in the county 56, note
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lti)leA5Ai) oificACAjf ftnteAijD utn ^éAsrtjAir» eAóoij, 'CeArijAnt 50

i)A tijui3ib, A3Af 30 i)A n)tt|iA)b, A3 ttjo tijópi)A)ii)b|b ; A3Af ijí

~

^ú)3eAb-fA At) beAjti) bort) coijAc 3AIJ CAiceArt) ; i)ó ai) uft|tA]ot>

fjt) boiD oiiteACAif 3AI) ia6a6; A3Af v] púi3|:eAb-fA ai) o)l

A|t 11)0 ^ne CAl» tt)0 6ir J 5CAb i)A coit)a6a f^t) Dot) cuft ]*o.

2lfeA& bO CUAlAtDAJTt-nCj bAJl 1)A COACCA, lé A |1 5-CA]tAjb, A3Af

lé Ajt 3-c6it)6aIca, Coi)I), i)Ac bleA3A|t I'OISI'J

CA|t coit)Aib, 1)0 mitte ca^i n)ó|t-tté|it. C^a nbr© a Ó5A,

bA]! 6Ó5AI). 60CA16 5lúii)-5eAl, A3A1
- piACAib lAiTt)-5eAl, bAp.

|Ab-fAi), cAbot), bA ii)AC Cblt1ori)cA-|i)i) cúl-bui6e ; A5A|- 3^]jteAC

p^cAi) Cbftlori)AiU Afi n)AcAi]t. 2lp bu6 3eAll b-oil'eACAf

bAtb-fA í'ib, bA]t 0O3A1). Mj bA b-eAb, ib]]t, a Aifib-íii5, bA|i

lAb-fAi); oijtbA b)ocufi-FlAiceAri)i)Aif bo Cboi)i)0|jteACAf 6]jteAt)i)

bo pAsbA^l Ajt AbA Ai)tt)A Aoi) be^fe j ó)jt bo 3e]b it)AC ii)aic

n)uii)i)qii, A3Af acA A3Af bjAib, ©nte Ai5e-notb ; ó|ft Af é bAji-

Ai)CA Af ]:eAit]t &A cAiceAri) A3Af bA coi'pAib é ; a3A]" Af b]t]ACA|t

6ú]i)t)e, Ajt TiAb, bo |téijv A|t t)-A)Ct)e A|t Cboi)i), 3^6 bo CAift5

cori)Aib uAibe i)Ac léi3FeA8 BA]le Biacai3 b’6ipit)i) buic^j.* 2lcc —

'Baile Biataigh, i.e., the town or

lands of a farmer who was bound to

supply refections to his chief or land-

lord at certain seasons of the year.

Baiie means a town or residence

;

Biadh, food, and Biatach, literally a

victualler, or provider of food.

The follovring ancient poem on the

1 Ca Iji) cpjóA A i)-e]p[i)i) ap),

ca Iji) lec-cpjcA 50 ti)-ba)6,

ca Ijo bA|le, coiqall i)-5lé,

ca Ml) co|i)5obut 5AC ba|le.

2 Ca Iji) bA)lo it cpica cfeft,

1 i)-eip|i)p 50 i)-)Up réo ;

A oeipin) n|c, pa6 co i)-5ur,

5peAi)i) 5AÓ eólA)5 a cóií)UT.

3 Ha b-AbA)p n)o 5peAi)i)Ai) yfeii),

Ap Fieocap, Ap )rep 50 c6|l>,

Af mb At eólcA po C|pp,

A p-iUbAlP, A p.e|p|pp.

sub-divisional names of territories,

and now, I believe, for the first time

published, will shew the quantity of

land in a Baile Biataigh. Its author-

ship, it will be seen, is ascribed, but

improperly, to the Finntan already

mentioned, at page 97, note ™.

1 How nianj thirties [cantrods] in noble
Erinn,

How many half-thirties to accord.

How many townlands in linked array,

How many [cows3 doth each townland
sustain.

2 How many towniands and thirty handreda

In Erinn the abundant in wealth

}

Isay unto thoe—an asaertion with sense

—

I defy all the learned to compute it.

3 Do not say that you defy me.

Said Finntan, the man of sense,

I am the most learned that baa been

In Scotland or in Erinn !
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the centre of the assemblages of Erinn, that is, Tara with its plains

and its mounds, to be in the hands of my great enemies; and 1

shall not leave that morsel of my happiness uneaten ; nor that fragment

of my dignity unattached
; nor shall I bequeath that disgrace to my

family; for I shall not now accept these terms. We hare heard, said

the messengers, from our friends and from our companion Conn ; that

an attack over an offer of peace is not lawful, nor battle over an offer

of terms; nor anger over deep submission. Who are you, yourselves,

0 youths ? said Eoghan. They replied that they were Eochaidh of

the white knees, and t'iachaidh of the white hands, the two sons of

Criomhthann of the yellow hair ;
and that Gaireach, the daughter of

Criomhall, was their mother. Are ye a pledge for supremacy for me ?

said Eoghan. Truly, not, 0 high king, said they; for, it would be a

repudiation of the sovereignty for Conn to abandon the supremacy of

Erinn to save the lives of any two ; for, a good son will get a family

;

and he has, and shall have, Erinn ; for, he is the best surety for spend-

ing and defending it : and we pledge our words, as far as we know

Conn, that although he has offered terms, he will not concede one

Baile Biataight of Erinn to you
;
but that he is desirous that you

4 T3e^c iq.bAile ’fA cnicA cés,

*n FICTC b.v|le, i)i bfibS,

5lh be5 le A i)-amiii) l|i)i)e,

cnjc Abbul A B-VAinriOSe.

i ljA)le coi)5ii)Ar cm ceo bó.

le cAeb ba toirmS bfes bi S®,
cejrne b-iii)ittco ai)i) 6ó|b be,

5AI) bo)i) bo BuAib no cé|le.

6 occ cm'cA sés

] cnicb ailbe ija njon céb,

bejc cnicA rjcic e|le,

A cnkb CoijijAcc cúl-bH)be.

7 ámmin)-ri éúic cnjcA bés,

AH FICJC cnicA, t)j bttbs,

A beimit) bb nab CO q-5Al,

Aca A b'OU.cú|5cb UlAb

8 Aeij cnjcA b&5 ; U)5n|b,

_ ocur rice CO rA|bbin.
'

6 ibben Ouibbube a le,

50 bcAlAc i)A bóno|ri)e.

4 Ten townlandt in each tbirty-hundredi*

And twentjr townland»,U U no fhliehood
j

Tho* small their number to ui appears.

Their extent forms a noble country.

5 A townland sustains three hundred cows.

With twdve plough-lands,* it is no lie;

Four fhll herds may therein roam.

With no cow of either touching the other.

6 I enumerate eighteen thirties.

In the country of Meat h of ample wealth,

And one score and ten thirties more,

Id the land of the ;ellow-balred men of

Connagbt.

7 I enumerate fifteen thlrtlee.

And twenty thirties, without (klsobood

;

This I say to you—a saying bold^

In the great province of Ulster.

g Eleven thirties in Leinster,

And twenty, of teeming wealth,

From Inbher Duibhlinnet hither.

Unto the Road of the Boroimbe.
* Plounhland.^A ploughland was as much land as a six-horse plough could plough in the

year.

t Inbher Dnibhlinru.^TMt is an ancient name for the mouth of the River Liffey : Oublin is

a corruption of Dubhllnn, the nominate form of the name, of which Dulbhlinne is the genitive.
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5ujt bu6 &|l le|f &o 6ul-fA cA|t có]]t A3Af CAfi corbA)6. í)o peAjt-

5A13Ca6 6Ó5AI) U]nje f^i), A3Af a bubA^jic |ie btiuibS rbajbij-

cift
;
3AbcAfi t)A EeACCA úb Ijb, A^t f6. 2lc ibjjt, a]% i)a b'<iA)]-le,

V] vmseAll feA3CA fipiube liwe a 3-cot)3ibí^ll T*® cinjjbeAcc. —

L&1316 A)*, bAft 6Ó3AI), Dí leAnj-TA bo béA|tbAOif a b-p<?|bti) líi.

p|Oi)i)cA fógoAirb ib)|t pcAjiAib ; i)ó lA CAictbe cpAijr) ibjft cuftAb-

A]b; Acc le tjA 3*CA)tAib a3A]- l6 tjA 3-córi)bAlcA pfelb, CA&ot), le

Cotji) céAb-cACAC ; A5A]- 3AbAib 30 bAoyi, bocArijlAC
]
ívb, a3A|*

bo|ni6 Ijb lAb 30 njullAc i)A cuIca ]tiAij-it)ó|fie, ]tA6ATicAJ5 fjT>

CllAJ*, A5Af ltIA;^A]t At)t) ]Ab. 2l3Ar bo piStjeAb ATt)lA]6 ; 3U]tAb

UACA Ait)rt)i)i3ceAft i)a Kja5a aji l-éAt)A beóf. Slf Aijtj bo

cuaIai5 Cotji) A 6<v córb&AlcA bo c]tocA&, ai) caij bub cótbbo|tcA

lív A3Af oibce, 30 i)A|t bo b-AHj bo lAOCA^b luAibAjfteAcc |ie líu)-

bojiCACc ; A3Af bo gAbAfbAjfi A3A 3-CAii)eAb, bo ctjeAbAib, A3AJ*

bo 6|3rb]b, A3Af bo ofijAbAib; njAfi bo beic bcAp po bAOc-]iJ3eAi>

[a3 CAO|ijeA6 A céAb n)jc;j 3Ufi bo b-ujibAbAC, ^njfijjorbAC, búbAC,

béA)t-cAOibceAc Ai) beA5-]tí5 bo'i) béAit-3ÚbA fit). Cojf3 bíiji)

bo cAO)i)eAb, A]t CopaU, ó||t bo geAbAijt-fe ttjAb Ab cfiéAt);

5® beA5-tbeAr)rt)t)Ac a 3-ceAftc cloiÓ|ib, bo cinjibe.

•Do ÓéApfA fJIJ A]t CotJO ; *3Ar bpiACA]t |t]f, Ap ffe, bii rt)Ab

CAÓ ÓéATJAb ftÓ5A1) rljóft, njo bíl CÓtbbAlcA bo 5AbíV)l, A5Af A
lé|3eAi) beó leArt) a b-&ItMbi), b-c)ucf;Aii)T) aoij i^bAjJ a

Ai) 3-cé]i) bo bjAb-rAt) j)A bcACA^b ítjpce ; A3Af A]* bjij-

9 Oeic cnjcA ’rAi) ?t)ún)Aini

ocuf ct»f néjt> rÍTt cúbA]6 ;

ir 19 OA cóiseft 50 CI9»,

ir 19 ?I)UI9A|9 ti)om, FA)iin95.

10 áiFiiijitp.n ceictij cpjcA céo,

ocur 9AJ F|C|b 90CA bp&5,

5A9 eArBAlb *|t bltjcA 6e,

»0 bAjle 90 60 lec bA|le.

11 íice bA]U3 FÓr ir cú|5 cé6

ir cú|5 tijjle ijocA bfiOs,

ó 60 fAjbeAr )9) A PA|96,

A9 IÍ9 *>0|lc ’CA A 9 emi96.

9

Ten thirties in Manster,

And three score In full Accordance ;

In the two proud provinces,

In the great ejctensivo Munster.

10 I enumerate four thirty hundreds,

And nine scores. It is no falsehood.

Without the deficiency to any thirty of

them.

Of one townland or half a towulond.

11 Twenty townlands too, and five hundred,

And five thousand, it is no falsehood

;

Since I have taken to divide them.

Is the number of townlands in Krinn.
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should trample upon adjustment and terms. Eoghan became angered at

this, and said to a |>arty of his peojrle : Let those messengers be seized

by you. Not so, said the nobles, it is not a sentence founded on the ex-

amination of truth by us, to detain them to be sacrificed. Cease, said

Eoghan, they would not give their service to mo on the day when the ser-

vice of men is known ; or in the day of casting spears among men; but to

their friend and their own companion. Conn of the hundred battles
;
seize

them, therefore, firmly and tightly, and bring them to the top of yonder

long-ranged, far-seeing hill, and let them there bo executed
;
and this

was done ;
and it is from them the Riagha” on Magh Leana are named.

It was at the hour when day and night were equally dark, that Conn

heard that his companions were hanged; which was not a time fit for

warriors to march because of the exce.ssive gloom
;
and he began to

lament them by wails, and by cries, and by moans, like a woman, or a

silly girl, lamenting her first son
; and the good king became fretful,

di.stressed, melancholy, tears -lamenting, from that tearful sorrow. Cease

for us your lamentation, said Conall, for you shall obtain the victory, if

you be brave ;
and avenge your friends with a gooi} spirit, by light of

sword. I shall do that, said Conn, and I pledge my word, that if Eoghan

had seized my two companions, and allowed them to depart alive with

me out of Erinn, I would not have come back, for even one night, into

Erinn, while he survived there
;
and I also vow that should he proffer

13 Two score Acrei three tiroes.

Is the land of the p1oogh*land ;

The land nf three ploughlands, therefore.

Is the quarter of a Bails Biataigh.

13 To tweWe plongh'Iands In full.

The Bails Biataigh alone Is equal t

As I am FInntan, a man of sense.

The tenth general ion from Adam.

14 The history of Erinn in memory,
As it is in all the books,

Finntan the truly IntelHgont hath,—

Of him Is asked how many.

tion, as much os to say, Execution

Hills. This was believed by some

people to be the same as the word

Kiada in tiie name Eiscir Rioda ; but

see p. 68, note *.

12 nC]C ACTIA po Cp],

A5 nt) iCAttAij!) i)A Teirmsb

peTVAtjtl epf reirnecA n)ATt n^J.

cec|tAti)A6 biACAis.

13 feirnis ^^5

A 1) l)A]l© t>]ACA15 AlÚAl») ;

Af n>e At) r©!t CO i)*5A]l,

At) &ecTi)A6 5lut) 6 i^bAft).

14 SencAf é?Tiot)t) bo ibebAitt,

H)ATt ACA bo |té]ti 5AC leAbAin,

»5 f|i)i)CAi)i) rÍn-eólAC CO Firi,

?r oe ri*nrA!5ceAn ca lio-

There is a fine copy of this ancient

and valuable poem in the possession of

the Editor, and a less accurate copy

in H. 3. 18. T-C.D.

° liiayha .—From Riaghadh, e.\ecu-
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ACA|t ojle ÓAit) beój*, Ajt fé, bA lé)3CA6-fAi) 6i|te u|le ua6a, 30
ceACftAibAfb BAile Biaca^j, tj&c 3eAbAit)i>-re f)?) ijo 30 b-bíoj-

Ia]IJI) tT)0 COrí)bAlcA6A pAl'jlj A lof CACA A3A|' A 3-C]0|tC clo^iSItÍJ,

A5Af COri)lu]IJt)
; A3Af Af bU|tfAI) bATt) At) COJf3 le A|t Ctt]]teAf

)Ab, A3Af A bubAJftC Al) IaO)6 A1)t) :

—

‘DuftfAi) [a] 6oca]6 30 t)-AO|b,

bopcAb )íoIa A]t cu)i)t) bo CAO)b,

3A1) A be]c le Ab |ié Ab ]tujfte,

A n)]c CI)|tloii)CAii)i) cúl-bu]6e.

21 pblACAlb injc CjtlOrbCA)!))) CA|f,

A b*1AC 2li&i)e itbeAl-^lAif ;

bo loi]-3 ti)o cjtoíbe 3AI) cejls,

bo coftpíu) fro cftú cjtó-be]fi3.

t)eAit3 buft i)-Ai3ce, fjot)t) bmt 5-cú)l,

rojllfe b|tejce, boj^tce ]iúii),

3A|ib bújt l&rí)Ac A 3-CAC CA]i).

_ ti)ít) bújip-bíilA le b-A)t)i))tjb.

t)A]l TteAtt) bAfl CaItT)A] 1) CJléAI),

bA]t éA|-3A, bAjt 3AOIC, If b&f 3|téii)

;

tX>CA tt)-béA|t Cé|rt) Afl 3-cul,

i)ó 30 i)-be&]ti)Af c&c b’|oti)pú6.

^M'IS ^ Cb01)A|ll CbpuACI)A,

3Ab bo f3|AC font6eA|t3 puAcbA,

|to)c 30 2t)A3 LéAt)A, lic i)-3aI,

30 i)-beapi)A 3i)íori) buf bufifAi). 'DupfAi).

2lr AT)I) flD bO éipi3 Copt) A5Af bO SAbAfCAlp A CAC-eAfpAb
CACA, A3Af córbUibt) ttti) A 3eAl-ct)e|f, A3Af un) a cAotb-copp

j

eAÓot), A ci)eAf-lé(t)e, c|Ap-leAbA|t, cótbfAbA, córi)fA|pf|i)3, 30
t)A ceófA |toc, ^Ia|i)p, éA3fAri)A|l, bo 6eAp5-ó|t 6eA3-6ACA |t)i)ce.

Fo 3AbA|xA|it |oi)Ap fuA|ct)|3, fotbA|feAc, bo fftól |oi)3A1)cac
c|téAbA|5e, c|teAbA|t-3loii)e, 'CAp|it)3Ai|te, A|t i)a cóitbceAi)-

3aI bo cfieAfAib A3Af bo ct)Aip|b, A3Af bo co|téA|tA|b be]li^e
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me to concede to rne the whole of Erinn, to the one-fourth of a Bade

Biataigh, I would not accept it, until I have avenged my companions

by trial of battle and by right of sword and combat; sorrowful to me is

tlie errand upon which I seutthem; and he delivered this poem there:

—

Alas ! 0 Eochaidh the talented,

The trickling of blood on the skin of thy side,

That thy champion life was not prolonged,

0 son of Criomhthanu of the yellow hair.

O Fiachaidh son of comely Criomhthann,

From the land of green-bordered Aidhne,

Thy corpse covered with crimson gore

Has scalded my heart without guile.

Ruddy were your faces, fair were your necks.

Brightest of features, darkest of secrets,’

Rough was your shooting in fair battle

;

Smooth was your intercourse with maidens.

By the heavens and by the firm earth.

By the moon, by the wind, by the sun,

1 shall not yield one foot backwards.

Until I have turned our foes.

Arise O Conall of Cruachain,

Uplift your terrible crimson shield.

Go to Magh Leana, a glorious act,

’Till you perform a deed that shall give sorrow.

Then Conn arose and put upon his fair skin and beautiful body his

battle and combat suit, namely, bis dark-grey, flowing, long, wide, skin-

shirt, with its three beautiful, varied, well-coloured, wheels [brooches]

of gold in it. He put on his well-fitting coat of distinction, made of the

wonderful cloth of the flock-abounding, beautiful-mansioned Land of

Promise, bound with girdles and buttons, and with embroidered borders

of red gold ; so that it fitted to every part which could be touched by

'Darkest of secrets, i.e., keeping secrets in perfect darkness from all

the State and Royal confidential men.
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boAfi5-óiit; lOtjoAf 5AÓ éoUr &a t) irt75i6 MDi) caoU c]tuA)6-

ftj&cAibej 50 t)'5AbA& 66 o ^ofAb-rbullAc a 50 a colpA.

Ro gAbAfCAip ultpe cAipif fip Art)uj5 a pcACCAjp, lújpeAÓ cpotp,

c)ieAbAp-óA)P5eAi>, cp&Ap-pAippeAC, 50 pa ccappac có|tp6Aip-

JCAP, bop cip6aI cfeAbpA. Bo jAb a coif-éibeA& cóppéAbcporp

[co|ip&AiP5eAp] bo fpAice fpiorp-cAol [p)oppbpuipe] po a copA]b,

bó)5 bA P7Aire pfe tp6|p-]?pceArc, A3Ap bA b^op Ap6eAp5Ab, A3Ap

bA pofújAb pe piop-cop3rpAil. Bo 3AbApcAip a 6A lAipAipp

IcAbApCACA UP) A lArpA]b, A3Ap bAC ppCACCA pC fAOp-bpACfAlP

oppA-pAp ; A3Ap buAi6 COP3ATP A pé cótplAjpp oppA ; A3AP pj

CAbApCAOl upcup 101ppu]ll A l5 pA A p-Ol6ce elpClb. Bo 5AbAf-

CAJP A tpu]pce, fOCAlp-Cfug, pAOp-éAbCpOrp utp A tpUlpéAl, A3Ap

A tpjopp A]pb-pÍ5 nip A ceApp
;
^op a pAbAbAp CA03A 3eAip CApp-

1P05A1I, bo clocAjb Ailpe, iop3ApcACA pA b-)pb)A ojpceApAi5,

Ap pA 3'ceAp3Al 30 ceApbAtpA]!, bo Ajp3eAb aIa^pp AopbACA,

A3AP bo 6p beAp3 6eA3-bACA, A3Ap bo l|A3Aib lógrpópA. Bo

3AbApcAip A cloi&OAtp 3optp, 5éAp-pAobpAC, 5lAp-6oppclA6AC,

lOpA 30)pe. Bo 5AbApCAlp a P31 AC, Op3Ap6A, lolbuAÓAC, ]0P-

5APCAC, COfippeApripAp, CobpAbAC, CAOJp-bcAlbAC, Ap pbUA13-

le(p3 A bpotpA. Bo 5Ab cu)3e Ap a b-Aicle a cpAOjp)^

ccApp-poAippA, cp0-pAippiP3e, CACA, 30 pA ipuipceAÓAib Ó]P

uip A ip-bpAi5b|b.’ 2lp App PIP bo p|AppAi3 Copp bo cAc: Ap

b-cAippic bo 3AC Aop A3Aib-pi a cpcAp A3AP A cpo^be, bo ccap-

3aI bA cpeip-éibeA& caca A3AP cdtplA^pp
; p6 Ap pAppcAC búp

P-6|3, p6 AP cotpAOpcAÓAC bup 3-cupAib PIP AP 3 có]ipé|P3e-pe.

2lpeAb, ]rpoppo, A A]pb-pí5, bAp ^Ab-pAp, ó)p 3AÓ Icac bfeAp-

A^b-pi bo bAjpe, bub cpéAp Ap p-jotpcup-pe, A3AP Ap p-uppAÓAp

APP ; A3AP bA búpAb bA]P3eAp, biocoglA^Je Ap beAppAbA|b boA3-

bóCAIp ppp ; 30 PAC pACA]b pj pú)pp, pócpipp, PÓ COpA]PP ; A3Ap

bub b)oci»5Ab c>ipc ]b]pcopcpAbA]b bo cpotp-bic-pe eAbpA^pp bo'p

bul-pA ; ÓIP pj pUlCpibOAp bo IcACC-pA lOpAp lACAJppe 3AP CAp-

bAjb cpj bc]c 3-céAb bAp tpA]C]b Ab tp0]p-cppceAll. )Ap piP bo

5IUAIP Copp poiipc 50 pAC, 30 pfe^tp, A3Ap 30 P-3PA1P ; 30 b-pjoc,

30 b-pe,p3 A3AP 30 b-poppAp; 30 pcAcc, 30 piASAtl, A3Ap 30 po
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THE BATTLE OF MAQH LEANA. 113

the sharp point ofa bard needle, from the top of his head to the calves of

his legs. Outside this he put on a heavy, firm, strong-ringed coat of
''

mail, with its firm head-piece of the same kind. He put his light, strong,

P leg-armour, made of fine-spun thread of Finndniine" upon his logs

;

giving a dignity to his noble carriage, and being a protection against

cutting, and a support in resistance. He put his two lacerating gloves

upon his hands, having the colour of snow freely to be seen upon them,

and possessing the attribute of victory in the field of battle, and that

no erring cast should be thrown from them, by day or by night. He
put upon his neck his easy, thick, noble, light collar; and u])on his head

his diadem of a chief-king, in which were fifty carbuncle gems of the

beautiful, rare stones of eastern India, artistically set with beautiful

bright silver, and with well-coloured gold, and with other precious stones.

He placed his blue, shaqt-edged, rich-hilted sword at his convenience;

and his strong, triumphant, wonderful, firm.embosscd, shield of

beautiful devices, upon the convex slope of his back. He grasped

his two thick-headed, wide-socketted battle-spears, with their rings of

gold upon their necks. Conn then asked them all : has every one of

you finished the lacing of himself to his body-armour of battle and

of combat; or, are your champions all consenting to the uprise. Yes,

indeed, 0 high king, said they
;

for wherever you play your Báire,*

there shall our leading and onr security be; and we shall be a finu im-

pregnable fortress in the gaps of narrow roads, so that nothing shall

pass under us, through us nor past us
;
your destruction among us on

this occasion would be like the destruction of a prince among princes

;

for you shall not find your grave in our presence without the destruction

of three times ten hundred of our best men around you. Then Conn

went forward with luck, with speed, with success, with fury, with anger,

with irresistibility
;
with order, with discipline, with mighty strength

;

^ Fhmdruine. This was a kind of

fine bronze used chiefly in ornamental

works by the artists of ancient Erinn.

*Play your Baire. Baire is the

name that the people of Erinn had in

ancient times, and have still, even in

Dublin, for the game of Ball and Hur-

leys; and Is applied figuratively to

any contest, combat or battle.

CELTIC SOCIETY, VI. 8
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b|ií3 ; 30 30 T****^^?*» 3® > 3® 3^*
~

Tjcitb) A3A1* 30 tjAitb&eArblACC ; 30 rn-buA)&, 30 nj-b&iS, A3A]" 30

n)-buAi)-co^3A]t. 0)|t bo bu& |iuACA|t ]tfeib, ]to rijuntijeAC |tAbA|tCA

Ai) Tii'in> ri'> ; *3^T cibijeAijAr citjeAÓ bé|tje, bAC-tbimttJige, bo-

ii)A]0-lo)r3^bj loi)ij|*Ai3C cu3AbA|t i)A r^óis vó 30 b-cap3AbAp

30 ^íorAÓ iDbitornA <Dí^ti), rnir ^ HAibceA^i <Dftú)tt7 ScuAjAb Ajt

2Q 1;A3 b6Al)A ; Í\
1
C 1015A|t rXUA^AbAp CACA Cbui«;t) CflAtJOAlb A

floA^A, A3Af lOtJAH l6 l30AbAJt A b-C(tU
1
t150 0|t]tA ^ie b&Al)ATb A

5-cóinAHilo. C|A Ajc A b-pu|l 'pioijtj rpAC CurbAjU, AJl Co»)I).

Soi)i)A bAji AI) 1-AOii-tbíloAb. Z.Ó bu|c, AD fjce CéAb CAC-Aftt1)AC

A CAO), bo COArAll3A|t) Tbt'AlijpAC 3O pA CU]tf3AJt, A^l Cot)i)

;

A5A)* T1)A& All) boÓ'TA bo 3CAbA lllAC A b-CA)f3eA6A b-CA|tbA ;

A3Af rt)ut) AtT) beó-fA, Acív]b 3e|ll A3Ar cibeyteAbA 6nteAí)t) a

b-T:cAibitA)§, A5Ar CA]C v&l') 00 T>uiceAi) A3Ar bo ttAC lbt)CC, 1)Ó

30 b-cí cín)ceAllAb ].-Iaca "pobU, A3Ar ryí> 30 b-pontb|:ib)b

l)A b-013 J«I03A ACA A|t Alt t)-b6lf. 2lf Al)t) f)I) A búbAJitc Al) iDilcAb

TDÓ|t-lbCAI)lDI)AC, A3Ar AI) C-XVH'rlb «lt)tATbAt)CA oUbUbAC, CAbOI)

3oU rt)íleACA tt)AC 2l)óftt)A ; ai) cori)ri)AO)beAit) caca le bu|t 3-cu-

^AbAjb, 1)0 A1) b|te)foAn) b]iAcA lé bitft i)-beA3-bA0iPib, A|v i)o

)ort)buAlAb o|bcc bó beAi)Atb. ^ HO A)l l)r)t)e boi) cufifA ó

1)AC b-CAplA C0 |ti)lj01) CfiAb 1)6 CHIIAb, t)Ó CACtbíloAb le b-&Ó5AI)

1*11)1), bAii Coi)i). 'Cu3Ai- 1:611) i:ón)’ bii6iciii, Alt 3oH. 00

5AbAi* Aipn) 3Aif3|b Iaoic aid Iaid), dAc bioi)3i)AiDt) Ait x)ó lon)-

buAlAb ojbco 50 b|iAc ; a3A|* ^Aob oilc iróp, rf\ b-i;uil tno itoi-3

50 ltÍ0I)l)Ari)All, ItAbAltCAC AD) CCADD, 10t)')Al* I)AC fOllAll lcAID

l*oilli*i Ai) Iao] bo bcic a5Aid. 3lOeAb, Ari), Aft i*6, ad coriiftAC

Ar D)ó A5A1* Al* n)Ullll)Í36, bA IDAlClb 1
*

1D add bu|t D-A5Aib-i*e,

blD3&AbAb 1
*A ’l*A1) ló bA bufl ÍAOCpAlb 6 . 6ÍÓ3AD CAlblcAC 1*1D

bAlt CoDD* 2t)Al*6Ab l6l3CeAH bAlb-f<’^ Alt 3olb Cuic A5Aíb

blDSCAbAf bíOD), AD Coi)D. fO'AÓC IDCIC Sbisn» 30 VA l*luA3Alb.

SlDOe T1 »))
*!* cpi rt)61C C01*3AltCACA CboUAlU, CAbOD, Copc,

AgAi* CoddVa, A3A1* CéibgiD CbltuACDA. Cuic Á3Aib biD3eAbAf

bjon), A)t CoDD, "FltAOC 2t)íloAi*AC idac feibiD, cAboD idac Aipb-

1113 DA b-6>Al*pAlDe, 50^ 1)A nc|b CÓAb CAC-AptDAC, lcAC AIDU13 Oo
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with crushing, routing, and driving (force); with strength, with venom,
and with enmity; with victory, with ardour, and with permanent tri-

umph. For, that career was ai||^nobstTuCted, willing spring-tide course.

Like the rapidity of an impetuous, devouring, deep-scorching fire, was
the rush which the hosts made until they reached the summit of Drom
Damh,t which is now called Druim Stuaghadh, in Magh Leana, where
Conn s battalions bent the handles of their spears, and leaned their

weight upon them while holding their council. Where is Fionn the son
of Cumhall ? said Conn. Here, said the noble hero. Go, said Conn,
the twenty hundred battle-armed men that you are, to protect Tara with

its appurtenances
;
and if I live you shall receive out of their profits the

price of preserving them
; and if I do not survive, the pledges and

hostages of Erinn arc in Teamhair, and spend there your glory and

your prosperity, until the rule of a monarch comes upon F’odhia, and
until relieved by the young princes who survive us. It was then the

high-minded hero, and the competent renowned chief, Goll the son of

Morua, said : is it an exultation of [victory in] battle to your cham-
pions

; or is it a world-end shout [of triumph] to j'our nobles, to per-

petrate a nocturnal assault or slaughter ? That, said Conn, is what

we wish this turn, since we happen not to be equal in numbers of

men or champions, or warriors, to Eoghan. I made a vow, said

Goll, on the day when 1 first took the arms of valour of a champion in

iny hand, that I would never commit a nocturnal slaughter or assault

:

moreover, my eye is not sharp of vision,' so that I require to have the

light of the day. However, now, said he, the greatest and the most

numerously sustained assault upon you, that shall I ward oil’ your

warriors. That is Eoghan Taidhleach, said Conn. Well then, let

him be left to me, said Goll. Which of you, said Conn, will ward

OÍT from me the seven sons of Sigir, with their host. We are they,

said the three victorious sons of Conall, namely. Core, and Connia,

and Ceidghin of Cruachain. Which of you, said Conn, will ward off

me Fraoch Mileasach the son of Eibhear, that is, the son of tlie high

king of Spain, with his twenty hundred battle aimed troops, indepen-

^ Drom Damh, alias Druim Stua- ‘ My eye is not tharp of nition. See

ftah. Kot known to the Editor. Preface, p, vi.
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C&C. 2t)jre rjt), Aft 60CA16 AOt) fúlA, eAÓot), tijAC |t)3 7*eA|t

poiTtcitéAi). Cuic A5A|b 6ii75CAbAf 6jon) -ceAcc njeic biúbjtuj-

CeACA ‘Dbo^AlJl, 30 tJA T)-b&rbA]b Af^&. SlTOC f] 1), A|t 6ík tbAC

oiftcAgÓA 'pojblinjib FeACcri)Aifi, eAbot) 6oca]6 'pioijo;

'p|ACA)Ó SllíJbO, 50 TJA fÁO|l-ri)ACA]b. CulC A3A^b 6|t)5eAbA]*

6jon) t)A &0|C 5-céAb cujtA& CAlrtjA, c6in)CjtéAt)A, bo lAOCA]b

|:UA|l-C|lAOl6eACA tJA b-2linA, ^ll|b tlJAtt AOb ]ie b-®Ó3A1), 0)tt

fto ^AbAbAfi bo lív|ri) 65, ij&c TtoicpeAb ionjA]iCA]5 t)0 u]iC)tA, i)o

coc]ia6 a b-c|3fiA]tt)A CAijtpb. Sibue T|b» bA]t cjt] be]ct)eA-

bAI)t &(AbA 6|Ott)&|*ACA bo clAbI>A]b tb6lt-6í^lACA Tt)eA|t-UAllACA

2t)oftijA ; ó bo ^AOiij A|t ti?-bfiívcA]|i corbjtAC ftó5A]tj, cjb

bújijije tjAc bii)3eAbn)AO]c a cca^Iac. Cu)c A3A)b b]tj3éAbA|"

6|oti) ijA ccié|ie ceAb cujtAb caIhja, coirijCfiéAijA, bo lAOCA^b

LocIaijo ^:il]b ti)A|t 1x01} |te I)-6ó3aij, o]ft bo 3AbAbAtt bo lixirij ijAc

]to]cpbA6 iottjApcA)3 Iaoc, bA leAbA|t-cé)iijeAiji) a b-cj5eApi)A

CAJ|tp]b. S)iwe Plb, A|t CftlAft OIPOA36A, A|tACCACA bO cIaI)-

ijA^b ''pe|6l)rt)i& ReAccrt)A]|t, eAÓot), BpeApAl, SopAb, A3Af 2Q05

Copb. Cuic A3A[b b)iJ5éAbAp bíort) HuAbA í)eAp3 rtjAC í)Aip-

Ibbb, beA3'0]be Bo^aji). ^Oipe fpj, Ap RopA njAC jorocAÓA,

eAÓoi), PI5 puAÓ-AprtjAC UIa&. Cu]C A5A]b biij3eAbuf bíoit)

plAbl) TtJAC ‘p)ACpAC, feAI)-ACA]p Bó^AJO, CAboO ACA]p TI)Ú|pr)eAC

A tb&cAp. 2^ire f|t) Ap 2lfaI ii)óp njAC ao “pbeiwcAbA, CAboi),

CAojfeAc DeA^lAig p|5 6)poAt)t). Cp6Ab léi3q aid cotb^ip-n

A3Af A 3-córr)Aip CbobA|ll, Ap Cor)ij- béj3 Ap a ^ipb-pjg bAp

]Ab-fAt), V] b-OlpCCAp pUIpmeAÓ peA&tpA pop plA]C|b,' ACC rbAÓ

cotbrbAO|&eAtb í'ACCA pé b-i^ipb-^ios^lb- AiblA(& f]i) bo

3AbApbA1p 5AC AOt) ACA A pC^bnj A5Ap A pÓ5PArb bo t)A ÍAOCAlb,

njAb b)A 3-cotbpAicbjp pe b-uA]p t)A njAibpe tb'vfce Ap tjA ri)&TtAC.

joTOcupA Cbuiw 30 t)ui3e PI1). jonjcupA BogA^p bo beApA]t 5p

&ipb. í)o CUA1& Ap pób aIaipp oipeACAip, A3AP cíipSAbAp tpAice

A ri)u]PPCipe cu]5e, A3Ap ApeAb po p&]6 p)ú : N&c pu)l a p)op

A3A]b-p6, ini), Ap pé, p4c Ap bAtPAb Pipb PÓ peAlA^gCACC bup

r|pppeApA]b b'BippiP, pbn pu(6|Ú3A& a pAbAbAp ?tjAC 2t)b)le8

6app&ipc A5& b-lof’^coppAib pe céile Ap feiscAp, éAbop BibeAp

Digitized by Google



TUB BATTLE OF MACH LEAXA. 117

dent of all Others ? I am he, said Eochaidh of the one eye, namely,

the son of the king of the men of Fortreann. Which of you, said he,

will ward off me the seven sharp shooting sons of Doghar, with their

followers? We are they, said the two illustrious sons of Feidlilimidh

Keachtmhar, namely, Eochaidh Finn and Fiachaidh Suighdo, with their

noble sons. Which of you will ward off me the ten hundred brave,

cold-hearted warriors of Asia who are with Eoghan ; for they have

pledged themselves to him that neither disparity nor depression, nor

insult shall reach their lord past them ? We are they, said the three

times ten impetuous, proud, haughty, aiTogant sons of Moma
; for,

since our brother has undertaken to fight Eoghan, what of us that we

should not ward off his household. Which of you will ward off mo the

four hundred brave, strong champions of the warriors of Lochland who

are with Eoghan, for they have undertaken that no excess of warriors,

nor of brave strokes shall reach their lord beyond them ? We are they,

said Feidhlimidh Reachtmhar’s three noble valorous sons, Brcasal,

Sorad, and Mogh Corb. Which of you will ward off me Red Nuadha

the son of Dairiné, the noble foster-father of Eoghan ? I am he, said

Rosa, the son of lomchaidh, namely, the red-armed king of Ulster.

Which of you will ward off me Flann the son of Fiachra, Eoghan’s

grandfather, namely, the affectionate father of his mother ? I am

he, said Asal the great, the son of the champion, chief of the

household to the king of Erinn. What do you assign to me and to

Conall [to do], said Conn. Have done, O high king, said they, it is

not dignified to put service upon kings, for to high kings belongs only

to exult in [the] great deeds [of their men]
;
and it was iu this mode

that every one of the warriors selected his work and his service, should

they come to the fight on the following morning. Thus far the history

of Conn. Eoghan’s history is now brought forward. He went uj)on a

beautiful commanding spot, and the best of his people having come to

him, he said to them : do you not know, now, that your ancestors were

not allowed their proper lime or term of the sovereignty of Erinn, in

accordance with the settlement* under which the two sons of Milidh of

* The eettlement, &c. This is a mis- or of some subsequent transcriber,

take of the original writer of this tract, Sec Preface, p. iii.
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A5Af 6iTtoArbótj; A3Af i)&jt b&tpAÓ ceAfic t>ó cóti)íioii)i) óújijije

6|, ACC A b|te|C UA)Ob A |tUACA|tA)b í»eACCA, A5A|' a b'í^bAttAfb

uAjlle ó Afi T)-ívi|ib^Í05Aib. 2l5Af tj) o)le póf, eAÓoi), bi, b-citjAij ' _

A]t Iqce 1J-A5A1&, rité -puAc A5Af cjife pjoft-

tbloccAir ; A3Af 6íi bcApbAb bo b’peAjtTt bújtjtje c|ií caca

eA3A|t|lCA ]OI)ÍV]t D-A5AI&, ceA3Af5 tijíoiiúijac 2t)bA1Cb1Ab,

A3AJ- CÓrt)A]Jllc CeAl5AC CboiJAlflC ; A5Af flAb A|» l)-5Ab4ll A

T)-5]aU, AJAf A b-pftAbrt)A, A5Ap A b-pÓ^rjAlbA bO CboiJI) 10t)A|l

3-ccA(ic A3A|b. 3«I*Ab Aipe pjo cu3ApA 6Afpívii)ri]5 A5AP

AllrbintA)5 b’ioi)r)pAi5e 6ipcAbb» óp. jAbtjA cpé|5pe njAp bo

]i)pi)o 2l)Acb(AÓ ínft peACbA, pe p&ijAfAjb SAjbbe ; A5Ap njAp bo

&íocui)i Coi)A|pe íxjt 5-cív]ftbeAp, le bftiAcpA]b pocpAOiÓOACA,

pí^pbA SíviiAibe. 5*‘l*Ab mrpe p|t) bo b6
i5eAi) bAtb-fA ai) cat) bo

]teAC-pAb Lcaí 2D05A, tb’AtjArt) A3Af n)’]\)ú)e, Ap 6ík 11)310 CbuiOO

céAb-cAcA]3, ion)ApcAi5 AlltbuftAc bo cAbAipc leAro bó CAiceAro

A3Af bo copoAri) 6]|ieAO0 t>o Lcac S^bos^, A3Af bo 2t)buirooeA-

cAib ; bo ca51a 30 o-í51«>030a& Cooo b]ACAi5 iAp to-buoAÓAf 6íob;

A3Af 50 3-cu)|ipeA8 pív bAop-ciof, A5Ap 6’úftpó30Arb lAb ; A5Af

ApeAÓ bo b’^il ÓAtb-pA, 3A0 bocAp oó bAO)t-C)or 80 p&Jbívil 0|t]tA

601) hiil-pA, Acc lotoAb pluA3 6a piúbAl, A5Af c6Ab 6ív 3-cA]ceAtb;

30 O^C b]Alb bÚCCAp, OÓ bAOp-CÍOp Ap TOO p|OC Ó CIOC'^ CAfV

ti)o &ifo ; Acc ocAjic bo beic A3A100 3AI) itopeApAO toa6 pAcibAfi.

Ajt ]i6iro boo cufi fo. 2lpj po Ao P1P100O A Apb plAic, bAfi lAb-r^O-

21 pí, CCAOA, bAJ» 6Ó3AI), A3Ap copovb-pe 50 pCApilbA AO plAlCCAp

b;v blip b-po50Ari). 4)o béAOAto cgaoa, a &]iib-pí5 bAfi iAb-pAO,

010 bói3 piooe «lle Aft pobAjh looívpi b-pAOolujJe, oó

P'v?3pibcA)i popbA oipeACAjp A5 Afi o-ívi0*’‘f‘1o5^l^
2lp Aoo PIO 0í)?0ic 603AO oojTÓe AOÍP b’jooopAigeAb a pubAjU,

A3AP OÍ C|AO |1<X10|C AO CAT) 80 COOOAIPC OA CO] bAÓbA, b|t08lA,

b|tip3-6éA8Uv, bil-ceA05ACA -|ooa A3A1&, A3AP i)*- coí aooacca

pO|C|ie, pAol-CApAO]bCACA, polc-3AJtbA ; A5AP OA Cfl) 8loCCÍkOA

pfeAp-goitioA, píoti-5fiivoOA; A5Ap OA C|ij 3e]oi8e souip-uAcrbApA,

3fieA0iMÍ)O05ACAj 3lAip-ce|róoibe ; A5Ap coí ll^c-slApA,
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Spain forcibly contended for it, namely, Eibhcar and Kireamhon
; and

that we have not been allowed ajust or equal share ofit (die sovereignty);

but that it has been wrested from us by angry incursions and from mo-

tives of ambition by our high monarchs. Moreover, two-thirds of our

own half of Erinn being against us, through hatred and deep malignity;

and in proof of that, it were better for us to have three regular batta-

lions opposed to us than the malicious instructions of Macniadh and the

treacherous counsels of Conaire, now that they have given their hos-

tages, their service, and their fealty to Conn in direct opposition to us.

For this reason I have brought Spaniards and foreigners into Erinii, as

they are men that will not desert us, ns Macniadh has abandoned us

for Sadhbhs’ smiles, and as Conaire has cast away our alliance for

Saraid’s good-natured pleasant conversation. In consequence of which

I was forced, when Leath Mogha had bartered my life and my inhe-

ritance for the two daughters of Conn of the hundred battles, to bring

over with me a large force of foreigners to bo quartered iqion and to

contend for Erinn for Leath Mogha, and for the men of Mumhain,

fearing that Conn would reduce them to the condition of hereditary

fanners ;
and place them under slavish rent and dire servitude

;
and it

is my intention not to leave oppression or slavish rent iqion them, by

this e.xpedition
;
but that numerous hosts traverse, and warriors con-

sume it, so that there shall not be hereditary claim or slavish rent upon

my clan by any other clan, after mo ;
but to have unopposed ])ower,

if our career be prosperous on this occasion. That is the truth, 0 high

king, said they. It is, indeed, said Eoghan, and do ye bravely con-

tend for the sovereignty by your service. Truly, we .shall, 0 high

king, said they ;
for it is certain that we shall all be stretched upon the

sods, or a sovereign inheritance will be left to our high kings by this

expedition. Then Eoghan went forward again to his pavilion; and ho

had not gone far when he saw three saucy, impudent, venomous-

tongued witches coming against him
;

and three repulsive, wild-

croaking, coarse-haired sprites, and three blue-bearded, hideous gob-

lins’’ ; and three frightful-faced, long-whiskered grey-dismal women

’’ Blue-bearded goblins. This is the Editor has met with in Gaedhilic

first mention of such goblins the writings.
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leAbATt-c|ioti)A, leACAi)-]^AO|lce popttA; A3Af cpi n)A)l5C pytAocbA,

fO|tit-5AiibA 5AI) beicbip. 5AIJ beAlú^AÓ A|t |:iA]tlAOi6 5AÓA
&|te)ce o6Af»-bui6e, A5 cuiqnj A]t a tj-3lcAi)p-f'ú)ljb, 5ftuAi6-

pllucA, 3it&it)eAtblA ; a3aj* cpt Tt'ói)A cfié]Ti)i5eACA, cua]-aca,

córbsí^ibceACA A3 ija caiUcaca n'> '>

^T'Í ceAij3CA liofbA,

Iua]i6a, léinjijcACA, leAbA|t8u]l5e, lAbA]tcACA led; 30 ij-3]t&H7

T)-5ml, A5Af 30 I^uAcrbAlIte ij-é]5rbe, A3Af 30 i)6|ri> ijacjiac

A b-CCAV5CAlb } A3Af l&lijA bflOblA, buiJ-CAolA, bA|t]t-3(tiVT)t)A,

buíóo-]i)3r)eACA A3 ija bAÓbAjb fit) ; A3Af fé cofA CAol-&]tbAj

CI)ÍMÍ)-lon)A, CA11)-flAobACA A3 PA CAllleACA fip. 5“!*

eAbA]t i)A flACA fif PA fUACAib, A3Af fA b-uitjji&ip le b-6^<>5Ap

f6lP A b-fAlCflP AtplAlÓ fip. 3“!* tpeAptpA PA tpOft-fOC-

fAibe fouftA lie pA b-fAicfip. Cap Af a b-ceACAib pa tppiv ub,

Ajt pA rpA|ce. 'CAP3AtpAiii-pe a 3-céip lé Af 3-curi)ACCAib fé]p

Af lAb-fAp. K&1616 flP bAf 3-CUIPACCA, Af 6Ó3AP. ‘DéAfAP)

CCApA A A]fb-f)3, bAf lAb-fAP, CAbop, ipuif fOf ílfbAlb, A3Af

fpeACCA fOf CAltpAJP, A3Af UffACA IcACPA fOf leAbAf-tpUlglb,

A5Af clAOclob CfOCA fOf CIpéAUlb, A3Af fAbfAÓ f]6e fOf fAOf-

cUppAib, Af i)-eAlA|6-pe Af iAb-fAtp. Nj b)f3ifeACC beAg-bAp,

A3Af PÍ fUlceAI) fACA, A3Af P) b'OlftPlblb UAIfle PA b'i^bbAlf

f)P, Af Ap fl3 ; A3Af CA3fA|5 fIPP bAf fO AptpAppA Af 6Ó3AP.

OéAfArt) CCAPA A Alfb-f)5 bAf 1Ab-fUtp : 2lc, téAp, A3Af Vapp,

fippe, oAbop cfi b-lb$eApA'CfUA3&]p a cféAp-iACA]b T^feA^bA

;

A3Af c5u)3Art)Af bo cA]fb&ApAb bo bA]f A3Af bo beA3-fA03Ail

fé|p bipc-n, rt)Af fAOCfAf CÚ bo PA fficbeAfCAjb f]. tib f6]p

A3Af le Copt) buf p-bfoc-ceAlri)A)pe, A3Af a 3-clocAib, A3Af a

b-copt)A]b tpAfA bitf ip)OfUp, Af 663AP. Bub fjof Art), Af lAb-

furi), pjof fOAcpAb, A3Af P] feAcópcAf fippe; A3Af p] f&ifbipe

bo cjopp coibco CAptpAOib buic-fi ; acc fipp A3 iPPjfiP bujc 30

b-cA]t)ic citpccAllAb bo fACA, A3Af 30 rt)Ab bilf bu)c 3AC béirt),

A5Af 50 tpAb A5 5AC ufcuf, A3Af 30 tpAb 0|3eAb 3AC &lAb, A3Af

' Women of the valley (GciniJe). T.C.D. Seipc 5l|i)i)c, 501» .7. ti)ul|ep

This word Geinit, (singular) is thus 517170017. ben bin 1)| 175I117P.

explained in an aucicnt glossary in “ Genit of the valley, i.e.. a woman,

Digitized by Google



TH£ BATTLK OF MAOU LEANA. 121

of the valley'
j
and three grey-blue widely-dishevelled polls of hair

upon them; and three frowning, coarse eye -brows, without distinction

and without separation, beetling obliquely over their dull yellow cheeks,

and dropping over their deep-set, cheek -wetting, hateful eyes ; and

three corroded, cavemed, importunate noses with these hags ; and three

heavy, sluggish, hopping, long, black, garrulous tongues with them

;

and the most hateful cries, the most fearful shriekings, and the venom

of adders on their tongues ; and six mischievous arms, small at the

buts, ugly at the tops ; with yellow nails, with these witches
;
and six

thin, high, bare-boned, crooked-bent legs, with these hags. The

nobles were frightened at the goblins
;
and Eoghan himself was terrified

at seeing them in this form, and the attention of the great crowd be-

came fixed upon them. Whence come those women ? said the nobles.

We have come from afar by our own powers, said they. Explain to us

your powers, said Eoghan. We will speak them, indeed, O high king,

said they, our art is to bring the sea upon the high places, snow upon

the ground, broad sheets of lightning upon the extensive plains,

and a change of form upon races (of men) and fairy distortions'* upon

noble families. These arts are not the proper accomplishments of good

women, nor shining graces, nor noble attributes, said the king; and

disclose unto us your good names, said Eoghan. We shall, indeed,

O high king, said they: we are At, Lean, and Lann, the three daugh-

ters of Triiagban, from the powerful lands of Treagha; and we have

come to shew you your own death and short life as you shall die of

these contests. Upon yourselves and upon Conn be your prognostics;

and in rocks and in the waves of the sea be your evil intentions, said

Eoghan. True, indeed, said they, we have not been, nor shall we be

avoided
;
and it is not a prophecy for sake of pay we make for you

;

but we are telling you that the termination of your prosperity has come

;

and that every stroke will be death to you, that every shot will have

effect, that every wound will be mortal, that you will leave your head

i.e. MuUer Glynoon, a woman who
doth be in a valley.”—H. 3. 18.

* Fáiry distortioni, (Siabbradb Si-

dhe). Even to this day the ikiry dis-

tortions and emaciations are believed

and dreaded in Erinn.
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50 b-í?úi3Fe bo AjAf bo cofSAft A5 CACAib Cbniui) ; ^SAf
A bttbftAbAft TO AIJIJ ;

—

Ss^aI IcAtb bAoib, &irbi5 TTir»

1JÍ T&c PIT, bub 5t)Ac bu|i r)-3jte]T,

TU|l leAii7 0AO]bj biocii)A T5e5]l,

be]fieAb &]|t, c|tAocfAb c|teóio.

So^Cfjb C|tU, CAJl TPAoc Tu)lc,

*>?'A13 CA]t A]lt, CAÍ CbuiQt) CU)lc,

biA^b flcAs 6eAit3, ]01JA 6o|u)T),

cuiTil*» bAbb, bcAb3 ca|i bofib.

lATpAlb cftAob 1JA |ior3 |tUAb,

1JÍ béA|t AOIJ AflAC UAb,

UACTÍ7A|t'n)A3 A TU-bjA IfeAlJ^

’’’<^11^3 A1) Tir A1J T3^aI.

^vv TTJ CAi)3AbAit tjA c^ti TiO]tcACA, fivl-TAbA, TeA|tb-

3l0ftACA Tib 30 b-AiTfi) A ftAlbe pfiAoc 2t)jleATAc fpAC ftibji»,

A3AT A bubfiAbAit bA bji]AC[tA co]t|tACA córb5|tA]i)eAn)lA to Abb :

—

Caitci3 be ceAltpAibe,

CeAllbAlb© CACA,

cloibT]beAft b|tu]5be,

Toyi peAitcAib tIaca.

Ba cojtA tIa]C T03IAC,

TojiuaUac TeAb3AC,

bA cdflA Cobb CÓrijbATÚAC,

Tto bl&bAC bAC ceAl3Ac.

"DeiiieAb Ab caca-ta,

bub oibltbeiitc A T3^aIa,

bub TAoil]b Ai> ri>A]beAi)-TA,

AJ» 2t)I)A5 Ur> tbAbA.
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and your trophy with Conn’s troops. And they a^ke this lay on the

occasion :

—

Listen to the tidings we bring you.

It is no cause for halting—your assault was more frequent,

I have for you an insupportable news,

A slaughtered end—brave men shall be overpowered.

Blood shall stream over dishevelled hair.

Fire over a house is hospitable Conn’s battle

;

There shall bo a red spear in his hand.

The raven shall skip upon the plain.

The veins of the glaring eyes shall blaze.

No one will grant mercy from him.

Dreadful the plain, where ruin hovers.

Woe is he who desists not at the news.

Then came these three miserable, long-heeled, bitter-spoken hags,

to where Fraoch Mileasach the son of Eibhear was ;
and they spoke

these mysterious, hateful words there :
—

Listen to a prognostication.

Prediction of battle,

Courts dall be erected

Upon the tombs of princes.

More lordly shall be the ravaging prince.

The haughty, the angry
;

More lordly shall victorious Conn be.

The loud-famed, the guileless.

At the end of this battle

Illustrious shall be his renown;

Glad shall he be this morning

Upon the wide Magh Leana.
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2lO bcAt) f&ACAf,

A|1 bÚJt -pluA^Alb jA^t fO&A)l),

Af 3|lAt}I)A At) b|teAC ^flfeACFAl-,

t)A rSAnic uAcrt)AiTt oyiAib.

2lci^ bo lornAb Tt)’Ai5eAi)CA,

Af biolA|i|t&Acc n)’AifbeAb,

uACri)A|t At) n)AibeAi)-)"A,

clulDlb A3A]- CAirC13 ,

‘Do pAOC pftAOC A b-pOCUCbAl,

|lir l)A tDAiqb A t^Alr3^&,

b’AflTt)A)b ftoCA]6 AOI)-fÚlA,

If bo clo]6]rt) Cbuioi)—CAifb)3-

21f , Af, bA]t TfAOC,

DÍ flOf A D-eAbA)ftc-fe,

f0ti)Ab bo f6-3|tiv6,

A3Af CAjt b-éir b-eA3itAice.

2lf A b-i^icle fit) f&1)3AbAJt DA Cfi TDDÍ^ fAobA, flubUcA,

fCAfb-slóJtACA f)D 50 A fAbAbAf CACA Cbu)Dt) ’>)A b-CO-

fAib qÚ5A, cojr3-féi6e, cjt&Ai)-f5ÍceACA ; A3Af Af AtblA]8 bo

bAbAf A3Af 3AC fCAf biob a 3-cfiOfUc a f3iAC, A3Af a i)-]W-

cjt6]De A D'AftD, A3Af A D-30))te A 3-clo]beAtb/A3Af ó f&D3AbATi
~

da Cfi tDDí^ f3iceACA f3éAlACA fiD 30 A ttAibe Codd
CéAb-CACAC, bo 5AbAbAJI A3A 3fteAfACC, A3Af A3ik fUfAllCAtb

Aift éift3e bo béADAtb, A3Af AfOAb fo jiqb-feAb : “Do loAf Ab

lAtDAib A &ifb-fií5, A3Af bo coDi^c Ab cé|tDeADDAib, A3Af bo

3fi&]D Ab SDÚif, A5Af bo cofDAtb Ab CAC ; om acív o)]teACAf

©jfOADD eAbAfbuAif uAfA)b-fe tda|i bjof fob f^bAjU A|t foluA-

tDAiD ; A3'*r ^ leADAbAf 6a A]DfD 0)fjt6eA|icA bo 6ipjDD bA buf

3-coitbeif3e bOD cup fA, ca6od, Icac CbuiDD ó CboDDj ^3Af

Lcac 2t)o3A Ó 2t)bo5 NuAÓAb ; A3Af a búbA)]tc D6ad ad Iao|6

feo f)Of add:

—

• A fluttering moving tod. Tliis is the text ; but the word FAbAll has two

the literal translation of tiie words in meanings, not howerer differing much.
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The hideous woman who looks

Upon your host at this time.

Horrible shall be the force with which she will scream

In a terrible shriek at you.

My intelligence is most abundant,

My art is most varied.

Fearful is this morning.

Attend ye and listen.

Fraoch shall be slain in a close contest.

By the nobles, unavenged

By the arms of Eochaidh the one-eyed,

-4nd by Conn’s sword—Listen !

Hence, hence, said Fraoch,

What you say is not fore-knowledge.

May your greatly beloved be before you.

And after you your enemies.

After that the three deluding, swift, bitter -speaking women went to

where Conn’s troops were in thick, ready, brave troups
;
eveiy one of

them being in the harness of their shields and in the grasp of their

arms, and in the reach of their swords ;
and when these three tiresome

loquacious women reached to where Conn of the hundred battles was,

they began to incite him and to prevail on him to arise, and they said

:

Thy fortune in thy hands, O high king, and thy prosperity in thy steps,

and thy terror in thy face, and thy conquest in thy battle ; for, the

sovereignty of Erinn is hovering over thee in the same way that a fa-

bulous land is seen fluttering* ;
two distinguished names attach to Erinn

from your mutual uprise on this occasion, namely, Leath Chuinn, from

Conn, and Leath Mogha,' from Mogh Nuadhad; and Lean spoke the

following poem there :

—

—it sometimes means fable or false- < Leath Mogha, i.e., Mogh Nuadh-

hood ; and again it means moving, or at’s half of Erinn, as conceded to him

unsteady. by Conn, and which was the cause of

the Battle of Magh Leana.
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njAfC At) rSftAl,

ri)Aft A fteift LaI))) A3Af LftAt),

_ 150 beAftA At) rSfeAl CikAbt)A CA)t),
'

10tt)jtullA 6a3a 6ó5A|t).

2lri l-CAC Cb«It)t) At> cluit)e,

bub cua)6 50 cu)t)t) Ru6jtu]6o ;

At) le&C 0)16 fOIltb At) flAb,

Afi f]t) IcAC 2t)bo3A NuAbAb.

2l|- Tt)ic)b bol ’t)A 3-ceAt)i),

A ti)ic 2Q6pt)A t)A tt)-bfeitt)eAt)t);

AP tpAibji) CAOti) 30 t)-3lóiit p-3jt]b,

t1)AlC b]b AP cpikc CÍ11P1C. TaIPIC.

C)b cp& ACC Ob' coppA)]tc Copp péAll Aoibfpp, or5A|t|tbA pa

P)Aibpe tpttice, 710 e)jti3 )tojtpe 30 b-obApp 5Uf ap lop3pojtc a

pAibe "ppAoc i^ilcAfAC tpAC 6jb)p 30PA p]C)b céAb 6ofp&jpeAc,

le)c A P)U)5 Ó clxc 'pa puAp cobAlcA; A3Ap bo 3i^ipeAbAp pa ipóp-

flói5 PIP Cbuipp uippA biv 3AC leic, A3Ap bo SAbAbAp a3íi

p-OlplcAC A3AP A3& p-ACCUtpA 30 b’Í^PPACCA. 2l3Ap pip p]P bO

C1P15 )^pAOC 30 pUACbA pé pOApbAp pA b-pOAp A3Ap PA b-pAobAp,

PA p-éACC A3AP pA p-OlploAC )OpA p-upcjtpceAll J pO éipi5 5O

b-AICtpéAUc Ap A pubA)ll AP)AC, A5AP p] CAppA13 CpeAllAiP

ACC AP lAtp-Aptp bo b) pb luAtpAIpOACC lOpA IcAbAlb AI36, A3AP

bo cAicoApbAip épíbeip 30 b AppAccA uipéAp3Aib pe b-ioi’jl»®**

lAb A3AP pe b-oiplcAC Ap cupAbAib Cb«lpp; 30 b-copcAip CA03A

Iaoc bo’p puACAp PIP le ipAC P13, pA b-6AppA|pe; p6 30 b-cApU

Copp A3AP ftoCAlb AOp-pÚlA A p-AOlPpOACC )OpA AJaIÓ b5 ; A3Ap

bo cAipbeApAbAp bó 3AC p^oc A3Ap 3AC poppAp, 3AÓ A3 A3Ap

3AC ACA1P, bo peAp 'pa ceApp bo'p cup pip. joppAp 3up pocpvc-

CAbAp AP bA Iai3IP le peApc a lAtp 'pAp lAOc-tpilcAb ; A3AP cu3

pAP bA 3UIP AlCCApACA OppApUtp 3up bpip A p-élbOAbA 3AP ^ip-
6AC, 5up bo bA05Al bA]p pe pfeASAb 3AC AlAb bib pip ; A3AP píop

bo cotpcpoip A 3-cdtppAC 6fp pí pAib acc léipe lol-boAlbAC
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Morning has come, good is the tidings,

As saith Lann and Lean

;

It brings the same happy tidings.

That the death of Eoghan is cast.

This is Conn’s half, as I hear.

Northward to Rudhraidhe’s wave.

The other half—a lucky spoil,

Is Mogh Nuadhad's half.

It is time that they be attacked,

0 son of Moma of the heavy blows ;

The morning is beautiful with glorious light.

Well for you is the time it has come.

Now, therefore, when Conn saw the pleasing ushering cloud of the

early morning, he started forward suddenly to the camp in which

Fraoch Mileasach, the son of Eibhear was with his twenty hundred

Spaniards, separated from all the rest, in a sound sleep. These great

hosts of Conn shouted at them from all sides ; and they began to

slaughter and destroy tlicm dreadfully ;
thereupon Fraoch arose with

the clangor of the men and of the anus, of the deeds and of the

slaughters all around them. He sprang furiously out of his pavilion,

and had none of his arms with him but the hand-weapon which he had

for use in his bed
;

this ho wielded furiously and quickly in striking

and slaughtering Conn’s champions; so that fifty warriors were slain

in that violent rush by the son of the king of Spain
;

until Conn and

Eochaidh of the one eye came together against him
;
they shewed him

all the fury and all the odds, all the valour and all the virulence that

was to pour down upon him at that moment
;
and they plunged their

two spears with the might of their arms into the body of the champion

who inflicted two successful wounds upon them, tearing their armour

irresistibly, so that each of their wounds was a danger of death to be

looked at
; and their combat was not equal ;

for the son of the king of
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ójt-f'DAice pA rijAC HÍ3 íja b-6ArpAit)e’; A5Af bo bAbA)i Ab bA -

Iaoc ©lie AjtnjcA &ibi5ce ó a n>-boi}ijA]b 50 a nj-bACAifib; 30

b-co|tcA]|i n)AC |tj3 i)A b-ftArpAioe pe Copij A3Ap pe 6oca]6

AOpfÚlA Ap AP IACA^P fip. 2I3AP CU3AbAp 6A cpo]p-bé|ri) bo

cotpipbuAlAb A 5-cloi6|otb bop cAcrpilcAb, 3op bo cioppcA, coip-

pojppce, ceACAp-p3AO)lce a coIapp Ap b-ceAp3A6 a cjpp bA

cul-tpfe)be. 2l3Af cu5pAb pló(3 Cb«ipp 3A^p cotptpAoibipe 6p

»3*r <^r1 5^1?» nij >’“iris ftogAp 30PA fiuA3 Ap a
puAp. 2I3AP bo 61P15 6Ó5AP 30 PA pocpA]be app pip, A3Ap pí

pAjp^c led A b-cpeAllrpA caca bo ccap5aI pó bo cópújAÓ uippA

AP CAP bo 5AbAbAp pluA3 Cb«1PP A3A p-OlpleAC A3AP A3A p-AC-

cmpA. 2lp App PIP bo ]0pppA)5eAbAp ap bA pocpAibe poclA,

pojcipéAlAC A cfe]le, pe popbApcA]b pejp3e, A5AP Ife tpeA&pACAib

*3*'r b-AOPAb Ai3eApcA
;
3up pujbigcAb wrj 3AÓ Iaotp

ccApp-cpop), cóipcopA)3 bjob, popp lAib^p leAbAp-6AiP3eAp, bo

po|3pe P51AC p-dpbA p-eocAip-cpAobA]3, A3AP bo bocóib^b bopp- -

bApA, beAlb-ppui5ce, bAc-A]3ceACA bu]pp-p3)Ac, A5Ap bo culA|b

P3]AC ppeAc-CAO]Pj plAbpAbAC, pAp-6AiP3eAp; A3AP be pAobApAib

C0I3, pl]p-c]U3, pieAtpAi 0-56Ap, poliorpcA: ]oppAp 3up bo ceApp

A I01P1 lAOTp qu3, l®AbAp-6eAp3 ; A3AP 3up bo tpiAb pe b-olc,
-

A3AP 3up bo bpe|ip pe b03pu]p3, ceApp bo cup ]P 3AC bpdjp

peAptpAis, pleis-AicJfeip &iob pip ; A3AP pA l6p bo AbpuAc fe]p-

ceACc pe 3peApACCA]3 upbAlcA pA p-Aipb-pjoJ, A3Ap pe CA]p-

rpeApcA]b cóippuACbA pA 3-cupAb, A3Ap p6 pAO]6-beAb3Aib

3IAPA 3A]peACCACA PA tp-bA&b A3AP PA P)-bpAip-e6p, p]úblAc

p|Ap-3pAppA; A3Appe cjppp3eAbAl cpeApA A3AP cp6Ap-iop5Aile,

3*r T*® ^13® 3^ ceACA CAO)l-eAbpAinje bo caicoaS pa cupAÓA

6A 3-céAb cu]ppp3leó, Ab]ú A3AP apaU; 3upAb App pip bo co]p-

peAÓ leó-pAp bo^pe lorp lApAtpAip puAb-^Up, pó pejtppeAC bo

peAÓAib cpApp-peATppA, peAC bil)b a p3]AC nj-bóipb-jjeAl, »p-buAp-

AjbbpeAC, ]p pA bpu]pp]b. 3“?* cpAppAC péjb, pí^p, pó cpéAp

rpAp bo peólAb A3Ap ipAp bo pui3i3(6 pA pleAipA]p 3AOice, A3AP
pA b-AÍP") líOtpCA leACAp-jjéApA, A b-pOpippA6A]b A5Ap A b-p^Op-

CAobAib Apoile. joppAp 3up popu]JeAb copA ip|leAb pe ipeAp-
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Spain had on but a shirt of many devices, ornamented with thread of

gold ; and the other two champions were armed, and in armour from

the soles of their feet to the tops of their heads ; and the son of the

king of Spain fell upon that spot by Conn and by Eochaidh the one-

eyed. And they gave two full cross strokes of their swords to the

warrior, and left his body mangled, divided, and severed in four parts

after cutting his head from his trunk. Then Conn's hosts raised a

loud shout of exultation, which awoke Eoghan with his followers

;

and before they had time to fasten on or to adjust their battle accoutre-

ments Conn’s host began to slaughter and mangle them. It was then

that the two proud nobly-descended parties, attacked each other with

increasing anger and with the pleasures of hatred, and with tempes-

tuous minds; and in front of each heavy-headed front rank of them

was planted a strong, long, firm wall of choicest, golden, border-

branching shields ; and of light-brown, neatly-formed, bright-faced

bosses of brown shields; and of the faces of beautifully-streaked,

chainful, trulj-firm shields
;

and of thick-sided, keen-edged, well-

polished swords : so that it was like thrusting the head into a dense

thick red flame ; and it would be courting evil, and clambering against

distress, to thrust the head into any of these upright, shaqt-speared

ranks. And it was sufiScient horror to hear the special incitings of the

high kings ;
the shouts of defiance of the champions

;
the startling chat-

tering croakings of the birds of prey, and of the hopping bitter screaming

vultures
;
and the first clash of each contest and combat

;
and the

whiz of each shower of slender light (spears) which the champions cast

in their first onset, thither and hither. And it was then the}- planted a

bare, ready, brown-grey, envenomed, forest of thick-handled, spears

past the white-rimmed, great and firm shields into each others breasts

;

and it was by smooth, tough, strong handles those keen spears, and

smooth, sharp, deep -edged weapons were driven by them into the

shoulders and sides of each other; so that the feet of warriors were

stilled in quick combat
;

the arms of champions were sprained by

CELTIC SOCIETY, VI. 9
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córblAt)?), A^Af 3ujt loóoAÓ lAitjA Iaoc le pe6il-bé)ii)eAi)i)Aib peA^-

att)Ia ; A^Af 3Uft tneAbuigPAb reA]i5 da b-j:eAD *)* FÍOf»-

cp6AccA]b, fío[t-beó6A fiD J 5“!^ beAlbAÓ rMSce 50lle

jAir^PAbACAib ; A;^Af leAbpAb luipcACA lojDDCApbA pe

cCAfbAC A5A|* ite C|t6AD-biirc da njjloAb tDOD-tbcADfDDAC, 6 ioidad-

CA1& A D-lorDbuAjlcp
; 311^ bo ^u]dd<’ó3a i-|Iccaca, fúJ-DUA&A,

OCCA A3AJ- U|lb|t>iDD<íA&A DA D'ADD^b DeirbeA3lACA, AD DA b-collAb

DC b-|OiDODCAi6 ADiD ir ID D>id5U|d riD J A5AD 3UD bo IcApcA

c|n)c, cd^'^T'T'^d^^-^ col5At)A]b D3iac Ioiddd^cad Icacad-

tbÓD- 2I3AD D° bCADóAÓ d<'*DDA bo 'da d® S^DAib ; A3Af D®

tbu)30AbAD n)OAD-bu|6Dc bo da D)ÓD-locA|b, botbAjD rblDco bo-

lci3if did; A3AD bo con)bDÚ|3CAb cAcbADD<^ *50 CDUAS-builleAÓA

tbcADA tboD-iDjlcAb; A3Af bo b-AccuiDA& A15ÉC da rDilcAÓ njóD-

tbcADtDDAC Ó cACAige adid A3AD lol-pAobAD
; 5«D bo liDDce qug-

puADA ccAccA|3ce, A D- 1 rl|b A3AD A D-ciCDl3lb ad caIidad, da

Iiddcc lí\D-tbóDA, A3Af da FODbeiDo©» c)5eAb Af da

pcADAib A3AD Af da póiDDlb. JoDDAf 3ud cÚDDAbAD bDAiD-cójD

CDAor-6cAD5A, ciAD-bubA ad co|ipAib cuda6, A5AD ad fcACDA-

CA|b DAODriiilcAb, A3 aj- ad IcACAD-occAib Iaoc, A5Af ad ud*

bDu]DDCAbA|b ADD^^b ; A3Af bo pivilciJCAbAD bAbbA béAl-jjODDjA

bAoc-lAbA|icACA
; 511D bo D“bAc d|DD"5^1I*daccac ujlc ]Ab le

leiCDC da lc|bcADD) A3Af le pAiDflDSe da peSl ^aDAIa pnADAbAD

AD DA [pUAD lulgCACAlb] DID- 2lcx ACA DÍ CCADA, pA luiDDC 5AD

tcAfADSAiD, A3Af pA b- 2^D 3AD AiDCArb, A3AD pA cotii6|D5e 5AD

CAbAlD, A5AD pA bjoClI^Ab bCAj-bAOIDC 3AD bjogAlcAp AD bDAC

c6Ab A3Af CCADD A3AP coIadd bo pA5bAÓ add pD A b-pocDAi^lb

pol.A, A3AP A D-ADDDACCAlb Uflc A5Ap UpbAbA, A3Af A 5-COpAlD-

lAO|be cpo. 2lp add PID CAD3AbAD pcAcc iDfc po]5ceADDACA

S|5!D A 3-CD|opUc CACA 6Ó3AID 'Ca;51 i3 pA cD&iD-pciDS cdodj-

AbbAl DÓ 30 DAD5AbA|l lAD-lbcAbÓD CACACbuiDD; A3Ap bo D13 '

DCAb loo daoda Icacda bo DÍ*|biÚ3Ab, A3AP bó|Dn birbopA bo

biop3A0ilcAb bo’D bcAD3-DuACAD p|D ; do 30 b-cAplA piu cpí

TDIC CaUdA COpDAIDACA CbODAlll CbpuACDA, CAbOD, CopC A3Ap

CoddIa, A3Ap Cé|b3|D CpuACDA; A3AP a p& C6|b5iD cAplA
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manly flesh-strokes; and the anger of the men was heightened by

these deep living wounds
;
and paths of valour were formed by heroes

;

and shining armour was tom by the fervour and powerful heat of the

high-minded waiTÍors, from the excess of their fighting
;

and the

breasts and chests of the fearless champions resembled streaming, red-

oozing windows, from being pierced by countless weapons in that allack

;

and they were as soft thoroughly -rent ridges from the punches of bright

broad, great shields. And spears were reddened by the great wounds
;

active bands expired from the great, deep, repeated, incurable cuts; and

helmets were crushed by the hard, quick blows of great heroes
;
and the

faces of the great courageous champions were mangled from the visits

of spears and various sharp weapons
;
and the overflowing pools, and

the/trimson-reflfstreams off blood which flowed from the men and from

the bands, became clotted, cold, thick pools in the hollows and in the

furrows of the ground : so that red-mouthed, deep-black ravens de-

scended upon the bodies of champions, and upon the carcases of noble

warriors, and upon the broad breasts of combatants, and upon the

chests of soldiers; and blue-mouthed, loud-croaking Badbhs* rejoiced;

and they were all merry and vociferous at the extent of the tables’* and

the abundance of the flesh-spoils which they found upon those cold-

prostrate men. But one thing now: It was a fury without inteqw-

sition, and a slaughter incalculable, and an attack without relief, and

an unavenged annihilation of noble men,—the loss in men, and heads,

and bodies which was left there in baths of blood, in frightful fonns

of evil and destruction ; and in litters of death. Then the seven

firm advancing sons of Sigir from the front of Eoghan Taighleach’s

army, came with powerful, heavy, terrible anger, till they reached the

very centre of Conn’s anny ;
and they cleared broad passages, and

opened immense doors in their red career, until they were met by the

three brave conquering sons of Conall of Cruachain. They were first

• Badhbli .—This is an Irish name for

any bird ofprey, particularly the raven

and birds of its class. Badhbh is also

a name for a witch or encliimtress

;

and in modern times it has been ap-

plied to a scolding woman or virago.

•* The extent, or breadth, of the

tables. The tables Iierc meant were

the wliole extent of the field of battle.

The word Leibhionn means a platform,

stage, or table.
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A|t CÚr/ A3Ar í>t) CAIC Tte ttJACAlb $1311« A fAOCAlt 3UJt 3OIIJ

3AC IaOC ACAfUtt) fe, A3Af bO 301 1)1*1 ori) &lób-l*AI). Bu6

b-ioi)3t)AÓ í«rt), le ri)ACAib $1511« ticApr Aot) buii)o i*<»^t) &ott)A«) bo

^A|* 1)0 bo poitbAiitc oni«A irí'ii) n)Ai« ri'l^ A5Af ru3rAb fCACC

i)-30i)A A t)-AOiDpeACc An C^ibgiD, A3A 1
* tu3 Cé|b3 ii) 6A. ui6

A3A1* 6A A11«e 1)AC AH CpéAI) CAbAlg A AlCtDC AH CAll«blb clAit)t)e

Si3ii«, A3AT i)Ai« b-peAitu leu* luce a 6ai«aca bi. A3fiA om«A ioi)A

fe l*6|t) bin bjosAilc ’ti)ui) AH) riD; a3Ai* cu3ArbAm i*cacc t)-50t)A

3i«lbcftACA 3i«Aii)eAri)lA opiicA fi6e|t); 51111 bo bopAi* bAir [pé

bliAbAio] 3AC cDCAb bjob. 2lr ai)i) i*it) i«lvit)ic biv ii)AC oile

Cbot)A|ll 3ur Ai) 5-cac-IAcaii« y]i), eA&ot) Coi«c a5ai* Coi)t)lA,

A3Af bo 6ii)3eAbAi« 30 ccadd ai) ci«cai* bS« b-c6A3A6, on« Ap lAb

bA i:uAii«e A3A1* bA i:AlUii)e mr W* i;on50rt)Aib ; 3UH bA

A 1
°'? Ai«oile i«e ceAr-bi«uic i)A poU A5A b-i:oillr5eA6 ;

A3Af ad dcoc dac i«D r'loiSbAb bjob i«o bpireAb, 3UD bo blogA

TOilléi DO,ruAICIODCA, i*ioi«-beA3A, irjob-seAiiDCA, pebil-tblODltAisce,

irollAr-bpirbe da peAbA ii* da i:eAitA|b. ' 2l3Ar bo có5bAbAi«

cIadd CboD^iU A D-A130ADEA A t)-&1Dbe A5A1* a 5-córi)pAC ói* cívc

ADDri’i: cu3AbAD citcAr-3011) A3At euad3Aid ^eAUpbA, poi«-

CAri)A|l bo bfeiiDCADDAib C1Ú3A CI10D)-Aibble ad da cDCAD-peADAib

ri'); 30 ')<^i'
<^5^ riop-

CUAD3A 1D, 511D b-CAiDDAib r3 <^0|*c® fS^c-

DOiddcc, OAboD, ADiDÓiitfeireAD iDÍleAb hd, Iad iD-buAiD a 5-CIDD

bA 5-colDAib. 2lr ADD ri'J cAi)3AbAD ri^Acc ID1C biúbpAicceACA

«DogAID 30 •)<« D-ADDAbAlb 'A lAl« CACA 2^b<>3A MuAbAb 50 l)ei«b-

idoidocac, d)ai« a iiAbAbAD caca coi*5iiaca CbuiDD ; a5ai* bo

liigDCAb loo-i-Ai) bócAH bo^b, a3ai* cítDceAllAb coadd. a5ad

cuiDAC co|rccAi;D CDAirb-3CADDCA Ap cuDAbAib
;
50 D-cAdIa bA

D-|0DDr^13eAb ’i-Ai) UA1H ri1> F*cc idic peAUDbA Tbe|blin)ib

RoAcctbAiD, eAb„D, 'p|ACAib a^Aibe, Bjcn* caoc, a5ai*

' Levying hu Eric. Eric, which is the people of Erinn ; and even when a

compounded from fir and ic, true pay- king or chief was killed in a battle of

ment, was the name of the penalty for his own choosing, his friends, if able,

the commission of any crime among levied his Eric on his slayers. This
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encountered by Ceidgbin, who spent on the sons of Sigir his best

exertions, until each of them had wounded him ; and he had wounded

every one of them. The sons of Sigir, now, wondered that the strength

of any one man in the world should grow and increase against them-

selves in that manner; and they inflicted seven wounds simultaneously

upon Ceidghin, who obsen'ed and thought to himself that his friends

were not brave for levying (his Eric*) from the friends of the sons of

Sigir; and that he would not prefer the claimants for his Eric to sue

them for it to his own avenging himself upon them at that moment; and

he inflicted upon them seven dangerous fearful wounds, each of which

was a death’s door within a year. Conall’s other two sons then came to

' that battle ground, namely. Core and Comila
;
and they closely pressed

the fight to warm tbemselve.s, for they were the coolest and the soundest

for the thrusts; and their spears were scathed in each other’s bodies by

the boiling heat of the blood burning them ;
and what was not wasted

of them was broken, so that the spears were in visible, various, minute,

tree-cut, flesh-besmeared, clear-broken pieces in the men. And the sons

of Conall then raised their courage on high, and their fight above the

others ;
and they dealt battle wounds

; and a manly, powerful beating

of thick, heavy, terrible blows upon those bravo men
;
and they ceased

not from striking, and constant-beating, until they had left those seven

warriors battered dismembered trunks, after having cut their heads off

their bodies. Then came undauntedly the seven shooting sons of

Doghar, with their warriors, out of the middle of Mogh Nuadhad’s

army, to where Conn’s victorious battalions were, and there they made

a fierce road, and a stout encircling, and a general bonp-cut carnage

of champions
; and there came to meet them at that time, the seven

manly sons of Feidhlimidh Reuchtuihar,! viz. Fiachaidh Araidhe,

custom was adopted by the Anglo-

Norman invaders of Erinn, and con-

tinued down even to the middle of the

sixteenth century.

“ A great levy of cows, namely,

three hundred and forty cows, was

apportioned upon and levied from

Dealhhna Eathra [Dclvin] by the Earl

of Cill Dara [Kildare], as an Eric for

his foster-brother, Robert Nugent,

who had been slain by Art, the son

of Cormac Mac Cochlan.”

i The sons of Feidhlimidh Reeht~

mhar .—These wore Conn’s brothers.
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CuflflA0(t)0, BoCA^b 'pioor) puAC A^tlC, A3A)* “plACAlb r>i36c, A^Af

A|tA-(le. 2l5Ar A)t bo lAbfAr), tjíott bo ujtAfA pjttceAlArb a b-poft-

Ttíi|r) |te b-uA)|t peip5c ?ja b-péinneAb, [50 bA i)-ACAftbA

unjpA] A^Af |to ÓibsreAb a b-Aipn) lopp i)a b-uAirM^ b'’ 3<> b-AiPÍ-

OCCAC, AJAp T*0 50I)a6 A5Ap |tO bftAp3Ab, po n)A)tbAÓ, A3Af po rT)Ú3-

AjbeAb peAcc tt))c 6|úbAAiccftACA 4)1)03Aip bo i)a bcAbcA)b p]r) ;

A3AP ftu3AbAp peAcc Tp^cpboiblirpib a 3-C)i)r> A3AP a 3-cop3Aft 6a

COrbtbAOlÓCAtb 30 b-Alftt1) A |tA)be Cot)I) A3Af CoI)aU Cb|tUACI)A.

Clb CpA, ACC ób COI)I)AIttC 6Ó5AI) 'CAI3leAC A tbAlte A3&3 C|Oftp-

bAb, A3AP A ó|3 A3'A i)-uacu3a6, A3Ap i)A bu)6i)e bí\fA)5ce A3
b;\i)Ú3Ab, A3Af i)A cupAÓA c)0)»p6a A3A b-có3bA)l, A5AP A3Íi

i)-)o&Iaca& Ap Ai) 3-CAc Att)AC, po lit)3eApcAi fi b>;t)i)e pob pcAcc-

ti)A]i pAi) )ij3-ri)ileA&, 30 t)A|i cuiU )Oi)A copp cí'AbfAib pe cótb-

AlItCAtb &ACC A3Ap OApbAbAJ A3Af CAjt)]C pO)tbs ’l)A CO|lA)I)I) ' -

pOAp3AC, pAobpACj pOppAl)AC, peÓCAlp-gAlAC. bA t)-A)Ce, A5Ap 6A

t)-A3pA. 0||l Ap6 A CpOAp pA CeAbl), A3AP A bjtPipcAn) PA bopb,

A3Ap A CIC pA C)UlA|b, A3Af A peAp3 pA l)-eA3All, A3Ap A CU)t)l)-

peAtb pA cpéAi), A3AP A b|bpe|p3 pA bjc. 4)ó|3 Arb, Af tT)Aip5

CAplA pA ]OII)lAO|b A Apn) A3AP A A]3eAI)CA Al) UAIP fll) : n)Ul)A

b-ccA3ri)A CUJ3C CACA có|ibc|Ú3A, A3AP cliACA cóirbi)OApcri)ApA,

T3 '5 |é 3 ^'Í r3“CA6j A3Ap ppeA3ApcA pcAp3, A3Ap t)CA)ic-

3AbA(l IjAtÓAb, A3Ap A)3eAt)CA UaUcA. C]6 CpA ACC po pA3A|b

6Ó3AI) b|A é)P, )Ap 3-CUApcÚ3Ab At) CACA pi), Al) C-Ap-fllOCC 0)|l-

llgce, A3Ap 1)A CoUa C)OppCA Cpó ceAf3CA) A3Ap T)A bujópe

pCÓpACA pAOI)-ri)ApbcA ) A3Af 1)A bcAlbA bíceAi)i)CA bubJoprpA,

b]toc-cóijii3ce, A3AP bob lombA ua6a pe b-Acgoipjb, po|i)i))6

PHAip-30t)cA'; A3AP cpfló)i) Ap cu|ploA3Ab; A3Ap beó]l Ap tt)-bAi)-

Ú3a6 ) A3Ap bóibo bpoti)-30i)CA ; A3AP copA Ap CArt)-luAri)A)t)

;

A3Ap bpÚ3Atb bpit]i)i)-ceAp3CA; A3AP rt)A)l Ap rpeApúgAb ; A5Ap

pip A b-pA0t)liii3c. 2lcc acA i)í c6ai)a, ób cot)t)A)pc Coi)p céAb-

CACAC A1) Clm)Ar5 CU3 2t)03 Nua6a6 Ap A CACA)b, A5Ap ApA CéAb-

s A)b, A3AP Ap A cupAÓAib, bo PÓ3AIP bo oboU rboAp rbjleACA

TOAC 2t)ópt)A 6ó3At) bo cop3 bo cAc n)Ap bo ^caU ; a3A]* bo

fGACAJt) pí>|t) COrbpAC 603AP), 0)P bo C)t1)C|ll 6Ó3AP At) CAC pA
t)AO] A3 lAppAjÓ CI)UII)I) bo b|03A)lc A pe)p30 A3Ap A At)bpAlAb

A3AP bo CUAI& Cot)i) 6a |0tt)3AbA]l p&p) a rt)0Ap3 clA)t)t)e

rpeApA, tt)eAt)rt)i)A)5c, tbop 6aIa)3 2Qópt)A : oip C113 605AP bA
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Bicis the bliud, and Curraoine, Eochaidh Fionn Fuath Airt, and

Fiuchaidh Suighdhe, &c. It was not easy to withstand their onset, in

the angry moments of the champions, who, accompanied by a section

of their paternal forces, unmercifully pressed their weapons into those

nobles; and the seven shooting sons of Doghar were wounded and

reddened, killed and destroyed in these conflicts
;
and the seven sons

of Feidhliinidh carried their heads in triumph and in exultation to

where Conn and Conall of Cruachain were. However, now, when

Eoghan Taidhleach saw his nobles slaughtered, and his men diminish-

ed ; and the dying troops becoming pale
;
and the mangled cham])ions

raised and earned out of the battle
; a vehement wave of fury sprang up

in the royal champion, so that there was not room in his body for sense

to calculate his losses and deficiencies
; but he went forward like angry,

* sharp, shattering, destruction-dealing thunder to have vengeance for

them. For, his was the strong onset, the fierce cry, and the enduring

hardiness
;

the dreadful anger, the brave assault, and the destructive

vengeance. Certain it is now, that it was evil to those who happened

to come under the fury of his arms and of his courage at that time

:

unless he hajipened to be met by close battalions, by finn ranks, by in-

destructable shields, by corresponding anger, by ovcipouring enemies,

and by [equally] haughty minds. However, Eoghan, after having gone

throughout that battle, left after him a slaughter-track of slain (men),

and mangled and death-hewn bodies ; and decaying, dead-lying com-

panies
;
and black-blue beheaded faces: and from him in a short time

were many thick-wounded champions
;
and fallen brave men

;
and paling

lips; and hands hacked on the back ; and legs hanging crooked
;
and

bowels and bellies cut ; chieftains distracted, and men lying prostrate.

However, when Conn of the hundred battles saw the confusion which

Mogh Kiiadhad had brought upon his battalions, men and champions,

he commanded the active heroic Goll son of Morna to drive Eoghan

ofT the men as he had promised
;
and he himself avoided fighting with

Eoghan, who encircled the battle nine times in search of Conn, to

wreak his anger and his enmity u])on him
;
and Conn went to shelter

among the active, courageous, arrogant Claim Morna; for Eoghan

pledged his word that if he should find Conn where he could attack
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bnéjci]t tA b-pA5AÓ Cot)t) A T)-10IJAb ]0nJ50DA IJAC béAJt&AO)r Pljt

6|(teA1)I)UAÍ5A é ; AJAr Í5A tt)A|tb ]Ot17A]tCA]6 IaOC ^OOA leAI)lÍ)A10.

Ot) cuaIa Soil t7))leACA roAC 2^6iii)A x}\), cA|I71c 50 b- A]|inj a
TlA^bc 6Ó5AO 'CAJ^leAC A3 C)tAOCA6 C|léATJ, A3Af A3 bACAÓ bú)8-

6AP, A3Af A3 UACAÓ AlCtDCAb ; A3Af Ó ^Al)5A&A|l Al) t>A leÓtbAIJ

lorjOA, ICA&AHCACA f)!) bo curi) A céile, cu3AbAii 6a 'poiijorij

^eA|t]tbA, popcAmlA bo i)a leAbAji-AprijAib lAri)-córt)A)r if ija

leACAi;-f3iACAib, 3u|i bo bloccAOA beAS-oflAicce pA bAii75iD-

rS^lÉ; 30 t)Ac jtAibe bjoi) Pifi |ie pei&n) xyo ^te Fósp^xtt) bo i)A

rSI^CAib rit) ACA, Acc A b-cuic]tt} ’i)A b-|;|Abt)Ai)-e ’i;a n)-bon)oi)-

T7A|b bo 1)A FeA|tA]b ; A3Af Ó bo CUAlAbAJt PA b«]c 3-CéAb CUftAÓ

CAltlJA CÓItbCfléAt) bo lÍJACAlb ]t]03 |tO UAirle 1JA b-2lriA, bAbA|l

TtJAIlAOI) fte b-6Ó3AtJ A|t A CCAsIaC [aI) 1)j |•ID] CAbSAbAJt 6A plljl-

CACC, A3Ar bo jtiDtjeAÓ leofAij b|c ^:eA]t, A3Af 03, A3Af ai)]ia6

|oi)A uttcínjceAll. 2l3Af bo ibAitbfAb n)ó|tAi) bo tbjleA6A)b CbvíiJb

A3Af bo clAtjDAib 2t)ó]tt)A. 2Í3Ar bo cuic|*eAb a i)-uptbóp péiJ)

Al)b- Íío é|]tI5, )TI)Ofl|lO, It)eAI)rT)A 2^bo3A NuAÓAb At)0 n'J»

bo ftji^ijeAÓ leótbAi) ua)*aI ^jiAOcbA 6c, ^a i)-ént3eAb'co)o A3A)*

cuat;a|ica t)ac lArijcAft bo lArijú^Ab, A3Af bo c|inA6A]3 At) córi)-

Iai)d A|t oboll 3Úp bA|i) oroAb td)Ii6 Af. Ob cuAUbAjt cIai)1)a

2Qóni)A tDóm T|D, pA boil)3 A3Af pA beACAijt leó 3oU bo bejc

'fAt) é|5eAt) )ji). A3Af 3A1) có|ri)ceAi)i)rA caca dó c6tblAit)t) A)3e

;

*3^r )on)A|tcA]b céAb, i)o cu|ia6, i)6 CAC-tb)leA& ioi)a córi)Aijt|t-

cic bA coroArb ; cAi)3AbA|t 30 bAt)A búcfXACCAc bo po)|t]6ii) 5b>íU

;

A3Ap CU3AbA]t 5IIII) 3AC AOJI) plJt A)t 6Ó3AI), A3AP CU3 feó^AI)

Curt)Alt) A 30I)A bo 3AC AOt) ACApiltOj A3AP bO pftCA3Aftt A córi)-

Iai)I) bo oboll. 2lcc acA i)j ceAi)A, bo bu) bjc*Afi cA)pbib 6/Ó3A11),

A3Ap A|1 CUItA&A]b l)A l)-2lnA ip ID lOTtgA^l pjl) i 3O 1)AC ftA)l)]C

AOt) bu]t)e Ap Al) COpAJIt CACA p|I) b)b 3AI) CUJCln) a b-p)AÓ0A)p) A
b-Cfl]AC A3Ap A b-CI5ftA(tt)A. 2lp Al)t) TW CAl)3AbA|t Cflí t'1

®3<‘

|iobA TtoAcctbAfiA bo cA|pb)b íQbojA NuAÓAb )i) jo]t5Ajl, eAÓot)

LAI31)eAl)t) 'CbÚIft tl)-BllOÓ3A|l), A3Ap 'CjteAftbAol tl)AC <t)olA)]t,

^3*r IoUatji) 'Cbúni NeAtbftuAib ; 30 b-cApÍA 6A i)-iot)t)pA|5e cp]

b-ot)co|i) eACCACA, 03IA, bo cAjpbjb Cb«lt)i) 3up ai) 3-cAc-lAcA)]t

Digitized by Google



THE BATTLE OF MAOH LEA>'A. 137

him, all the men of Eriim could not bear him away from him ; and he

slew many warriors in his pursuit. The heroic Goll son of Morna

bearing of this, came to where Eoghan Taidhleach was subduing bravn

men, extinguishing companies, and diminishing parties. And when

these two furious tearing lions met, they planted two manly, forcible

thrusts of their arm -measuring weapons in each other’s broad shields,

so that the firm shields became wide-open sieves
;
and that they had

not as much as would protect a man in action or in service, of the

shields remaining, as they fell in fragments off the men in their pre-

sence ; the ten hundred brave, mighty champions of the son of the

illustrious kings of Asia, who were with Eoghan in his household,

hearing of this came to his relief, and made a destruction of men and

of soldiers, and of warriors around him
;
and they slew a great number of

Conn's warriors and of the Clann Moma; and the chief part of them-

selves also fell there. The courage of Mogh' Nuadbad now rose high,

and he was transformed into a noble furious lion, to whom hounds

and wolves that dare not be otherwise meddled with made obeisance

;

and he pressed hard the combat upon Goll, until he made him yield

a warrior’s groan ; upon hearing which the great Clann Moma being

grieved and troubled at Gall being in such distress, without having

any assistance for battle or combat ; and without many men or cham-

pions or warriors at his hand to protect him, came boldly and ardently

to relieve Goll, and each of them inflicted a wound upon Eoghan

;

who dealt in return a wound to each of them, maintaining at the same

time his combat with Goll. However, Eoghan’s friends and the

champions of Asia were destroyed by that conflict
; so that not one

of them came out of that litter of battle without falling in the presence

of their king and lord. Then came into the battle three great, just

kings of the friends of Mogh Nuadhad, namely, Laighneann of Bre-

gan’s Tower,'' Treasmhaol the son of Dolar, and lollann of Nimrod’s

Tower
;
and of Conn’s friends there came to that battle ground to meet

^ Breogan's Tower This was an

ancient tower which stood at Corunna

in Spain, and which was believed to

have been erected by Breoghan, the

grandfather of Milesins, whose sons

Ebher (or Heher) and Heremon were

the respective ancestors of Eoghan
and Conn, the heroes of the present

tract.
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rio, eAÓot), BjteAC, A5Af SoftAÓ, AJA]* 2^5 Cofib; ASAf bo

5^1) cAc A cé]le 6)ob bo citAOifeACA^b cito-fAniriiJSC cata, 30

b-coj»citAi)Aft bjbliSijAib ’ija 5-cofjtACAib c|t6. 2lr aijij fii) cAij-

5AbATt bA |t]3 bo 2t)l)uitt)t>eACA|b bo fjo]t-cAiitb|b 603411) bA

10DDrA131&, eA&Ot) 'plADD rt)AC 'plACJlAC, A feAl)ACAlfl, A3A|*

NuaSa beA]t3 Tt)AC <DAifiii)ej a ojbe; A3Af bo mtiDeAbAft fjO uft-

IaJ31 A3A]lb, AlOlAltrDAflCAC, A3Af CUAJ13A11) CftOtp-AbbAl ; A3Af

[bo ]tlI)t)eAbAlt] CCApCAC Ctt0f-Jl0)1)l)ce, CIOJljtCA bo CUltA&Alb a

b-cjtT)ceAll A b-ci5eAiti)A
;
30 b-c;\]tlA 6\ i)-ioi)i)fAi3e SlfAl n)ó(i

TtjAC A1) pbeiijTjeAbA, eAÓoi) cAOifCAC ceA5lAi5 H13 6nteAi)p ;

A3A1* Hor T1)AC )ort)CAÓA ]t15 llUA6-A|Ut)AC UIaÓ J A5Ar bO CttA]Jt3-

1-eAb A céile 30 3A)bceAc 5fiAii)eAn)Ail, 30 |iAbAbAjt cAoib, A3Af

OCZ.'A, A3Ar Al^e, A3Af CAriJAC 30 b-eAJ-bAÓAC ACA ÓI) 10t1)3UlT)

I*)!).
)oi)i)Ai- 3u|t cuic u]irbófi beic 3-c&Ab cutiAÓ if i)A corblAi)!)-

Albril)' C)6 CftA ACC, A]) b-CUlC(tl) PA b-cpiAC A3Af 1)A b-CJléAI)-

feA|t bA 3AC lc]c A]% A1) lívcAi|i f(i), bo cm3 ^1)05 NuA&Ab iort)Ab

A CAfCAltAb A 1)-ACp03Af 6Ój A3AJ' A CAO)fl5 A3Af A CJtfeAI)*l:eAftAlb

A|i b-c>fcin), A5Af A Allrbu|tAi3 A3Af A 6eóitAi6|b A^t i)a i)-bíc)ú3A6; -

A3Af bo lii)3eAi*cAift uAiU*A3Af ti)éib n)eAi)n)Ai) ’fAi) ii|5-ri)jleA&

A1) rpóifi-éiseAi) fii) Ab coi)r)Antc Ajt a ÓAoinib. 2l3Af 1)]

cu3 6& ujb bocAit i)ó bo]l3eAr, i)ó cijeibj i)5 aIaó 6A |tAibe Aift,

Acc 5fcA]t bo ioit)bA lAb ; oiji bA pAipige leif i)A cac bo cló6

fA||t, A1) CAi) bo beijteAÓ 6A uí& 30 b-cuicpCAb pé]!) le b-'^^ibAf,

Vó |ie b-AOi) Iaoc fAi) boti)Ai) u|le. 213A]" AfOAb ^to : Córi)-

•[tAC ]te fCA]! A3A1T) 3Ur At) CyiAC fO» Aft fc; A3Af CÓrbftAC flfft

fte fieAftAfb At)Off 11)0 cótbfiAc, 434^ 431*0 ti)o bitéicni fiff

6Ó341), 30 ii)-bi4 i
6 1)4 óicfieibe4 ri) 43 b40 ii)ib 30 beiitc4& Ap

botb4ii), 4ri)4il b|3eól4b ti)o FC4ft3 4341* ti)0 p4l4Ó n* 4t) ló a

Pfug.' 2li* At)i) fiD bo éiiti5 A uAfU, A34f bo pfuc a ^04113, 454)*

bo &itb4i5 A Ai3i)eA&, A3Af bo 6041113 4341* bo cjtiicill

AtbAfl i*e4b4C &4i)l4ic
; 30 b-cu3 3oll 01*1)46 éA3c6ri)lAit)p 5

i*

Aiftb. 2lf* 41)1) 1*11) cAt)34b4it cftí beici)e4b4ifv &iai)4, bAfAccACA

6A coiitp-pit)e péit) 6A poipicfi), 04601), CIai)D4 2t)bóiti)A ibSlft

tbic 3'*ltAib Jlúo-bttibi A3Af cu3i*4b 3011) 34c aoi; UofC Ap

'v
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tlietn three terrible, fearful champions, namely, Breec, and Soradb,

and Mogh Corb. And they wounded each other with socket-wide

battle-spears; and they fell at both sides in their litters of death.'

Then, two kings of the men of Mumhain, of Eoghan's own true

friends, came to him, namely, Flann the son of Fiachra, his grand-

father, and Nuada the red, the son of Dairine, his foster-father; and

they gave a fierce furious battle, and a fearfully heavy beating
;
and

they made a bed of cross-divided, disincmhered champions around

their lord
;
until Asal the great, the son of the champion, chief of the

household to the monarch of Erinn
;
and Ross the son of lomchaidh,

the red-anned king of Uladh happened to meet them
; and they beat each

other vehemently and terribly, until they had mangled sides, chests,

faces, and ribs, in that contest; so that nearly ten hundred champions,

fell in these conflicts. However, upon the falling of the chiefs and brave

men of both sides upon that spot, Mogh Nuadhad considered the great

number of his enemies in his vicinity, and the fall of his chiefs and

brave men, and the destruction of his foreigners and strangers ; and the

royal champion became filled with haughtiness and high courage at

that great danger in which he saw his people ; and his cheeks reddened

like crimson ; and ho felt neither his hurts, pains, wounds, or cuts,

though numerous : for he was more ashamed than if a battle had been

gained upon him, at the thought that he might fall by a mercenary,

or by any one champion in the whole world beside ;
and what he said

was ; It was a battle of man to man I have had hitherto, hut I now must

contend against men ; and here I pledge my word, that it shall be

incredible to people till the end of the world, the manner in which I

shall wreak my anger and my enmity [on my foes] "this day. Then

his pride arose, his fury boiled, his courage ascended, and he beat

and encompassed Goll as a hawk does small birds, until Goll gave

a loud moan of distress. Then came to his relief three times ten

impetuous, furious men of his own personal family, namely, the sons

of Great Morna, son of Garadh of the black knee
;
and each of these

'Litter of death, i.e., that he fell pled upon, like a litter, by the com-

so powerlessly as not to be distinguish- batants, as if he were dead. The
able from the really dead men about word would mean also death-bed.

him, and therefore liable to be tram-
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663A1). ilsAf t)i 6eACA)6 bufije biobfAD 3AIJ 3U(ij biojU Aip ó

66^Atj. 2l3Af bo ffteA3Aift a cóiblAtjij ^'e^rj bo 3boH" 'Cí^tJSA-

bAjt ColAiDt)A ceAtjtjA t)A 'CeAtb|tAc 30 DeAficn)A|t bAjrbbiJe

b’iooDrAi3e 6Ó3AID, A3Af cu5AbAit a b-uAirle ouib 3AÓ AO]p pnt

AlJt, A3Af t)i AOIJ ACAfUtb 3At) 3UIT) A]ft 6 6Ó5AJ) ; A3AT

bo ffieA3Alft A COrt)lAI)1) bo 3bóll. TAlJ3AbA|t CorijbAlcA&A CAItJl-

CAIJIJACA CbullJtJ 1A|t no, A3Af CU3 3AC AOt) ACA 3U]IJ AJt ftojAt),

A3AT cu3fAj) conjAOit) o 300A, >)6 xj] a|- u)lle bA 3AC Aon ACAfutij,

A3Af bo ^t«eA3Aiit A conjlADD pé|i) bo 3b°ll biv éjr 2lr

no CU3 3oU ]óIac rojlib of AiJib. o^3<^r '^Ajt bo cuaIaiJ CooaU
I1)AC 2lO05Ur* lib, OAÓOO, 0 Í3 CboOOACC, C&10IC &ÍV pupCACC,

A3Af 3O0Air 6Ó5AO. SoOAir 6Ó3AO, A3Ar ArJOOAir, A3Af CTleAf-

5O0Air &n?oo, 3U(i bo b-ocA^t 6A3A b-ft- BIja&ajij bo A3& lei3eAr

A 3-CituACA|0, 30 b |ruA)tt bi^r pA beó|5 bo i;ciri) ija o-í^Ia6 pio-’ _
2lr A1JO nb bi^lOlC CoiJO CéAb CACAC A 3-CO)t)0O 6Ó3A10, 6b

cooO'^lT'*^ ^b c-él3eAt) A ]tAbAbA]t a njuiobcit» A]3e, ca6oij 3oll

[a 0'3i^bAi&] A3Af CooaU CpuACOA ija copA|t cpó 6 fto^Atj,

A3Ap AO civ|l C1U5 A]t cIa]00 )*bei&lin)|6 FcACCrOAlJt, A3Ap A]t A

ecaJIac péio- 2I3AP bíofi bo co^ooe p3íc beA3, p3ivc-UAirt)0eAC

coioO« AO bix Tiuipe p)o,*Acc bA p&CAb 6{x CA|tjtcA cloc D-bilcAOO

ii)Ait bo coosbAbA^t A 3-cfioi&eAbA le có)rbpeift3 a ceile. 2lcc

ACÍX X)] COAOA, OÓ 30 t)-Alprt)lCCA|t 3A10eAl0 TOA]tA, OÓ bUlUo

pOAbA, 0Ó pbA|t pop pA]CCe, oiop b 'AlpOArb, A3Af X)\ b-&lpOAT0CA|t

Ap CUIC bo liX)tb CÓ3AIO IP 10 PPSAll PIO- 2l3Ar bo CIOOÓlAbAp

AO pliiA3 vie 1O0A upc|toceAll biv o]ploAC. 2lp aoo no CU3 Cooo
Cul3 iX0 ClOOOApOAC b’CógAO bo’o CpAO]n3 CACA bll'l IOt)A l&ItT),

30 p-boACAib cpjb A poprooA; A3Ap pj pixioic leip Ap c-plcAj bo

CAPPA103 AO CAP bo CU|C P&IP A 5-copAip C|Ió/a3AP IPAOA01P
~

touipocAC tp0|p-lcAbAip 6Ó3AIP Ó0 CAob 30 Apo]lo cpjb. Niop
bo iop30Ab A cuicirp 1P AO cA|tp-o6aU no, o]p bo bAbAp CA03A

cooAb cótpApcACA bAip A3Af beA3-pA03A]l Alp; 3up bo pvJoaU
3AO] A3Ap cloibiip é. 2lp AOO no bo 3Ab plUCAb piop-AbbAl

peip30, A3Ap p&irp pób POACC-AISOAOCA pjogpAib eipOAOO, Ob
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warriors inflicted a wound upon Eoghan
;
and not one of them escaped

without a wound in revenge upon him from Eoghan
;
and he also

maintained his own combat with Goll. The stout columns of Teamhair

then, came in strength and enmity towards Eoghan, upon whom each

of their chiefs inflicted a wound; and not one of them escaped without

a wound frotn Eoghan, who still maintained his combat with Goll. The

cherished companions of Conn then came, and each of them inflicted a

wound on Eoghan, who returned one wound or more to each of them,

and yet maintained his flght with Goll. Then it was that Goll gave a

warrior’s loud shout
;
and when it was heard by Conall the son of Aon-

ghus Feirt, the king of Connacht, he came to his relief, and wounded

Eoghan. Eoghan wounded, and double and triple wounded him, until

he was left a death-invalid.® He was for a whole year under cure at

Cruachain, and died then of the venom of these wounds. Conn of the

hundred battles then came against Eoghan, when he saw the distress

in which he had his people, namely, Goll in danger, and Conall of

Cruachain in his litter of death, from Eoghan, and the slaughter he

had brought upon the sons of Feidhlimidh Reachtmhar, and upon his

own household. The meeting of the two chief kings was not a meeting

of little weight, or shadowy terror, but like unto the erection of two

pillars of antediluvian rocks was the manner in which they set up their

hearts with anger towards each other. However, it is certain that,

until the sands of the sea, and the leaves of the woods, and the grass

of the fields are counted, the number which fell by Eoghan’s arm

in that fight will not be reckoned, and has not been reckoned

;

and the whole army collected about him to slaughter him. It was then

that Conn made a vehement thrust of the battle-spear which he had

in his hand, and it passed through Eoghan’s shoulder; and he [Conn]

had not succeeded in drawing the spear, when he himself fell into the

litter of death, with Eoghan’s great broad long spear through hjm from

one side to the other. It was no wonder that he fell into that fainting

fit ; for there were fifty wounds indicative of death and short life upon

him ;
so that he was but the mere leavings of spears and swords. It

“A/bría/ínealt<ís, i.e., persons mor- life, which in the “ Brehon,” or an-

tally wounded, or so wounded as to cient law of Erinu, was estimated the

be rendered maimed or disfigured for same as death.
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COt)«)CAbA|l CAlrÍ)-l)éAllA Cbu|t)0> A5Af bO f^|CeAbAJt A fleA5^

U]le A 1)-AO)tjpC-ACC A At) Ijoi) bo ÉU)ll 10t)A CirbCeAll

bjb, 5u|i có5bAbAjt Aft a rleAgAib a b-Aipbe b-é; *5Af bo |tot))*Ai>

5UI1) 5AlAt)q be, A5Af cu^fAb a t)-íoIac coti)rbAO|6it)e 6f ^iitb

At)i) fli). Ob cuAUbAft DA b-Allii)uTiAi5 sA)]! co|-5A]fi A b-cigeAti-

i)A, bo )ott)po)6 A t)-A)5t»eAb a t)-ubrbA)lle A3 clo)fceAcc SAjpe

DA cóibtbAO]6n)i3e 71D : <^5Af bo cfté]5eAbAjt a s-cfiuA]- A5Af a

5-COCÚ5A6, A3Af bo 5AbAbAfl pAolfSAb A5Af ^oluAtbA^D, A3Af

fA|DDC TlubAll CUCA. C1Ó CpA, ACC 6a fADD OA A5Af bA

beA5 5AC bujbeAD, A5Af bA cftorp 3AC cytAf3A])tc, A5Af bA b-éAb-

C|tOtD A D-A15CADCA, A5Af bA COJt|tAC A 3-c6tDAmle, A3Af bA

f5Ac 3AC f3oc-rbu]De, a5A|* bA ]té]8 3AC |to co)ll bo da ^luAjAib

]*1D ;
njA]t bo bAbAyt ’da D)-bú]6Dib f5íoctbAftA, rsepblcACA, 65-

CItO]8eACA]fte, A5Af ’da ]-luA5A)b CA^IaCA, OfDAÓACA, ITDfDÍ-

oidaca 6a b-coif5 *5'Ar b-cujiA]* ’^ad njAibiD tb|oftACrbAi|t |;d-

21 bubA]|ic 3011 add f]i), lé|3]8 A|t lAfi AD Iaoc-d)íI|6, A(t

A5Af DÍ bAf tDÍo6lAO)C A bAf. 2l5Af A|1 b-CU1C|D) 6Ó5AID bo CU)C-

rcAb 6A uitpAb bo uft|tA6A]b 2t)tttbAD bA Icac CAob, ca6od IA15-

DCADD leACAD-bu]lleA&AC, A5Af pIACA BA]CeA6A. 2lr ADD fit)

bo |D)5eAbAti Aft iDAfft bo 2t)bufrb>>eACAfb A5Af bo AllibuftACAfb

50 b-ubrijAll ADbpofAfb, A5Af DÍOfi leADAÓ fAb, offi 5AÓ dgac

DA ft DjAftbAó bo cACAfb CbufDP bo bAbAft a D'OCAftlufJe éA5A

fODDAf >)AC flAfbe DAODtDAfl fD5t)jotbA DO fDflúbAfl ACA. Ko

élJtf3 CoDD Af A CAfffb A5Af Af A CAfTD-D^AllAfb f Aft ffD, A3Af*

bo 5AbA6 loDSpoftc 50 b-uAcrbAft leff Aft 2t)bA3 L6ada ad of&ce

ffD- 2l5Af bo bAbAft A3 cAbAfftc ceAfcrbolcA 0ó3AfD 'CAf3lf3 6f

Afftb ; A5Af buf 3AÓ AOD ACA A3 fo6lACA& A CAftAb A3Af A befftb-

^|D6 pefD ADD rT>j A3Af bo pA5Afbffob eólAf3 SUftAb n)6 bo

cufc bo Icfc CbufDD Aft 2t)bA3 LéADA fODA bo left 2t)bo3A, 3fb

OftftA DO ibufS, A3Af 5f
6 é A b-Cf3CAftDA bO CUfC ; A3Af AfCAÓ

8eftbD15fb Ú5bAfft 5uftAb tdó bo cufc le b-&ó5AD ’da AODAft 6job

fODA leff AD H“a3 ufle Ó ffD AiDAC. 2l5Af bo bAbAft 30 fúbAc

" A victim of spears and lances means, a deed of lances, and is applied

The original word, 5*lUi)i7 or 5*1-Iai)I), only to such a feat as is here described ;
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was then that a truly awful, boiling rage ; and a dark-rushing paroxysm

of fury seized upon the kings of Erinn, when they saw Conn in his

fainting fit ; and they all thrust their spears together into Eoghan,

as many of them as could get round him
;
and they raised him up on

high upon their spears, and made him a victim of spears and lances”

;

and tlieu they raised a shout of exultation aloud. When the foreigners

heard the shout of triumph over their lord, their courage turned into

unsteadiness, and they abandoned their finnness and their fortitude,

and took unto themselves wildness and fluttering, and an anxious desiro

to retreat. However, weak were the men, and small each company;

and heavy every fall; and light their minds; and unsteady their councils;

and every sharp brake was a shelter, and every great wood was clear

for those fugitives ; whilst they were in restless, flying, disheartened,

com])anies ; and in terrified, groaning, fatigued hosts from their ex-

pedition and their marching, on that disastrous morning. Goll said

then, lay down the heroic warrior, and his death was not the death of

a coward. At the time of Eoghan’s fall there fell at his side two

chiefs of the chiefs of Mumhain,” namely, Laighneanan of the wide

blows, and Fiacha Baiceadha. And, now, all the survivors of the

men of Mumhain and of the foreigners having departed irregularly

and unsteadily
;

they were not pursued, because all those of Conn’s

troops who were not killed, were lying in death-wounds, so that there

were not nine of them fit for action or marching. Conn then arose

from his trance, and out of his swoon
;

and, in terror, took up his

encampment that night on Magh Leana. And then they sounded

aloud the praises of Eoghan Taighleach, and every one of them

carried off his own friend and relation then
;
and the learned have

loft it on record that a greater number of Leath Chuinn fell upon

Magh Leana than of Leath Nuadhad, though the latter were defeated

and though it was their lord who fell there; and it is asserted by

authors that a greater nuuiber of them fell by Eoghan alone than by

5u;q 5«lUqi) then, signifies death by

such ,means. This is the ancient

Welsh Gallanus or homicide.

° Chief» of Mumhain .—In Ko. I, p.

64, Hodges and Smith's Collection,

B.I.A., the words are more correct-

ly, uppAb BO enteAiji) two

chiefs of the nobles of Eire.
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búbAC Ai) 0]6ce no, eAiioi), fúbAC CotjO ai) caij bo bentCAÓ

ujb ftó^Ai) bo cqc|n) |t]f, A3Af ftlJte bo cofOAri) 66 ; A3AT
pA búbAC bobpópAC u|le ]Ab 6 ciooeAf ^ S-cpeAÓ A3Af A o-í^Ia6>

A5Af 6 bjc A 3-CA|lAb, A3A)* 6 A lO-beiC AlorijCACj eAfbAÓAC.

TAJOJC CoOA)]te tIJAC 2O03A LivtijA CUCA A|1 1)A IÓÍ^|»AC, A3AJ- bo

fOAo Cot)0 pAilce Fftir, A3Af bo p|ApitO‘t*’ ^6 ca |tA]be 2t)AicoiA&

rtjAc Lu|56eAC. 2I3 Bof i)«, BÍ05 pop Bojpp, Ap CopAjpe, A3Ap

1)] cjobpA cAob pibpe pó 30 b-pA5A]6 pfe feApAic fcógAio rpóip,

A3Ap tbA^ce 2t)l)uipAO uA^b ; A3Ap pop, b-lOSeAppA, eAÓotj, SAÓb
njAp TpoAO] 66 pé]t). Jap n>J 60 p)AppA]6 CoijAjpe P36aIa At)

CACA &]ob, A5Ap bo |i)i))p 'peApb05A]p bpAO] pii),66, A3AP ^bbeApc

At) Iaoi6 ai)i) :

—

3t)o ccAi) Coi)Aipe CUApbA,

Niopputt) bu]pe béApA,

IPpeópAb ÓAOjb ri)Ap bo cuaIa,

P36aIa ai) CACA Ap 2Q1)A5 LfeApA.

Cope cpoit) Ap 501I 1)-30iOti)A,

bo opc Ia Coi)I) Ap 2^bA3 LéAPA,

bpcAc 2^bo3A piv 5PÍP 3UTPA,

b&ri)A A3AP PIP pii tp^aIa.

<t)o CU^C At)l) AOt) 1ÓAC 6>lbip,

6 CAt)3AbAp C01P3 UAbAlp,

puA]pp)ob Ai)i) A i)-biciU5A6,

6 CUpAbA^b I)A CpuACpA.

t)o cu]c 665At) lopt) lippe,

A3Ap "piApp epe 5I0PP p-50ile

;

bo cujc AP CAob-peAP3 c^pp,

A3Ap tAi3peApp CÚJP Bpeo3Aip.

21 béAp pioc 3AP pubA,

bo cu[cpiob pAo^ce peApA,

30 b-puilipjb pupp Ap púbA,

bo ccACc popp Ap tpoceApA. 20oceAp.
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the entire host beside. On that night they were merry and sorrowful

:

Conn was merry wlion he recollected that Eoghan fell by him, and

that he had conquered Erinn for himself; and they were all sad and

sorrowful from the pain of their cuts and wounds, and the loss of their

friends, and for being disfigured and maimed. On the next da>',

Conaire the son of Mogh Lamha came to them, and he was welcomed

by Conn, who inquired ofhim where Maicniadh the son ofLughaidh was.

At Ros-na-Riogh’’ on the Boinn, said Conaire, and he will not tnist

[himself with] thee until he receives from thee eric for Eoghan Mor,

and the nobles of Mumhain, and also thy daughter Sadhbh to wife

for himself. Then Conaire asked them for an account of the battle,

and Feardoghair the Druid told it to him, and spoke this lay there :

—

Conaire the comely is welcome,

I am not a refusing person
;

I will relate to you as I have heard it.

The news of the battle on Magh Leana.

A weighty prince in deeds of valour.

Has been slain by Conn on Magh Leana

;

The exposure of Mogha’s cheeks to blushing reproach,

(Has left) poets and men to sorrow.

Eibhear’s only son fell there

;

When they came upon an ambitious expedition.

They there received their destruction

From the champions of Cruuchain.

Eoghan the furious fell by us,

And Flann, by noble deeds of valour;

He of the long stout side fell.

And Laighneann of Breogan’s Tower.

I say unto you without oflTence,

There fell (there) worthy, wise men

;

Hence we are here in happiness;

Your coming here is welcome.

* Ro$ na Riogh Now Rossnaree, Slane, in the County of Meath.

on the south side of the Boyne, below

CELTIC SOCIETY, VI. 10
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45o coti5Ait) Cotji) Aijt) fit) mge ZQutí)ai) ho Cbot)Aiite. 2lc

(hii), A]t Coi)Aifte, EAbAin ho 2t)l)Aict)lAh At) píge óf é ac&

AirbpiAIlAC UlOC, A5Af Af lólt leAtt)fA ]tÍ5-6Ari)l)ACC 2Qutt)AT) A))

ft'. BoiHfl bcA1)l)ACC 6i\ C|Ot)I) fit), Alt Cot)t), A3Af 50 tt)A6 CÚ

50AbAf CCAl)r)Af ClllOAt)t) A5Af 2llbAI) CAlt Tt)0 ^IfO. 2l3Af bo

TlOfAh A)l CA1) Cot)t). 2lcc ACA t)'l CCA7)A, bO CUlUflOb SoAT)

60CAIÓ 6l3CAf UACA 30 2l)AlCt)lA0 lo 5AC t)) bAp CA1) Cot)Ante J

A3Af bo niACc fioiibe 30 Kof t)A R103 tt)Ait a ftAibe 2QAict)iA6 ;

A3Af CAlt)lC A]t A COtÓAÓAlb U|lo 66, CAÓOt), ^AjlAlC ZIJbojA

NttAÓAb, A3Af iti3e 2t)uri)At), A3Af SAÓb ibseAi) Cl)uit)i) céAb-

CACA|5 ; A5Af A bubAifc At) Iaoi6 Al)t):

21 rt)ic béAt)A fic le Cot)t),

fA At)3lot)t) iotT)A ite citiAc;

30 1)A CÚ3A fitAi3 lie fitAi3,

t)0 C0I3 fni C0I3 hot) ti)Al llAC.

écA 6uic CbAb CAcbAjtlt 1)-bOt)t),

30 3-CÚI Eport) Af 3AC Aop)

;

6ea ÓU1E A 6cA3-6ó|b t)-beif,

SAbb fpi fClf, fCApp 3AC tl)A01t).

OEA 6uic C6Ab fOApb fpi l)-Alf

Ap At) IC1P3 no P^Af Fip ;

6cA 6u1E CfeAb CAC if fpiAt),

30 t)BApE t)lAb, If coif3 30|1-

é/EA buiE CApAlC plO&Alb [6oJa1p] tt)6ip,

f31AE Ó1P If itt)iol P-Ú1TT);

6ea buiE cbAb eAf3pA oil.

If t)A béAt)A 5lot)t) Pif At) EÚ]P,

écA bulE CbAb t1)03Al& t)-bAOp,

po b6 At)Att) Aob 30 t)CApC 5-CpUAlÓ;

&EA buiE c6Ab C0I3 If floA3,

A t)-bó|bib fCAp pe bic fluAiJ.
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Conn then offered the sovereignty of Mumhain to Conaire. Not

at all, said Conaire, give Maicniadh the sovereignty, since it is he that

is not submissive to thee
;
and I shall be satisfied with the condition of

king material'’. Take thou a blessing for that, said Conn, and mayest

thou obtain the .sovereignty of Erinn and of Albain after me. And

all that Conn said was verified. But they sent old Eochaidh the poet

from them to Maicniadh with an offer of every thing mentioned by

Conaire; and he went forward to Ros-na-Riogh where Maicniadh was,

and offered him all his terms, namely, the Eric of Mogh Nuadhad,

and the sovereignty of Mumhain, and Sadhbh, the daughter of Conn

of the hundred battles, for his wife : and he spoke the lay there :

—

My son, make peace with Conn,

It is folly to contend with a sovereign,

Como not thou shield to shield.

Nor sword to sword with the grey king.

There are sent to thee an hundred brown helmets,

With a flowing mane from each of them.

There is sent to thee, O thou of the brave right ami,

Sadhbh to wed—better than all wealth.

There are sent thee an hundred cows with milk.

Upon the plain, I know of a truth
;

There are sent to thee an hundred steeds with bridles.

With strength of champions, so check thy valour.

There are sent to thee the eric of Tiodhaidh [Eoghan] Mór,

A shield of gold with a lim of bronze

;

There are sent to thee an hundred grand cups,

And make not battle with the king,

There are sent thee an hundred slave servants.

To feed thy fire with hardy strength

;

There are sent thee an hundred swords and spears

In the hands of men for the destruction of hosts.

1 King-material, or Righilhambna. See preface, p. ii.
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écA 6lllC SAiib 11)5« AT) Cbuit))),

pA A b-piiil bio))5Tt)AlA 6ic,

coAcc TIÍ5 BitioAt))) bo’c

i)A TDeA&iiAib bo cfeiU A tbic.

Sip Aibl^ib bo b| 2^aic]) 1
a6 a)) cai) pit), A5AP boipcoiic 2t)uti)Ai)

u]le uime, Ó Sbl|Ab caoid 30 pA]ptft5e. 2I5AP 015 2t)Aici)iAb

pcóib A5Ap rt)A0ii)e bo SbcAi) 6ocai6 613CAP, A5AP cAii)|c péit)

A5AP ti)Aice clAiT)))e bAiniije 50 21)a3 iéAt)A, 50 b'Antrt) a ptAibe

Coi)l); A3AP bo piOt)pAb pjc A3Ap CAHAbllAÓ At))) Pit). t)o CA|t-

3Aib Cot)t) bA c5)5eA6 2t)un)At) bo 2t)bAict)iA6 At)t) pjt), A5Ap

t)IO]l 5Ab pc ACC A 1101 t)t) Ibip 6 P&II) A5AP CotlAlpe 30 CCApiC.

2I3AP bo itoit)))eA6 At) 2t)butbA cacoiiiia; A3ap cu3pAb 5|aUa bo

CboDi); A3AP cAt)3AbAit 30 'CoAri)iiAi3 lAfi pit); A3AP CU3A6 SAbb

l))5eAt) CbuiT))) bo ?t)bAiC))iAb; A5AP CU3AÓ peóibe A3Ap it)Aoit)e

bo tbA)cib 2t)uri)At); A3AP CAt)3AbAit 6A b-ci^lb lApt pit). 2I5AP

bo b] 6iiie A3 Cot)t) At)t) p]i) 5AT) curi)p5Ú3A6 ppiA pfe picib

bl|A&Alt).

Cpioc.
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There is sent thee Satihbh, the daughter of Conn,

Who is fully worthy of thee

;

Let not the submission of Erinn’s king to thy terms.

Intoxicate thy senses, O my son.

Maicniadh had at this time arOund him all [the nobles of] the soulli

of Mnmhain, from Sliabh Caoin to the sea. And Maicniadh presented

gifts and presents to old Eochaidh the poet
;
and came himself with

the best of the Claim Dairine to Magh Leana, where Conn was; and

then they made peace and amity there. Conn offered the two provinces

of Mumhain to Maicniadh; who accepted them not, but desired to

have them divided juatly between himself and Conaire. And Alumhain

was divided between them ; and they gave hostages to Conn; and they

came after that to Teanihair, and Sadhbh the daughter of Conn was

given as wife to Maicniadh
;
and gifts and wealth were given to the

nobles of Mumhain, who then returned to their homes, and Conn

possessed Erinn without commotion during the term of twenty years.



t: O C 1) 20 21 B C 20 O N é B 21,

)i)5eme Bisb

foj f»e b-fto^Ai) T^o^Slecb,

ocuf

56Ne^2lJM 2ljLJU2l OLU;20.

THE COURTSHIP OF MONERA,

THE DAUGHTER OF THE KING OF SPAIN,

WHEN SHE WEDDED EOGHAN TOIDHLECH,

AND THE

BIRTH OF AILILL OLUIM.

From MS. H. 2. 16., col 341. T.C.D.
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pecbc t)oei) b’fto3Atj cAjblecb K®?* F^icbcbe b^ile a Acb«|t

i:erii), 2Q03A Ne]c, bic KaicI) 2l)]icbllt Nip bA C)aij b6

C01JACCA1
qt] rtjAccoenju cbui3e at)& b) cei)b tjA ^Aj3cbe- Rob

beijbAcbuc bo coep3qTDA a n}ACco]ti), A|t f]Ac. Rob

buibq A tijAcu, Aft equnj. )f oebfijb bujc, Aft fAC. )f oebfijb

ecfi). Aft fe. LfbfC bAft cufb boi) Ofbtjef blTItlj bAft 6o5Aij.

NAcb qcifi Cfb cufA, A roefc, Aft fAcfort), fo coebijfuf ql AT)&n

bu|c. Mf Kfl Ifurf) A -pff CO fe, Aft f&. Tfl a fff ACAfifbe bufc,

Aft tjA roefc: i)& Afijnj bitcAft fOftc cuf a ifbfu; bfAfb fi) Cftef

Aftjit) fOftc AtfOffA ; Acuf AnjerjfAC bo f|l Aft 0ftfi7n> e&oif, 3ebAfb

bo f|l Aft 6 |t]iji), ACUf pf 3et)AfcAft bufcffu co p-3ebuc ; bAf3 pf

fAf5befu cél) po cu ftoff fftucb ftbfft f p-6fpA]p, Acuf coftub

Apb fto 3ebAfii cel); ACuf ffCAb ff)6c fP5ep ft)3 6fpAfpe; Acuf

CO tp-bepA f)6e bu)Cf] cecbp^p clAfpbe, ACuf copbfA lAecb b)b

ACiif ipofcujb A f)l pop &fpfpp pefb AcpubpAtpAp peer p-Afll

pfAf cpAcbfA. 2lcuf bfAfb lAecb bfb Acup bfb buAfb lAfcb bfb,

ftpoppo. 2lcuf befc bit coctpp)3A)p, puAfCfpce, pAfpeiplA bfbpfbe;

ACUf bA peA& A p-AptpAppA fp CCcbpAfp ffP, CbOp, 2lfl)ll fP TPAC

bAb ffpe bfb; ACup bfb Cocrpell )P3ep 6o3Afp bup pepA bó; Acup

bfb Lu3Afb bup pepA bfpep) ;
Acup bfb poppfrpbA lecbcA lAecb

* Jial/i Airthir Femhin,—i.c., the

Bath of East Femhin, or the Bath in

the East of Femhin. According to

Doctor Keating, in the reign of Cor-

mac mac Art, Magh Femhin, or

tlic plain of Fcmliin, was co-exten-

sive with the oid baronies of Clonmel

Third and Middle Third in the

County of Tipperary. Tlie only

royal residence of the ancient kings of

Munster in this district, and which

can be identified, is Cnoc Bafann, a

well known and remarkable ancient

Bath, situated about two miles north

of Cathair-dun-Iascaigh, now Cahir,

in the above barony of Middle Third,

but it is situated on the western boun-

dary of the barony, and not on the

eastern, as the name of Baith Airthir

wouid imply. Still, it is the opinion

of the Editor that the Bath of Cnoc-

Bafann, or Grafann, as it is sometimes

written, is the Bath Airthir, and that

Femhin in ancient times extended far-

ther to the west than Keating supposed.

The fact appears certain that Cnoc-
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At a certain lime Eoghan Taidhleach was on the lawn of the

residence of his own father, Mogh Ncid, at Rath Airthir Femhin.*

He was not long there till he saw throe youths there coining towards

him at the end of the lawn. Prosperous bo thy pleasant works, O
youth, said they. The same to you, O youths, said he. It is happy

for thee, said they. It is happy, indeed, said he. Ye shall have share

of the happiness, said Eoghan. Dost thou not thyself know, O youth,

said they, the happiness which is destined for thee- I have not know-

ledge of it as yet, said he. We have the knowledge of it for thee, said

the youths: Two names thou hast had until this day ;
thou shalt have

the third name now
; and thy seed shall rule over Erinn, and thou

shalt not rule until they do so. It is certain that thou shalt not find a

spouse until thou reaches! the river Eibhear in Spain, and it is there thou

shalt take a spouse
; and she shall be the daughter of the king of Spaiu :

and shall bear to thee four children; and there shall be a champion of

them, and his seed shall prevail over Erinn, as we have said already

before this time. And there shall be champions of them, and they

shall have the attribute of championhood too. And there shall be two

beautiful, distinguished, charming princesses of them : and the names

of these four shall be, Ailill, the eldest son of them
;
and Coemhill,

the daughter of Eoghan, shall be the next to him ;
and Lughaidh’’ shall

Rafann was situated in Airther Femh-

in. This opinion has been formed on

the authority of an article in MS. H.

3. 17. T.C.U. p. 844. by which it

appears, that on the eve of Eoghan

Mér, the eldest son of Oilill Oluim,

setting out for the battle of Magh
Mucrimhe, he, being ehildless, was

induced by Dacreca the Druid to lie

with his daughter Moueba, that he

might leave an heir, as the Druid

foretold his fall in that battle. Eogbau

consented, and on the day following

“ tJobeiic jt) Opui U|r PI* cappac

cot) lu|b lee bo Rapbi i baipcep Feipb-

II). Ir ai)i) boi apur eosajp «t)om. I)’

i)ui)c Raphe.”— The Druid took her

into his chariot and carried her to

Baphi in Airther [East] Fcmhin. It

was there Eogluin Mor's residence was.

Hinc nunc Kaphi.” This Kaphi was

Eogban’s mother, and the name or

form Bafaun (and Gralann) is merely

the geuetive of Baplii.

Lughaidh This was the cele-

brated Lughaidh Lagha, who behcad-
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lenbe ; Acuf bubeAb focljlttcc bftnfi^be bjAf pAbeo^b 4tjb, Scoc-

iJIAii) ]03Ci} 605*11). Slcap AitbAirii) poft A cei)b, eboi), b<v

b-i*itit*ib, A mucb* 1*1 Acup l*icbe AH)bAitAcb. Cadap tadic

bttibpe PIP p*ip PII), A tt)Acu, Alt 603A1). Nil). ’Cpi ti)eic 21i)d-

cipAceit 11) <t)ituAb pii)be a b-6ppAii). 2lcup Ampoi p&ic pop a.

pup PIP pcib bo cboAib p*ip. 2lccuAp boppi5, chop, poippip bó.

2lcup IP Apppip Abbepcpon) : bo bAtp 2lbAib, ebop, a "pAcbAib,

pop epiuip, *p 6bepj *p P15 6pp*ipe, Acup i*ppAib b*tp bop

Dpuib CAP cuAp, po cepel, po cipiub, po cl*pb bop p|p bo bep*.

AP IPSep ip-bic ucuc pil pop ip’piA&p*ipe, c6op rpo iP5ep pep.

Ip Apb bo cbiiAbupA, ACup ApbepcAp ppip ip «Dpuib pAicpipe

bo bcpAip bop P13 po bAl* a iP5epi ; Acup AippAe ip 4)puib 1
poptp-

PA A pepp* ; ACup po pAiUpi5eb bo coipAb a b'lblP CeppAcb cele

A iP5ipe, ebop, a b*6pipp. Ci* puAcb pip a b-6ipipp bi* qb-

pipbpeA tp’ip3ep *p 6bep.' Copcicp* pep Aipp*, *p ip ‘Dpuib,

A b-Ji)bpe 2Qac S^lllb, boc pAi3ib; Acup po 5Abp*c pecc pep

cpicb* bee *p picic IP ipbpi piatp Ab buileAc. Cepe copciucp*,

*p 6bep. ]i) u*ip pAcbAib [cecc*] u*ic Ap* cbe*pb, *p ip

<Dpuib. Cuippi ceccA pop a cbepb, *p 6bep ppip ip <Dpuib,

CO b'^ipn) bl Pll lb rpAccoerp 5cUai. Ro cbuip *p ‘Dpuib a cpi

rpeic ACup b* pe*b a pAprpAppApibe, ebop 'pAcbc, Acup }*ip,

Acup 'pipippe. Ip Apbpip Abbepc ip ‘Dpuib pipbe ceebe *p bo

cbepppA ; ACup c*ip lipb a tpueb* l*ei AtpbApAcb, Acup p*
cluipeAb pocbAibe u*ib, Acup p* cluipeb cp* plbo, iP5ep 6cb*c,

bo TpACAip, bAi5 PIC leicpeA pop copp*ib ipAp* bi* cluipeb.

ed Art, the son of Conn, monarch of

£rinn, and Beinne Brit, the son of the

king of Britain, in the battle of Magh
Mucrimhe. It was he that behead-

ed also the three Ferguses, kings of

Ulster, in the Battle of Crinna in

Meath, for Connac the son of Art.

° As he was requested. It will be

seen that the relater tells the resnlt of

the message to hie father, first, and

then the message itself with the re-

sult, in detail, again.

Ceasair’s Island This was Erinn,

which was sometimes named from

Ceasor tlie niece of Noah, who, when
refused a place in the ark, fled to

Erinn a short time previous to the

deluge.

• Cantred.—This is the word usually

written by English writers for Trieha

Cked, which literally means thirty

hundreds. But we learn from the
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be the next to her, and nnmerons shall be the death of ivarriors by
him ; and the last opener of the womb ^lall be Scoiihniamh the daughter

of Eoghan. And' do thou set out to visit her, that is, to ask her in

marriage, at early dawn of light and day on to-morrow. How did ye get

a knowledge of this, 0 youths, said Eoghan. Not unpleasant to tell

:

We are the three sons of Antipater the Druid, out of Spain. And he

sought the best intelligence of his divination,as he was requested'
;
[and]

he communicated it to the king, that is, he told it him. And then be

said : Go from me, Ahaidh, that is, 0 Fathaidh, said he, said Eibhear,

said the king of Spain, and ask for me of the Druid of what breed, or

race, or tribe, or family, shall the man be who will espouse that little

daughter who is in my presence, that is, my own daughter. Then I went

and ordered the Druid to make a prophecy for the king for the fortunes

of his daughter. And the Druid consulted his highest knowledge ;
and

it was revealed to him that it was out of Ceasar’s Island, viz-, out of

Erinn, the spouse of his daughter should be. What shape of a man

out of Erinn would I give my daughter to, said Eibhear. An illus-

trious man shall come, said the Druid, out of the Island of the sons

of Mileadh, to visit thee ; and they have conquered thirty-seven an-

cient cantreds' in the bright Island in which they are. I ask when he

shall come, said Eibhear. When messengers from thee go to him, said

the Druid. Send thou messengers to him, said Eibhear to the Druid,

to where this youth whom thou promisest resides. And the Druid sent his

three sons, and their names are these, viz.. Fathé, and Fis, and Firinne.t

The Druid then ordered us to come to thee
;
and come thou with us at

dawn of day to-morrow, and let not many hear of it from thee, and let her

not hear of it from thee, namely, the daughter of Eochaidh, thy mother.

poem quoted at p. 106, note ', on Baile-

Biatach, that the Tricha Ched con.

taincd thirty Baile Biatachs, and that

Mnmludn, or Monster, contained se-

venty of these Tricha Chcds. Of

these the Ebereans, according to the

present authority, possessed thirty-

seven, at this time ; the remaining

thirty-three must have been in the

hands of the descendants of Bughaidh

the son of Ith, and probably of the

clanna Bndhraidhe, in the ancestors

of the O’Conor of Kerry, the Clann

Dedadh, Ac., or, the words may be

understood thus: They [the sons of

Mileadh] conquered the thirty-seven

ancient cantreds ofthe bright Island in

which they [their representatives] are.

' Falhe, Fis, and Firinne, literally

Prophecy, Knowledge, Truth.
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A rtjAcu, Fe|b ceic CAcb, iRt) buijAb tj-bejttbAifi fii) AT)ut)b,

CO rtjucbA Iac^ ^n)bA(tAcb, Acuf cucubfA bA bAft fAi3ib butij-

Acb^^b bejt]6 Iac]. Í)o cbuACAft butjAb, Acuf buifiunj a^a

clefAib clujce ti)U|3e co beyteb lAe]. Lu)b lAitfii) co 1

rt)-bACAjt t)A Tt)ACcoeiti)- BACA]t Atjb CO njucbA Ia^, Acur |to

5AbfAC t>A toeic Iaoja pAjp uti) bulA led. ’Ceic tt)AC A]t fc|tc

pobiijAi3e ACUf CIA3AIC ijA njejc ele da bC3A)b, ebop tdc^c jt)

•DfiuAb. iO^l^b A njeic, A|t lb lUecb Ito 3ellA]f. Fe-

5AC eC]D ApfC. CjA l]D CJCfA, A]t flAC. N] t‘<^5A ACC

njij-e Acuj- ri)o cw|c coitjaIca fupb ; \lz, acu]- OcDAytA, acu]-

pjAcbA S>i3bcbl b)Ac "peibljiDib KecbcAjb, acu^ 2li3leDb, tt)Ac

|t|3 OfpA)3e, cort)AlcA ele bADj ; acu]- iA]tf|D 2^a3U]i idac ÍI15

<t)efcetic 6jieDD, b^AcA 31cbD 2t)A3Ajft ; Acu|- 3An"cebAcb

njAC |ti3 lAficAiD 2t)urijAi), coidaIca ele bArp ; acuj- 'Ci3efiDAcb

‘ Otraighe, now Ossory.

’’ Glenn Maghair, now Glanniirc

near the city ot Cork. The name of

this place has furnished to the learned

antiquarians of the south of Ireland a

theme ofmuch discussion, and evidence

as they suppose, of tlie ancient pagan

worship of Erinn, from the Eight Rev.

Lexicographer, Dr. John O'Brien, A.D.

1768, down to the present day. Dr.

O'Brien, in explaining the word Magh
in his Dictionary, says :

—

“ Maoh, a plain, a level country.

This Celtic word is latinized magut by

the Roman writers in the names of

places, as Bathe-magus, Noire-magus,

&c. Welsh : maes. Our modern wri-

ters have corrupted it into mag and

muigh.

“ Maqb-Ashaib, a plain or field

of adoration or worship, where an

open temple, consisting of a circle of

tall strait stone pillars, with a very

large fiat stone called crom-leac, serving

for an altar, was constructed by the

Druids for religious worship. These

Druidish temples, whereof many are

still existing in Ireland, were built in

the same manner with that which was

built by Moses, as it is described in

Exod. xxiv. 4, consisting of twelve

stone pillars and au altar; but the

object of the Druidish worship, at

least in ages much later than the pri-

mitive times, was not, without doubt,

the true God. Several plains of this

name, JLagh Adhair, were known in

Ireland
; particularly one in the coun-

try now called the County of Clare,

where the kings of the O’Brien-mce

were inaugurated. Another about four

miles northward of Cork, now called

Beal atha Magh-Adhair, from which

the valley caUed Gleann-Magh-adhair

derives its name.’’

It is very clear from the reference in

tlie present tract to the origin of the

name of Gleann Magh air, that Doctor
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for it is certain that she would not allow thee to go upon the waves of

the ocean if she heard of it. Go ye, O youths, [said Eoghan] as all

others do, into the great court, until early dawn of day to-morrow,

and I shall come to you at the dusk of the closing day. They went

into the court, and he remained at his field-sports till the end of the

day. He went then to where the youths were. They remained there

till dawn of da}', andthe youths laid hands upon him to induce him to

go with them. The young man went out upon an earthem mound, and

the other youths went after him, namely, the sons of the Druid : Well,

youth, said they, wilt thou come where thou promisedst ? I will go, in-

deed, said he. In what number will you go? said they. None shall go

[said he] but myself and my five foster-brothers here, Ut, and Oenara,

and Fiacha, Suighthi the son of Feidhlimidh Reachtaidh
;
and Aiglenn,

the son of the king of Osraighe,* another foster-brother of mine ; and

after him Maghur the son of the king of the south ofEriun, after whom

Glenn Maghaii** is called at this day ; and Gaisgedhach the son of the

king of AVest Mumhain, another foster-brother of mine
;
and Tigher-

O’Brien is wrong in his view of it.

He is equally inaccurate in reference

to Magh Adhair, in Clare. The Editor

had the satisfaction, in the year 1840,

to he the first in modem times to iden-

tify that famous plain, and the mound,

not Corn, of Magh Adhair, on which

the O'Brien was inaugurated. The

place is now called Fork Myra, and

is situated in thetownland of Toonagh,

parisli of Cluaine, or Clooney, barony

of Upper Bunratty, and County of

Clare, about three miles and a half

south-west of Tulla, on the road to

Quin, and near the ford called Hell's-

gate. The motmd, not a Corn, on

which the O’Briens were inaugurated,

is still to be seen at this place. It is

of an irregular oval form, measuring

in length 10'2 feet, and 82 feet in

breadth ; it is from 7 to 10 feet high

and flat at the top. This plain had

its name from Adhar, one of the sons

of Umor, of the Fomorian race, who
obtained a location in it from Queen

Medhbh ^Meave) of Connach, about

the beginning of the Christian era, at

the same time that his brothers, Aen-

ghus, Cimme, Cutra, &c., obtained

from the same Queen the places that

still bear their names, viz.. Dun Aen-

ghusa of Arann, Loch Cutra, now

Lough Cooter in the County Galway

;

Loch C^^B now Lough Hacket, in

the sam^^ounty, and some others.

TIic present County of Clare formed

part of the province of Connacht at

the time that we are speaking of, and

until conquered by Lughaidh Mcnn of

the Dal Cais or Dalcassian ancestorial

line, about the middle of the third

century.
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tDAC CotjijAcbc, cott)AlcA 6le bAit» ; Acaj- 2QofAt> njo 5jUá,

bjAcft 2^A5 2QofA]b.

2lrT)fOi 1
:0^^ fee co b-AHtnj a tij-bo] Iot)3 ija iflAcoeitj, ACuf 7f

Ai)b boinbe 7
i)-í)uij 1JA n)-bA|ic a t>-lA|tcbA]t €>Ttepij. ítnjfoi

fcc iioropu Afi njubcibb Tt)A]tA a ijoi)bA|t TT)Accoeti7. Locaji aij

ojbcbe riP co b-1Pt>n fA]]tcf]ijA. )r Ai|te boo, AbbejiA|t

1JA pAittcf(i)A ft]Af|bc, uA^jt 1C qcbeit efci Acuf 6j-pA]o. ’ —
CoDfoifec II) Aibcbe n*> in'? HO- Slbbejic ii) m3 inn
rDA]b|i)fii) mr IP btt]i)b iii)cbuf i)A n)Accoii)en) bo —

cbuACA|i uAji)b iioft n)ui)C]i)b ri)AHA. Ko fiAitfA ói) buicfe fjij

Afi re; ifi* Ai)i)é cAi)CAcAit A|t pecc, Acuf coiipebuc ai)occ
] 1)

6rpAii).

IfCAC CAt))C A)t pecc,

Ij* CAib cA]tcbAc A cuibecc;

coblecbpA A ql Aft 21)a5

f||t COI)PO] At)OCC ll) fen>A]l).

í)o cbuACA|t i)A lu]T)3 jAitfii), Acuf itoifec CO CAlAb 6(-pAlI)e.

Bui ppepCAl ACUp pftlcbAlleiT) pOflflAj ACUp puCAb CO bUI)Ab m3
ftCpAipe, []Ac] eóop co 'Cop n)-Bpeo5Aii) 1 i)-6fpAit). Ko pepA&

F&llce n)]v> TpuipcepbA) ppiu. Bo ppeflA]c Acup po pp]cbA)l)c

lAc. T^uCAb pHA b^b boib Acuf peAp lcApbA. Baca^ ]I) oib-

cbepip Ai)p, Acup i)ip b-lTbrií^l&eb T*1‘» 1b cbAiP5ei) po p-becbAcA]i,

Acup bi)0, pip lit)pAib|-ec pi pccb- 2QA]cb a n)ic Ap )^|aca

Su(5Cl, A 605AIP, b]A 1)-AbApcbAp FPICfA CAbAJpc I)A rt)t)A,

c]A3Ap ttAicpe b’A3AllAirt) m bpuAb, ACup 5ellcAp peoic bo, Acup

ti)A]i)ej Acu)* AbpAb JMtf]l pép pepp! co cepb rtj-bliAbpA Ai)t) ; co

pAbuti) )C becpip pA^PB31i)e co cepb ?D-bl(AbpA Acup co pji)bAn)

bep ]V qpe At)eóil ]
CApcAtpAp. 'pACA liuippA p)i), A 3]Ua, Ap

605AP. JrpbAib bACAppott) u]ti)e qp copACACAp ceccA ]p P13

^MaghMosttdh, i,e., Mosadb’s plaiiL great Synod was held about A.D. 1 1 10,

This plain lay between Eile and Caisoal was, 1 believe, situated in this plain.

(Cashel) in the present County of > Jnnai-na-faircsiona, i.e., the Island

Tipperary. See MS. H. 3. 17. p. 77'2. of viewing, which would be the same

T.C.U. Raith Breasail, where, the as a Cape Look out. There is nothing
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nach the son of the king of Connacht, another foster-brother of mine,

and Mosadh my servant, after whom Magh Mosadh' is celled.

They went forth on the way to where the ship of the youths was, and

and where she lay was in Dun-na-m-harc in the west of Erinn. They

set out on their course over the ridge of the sea, the nine youths.

They went that night to Innsi-na-faircsiona.J The reason why it is

called Inis-na-faircsiona is, because Erinn and Spain are seen from

it. They staid that night in that island.

The king [of Spain] said on this morning to the Druid : discover

for us the history of the youths who have gone upon the surface of the

sea from us. I will tell thee that now, said he. It was on yesterday

they came on their voyage, and they will arrive in Spain to-night.

Those who have come from afar.

Pleasantly has their coming happened ;

Their seed shall spread over the Magh Fail,’'

The men who this night will reach Spain.

They went into their ship after this, and reached the shore of Spain.

They had service and attendance bestowed upon them, and they were

brought to the king of Spain's court, that is, to Breogan’s Tower' in

Spain. They received a kind and friendly welcome. They were served

and waited upon. They were given the newest of food and the oldest

of ale. They spent that night there, and they were not spoken to

touching the business upon which they went„^or did they speak of it

to any one. Well, my son Eoghan, said Fiacha Suighdhe, if thou art

asked to marry the princess, send a person to speak to the Druid, and

let gifts be oiTered him, and wealth ; and let him say that there is not

wedding luck until the end of a year, in order that we may watch the

daughter for the year; and that we may oh4||||k the customs of the

strange country into which we have come. I^mnk that time too long,

O youth, said Eoghan. While they were thus engaged they saw the

further to be said of this island.

^ Magh Fail.—^That is, the plain of

Fal, same as Inisfail, or tiie Island

of Erinn. Fal, or Lia Fail, was the

stone on which the ancient kings of

Erinn were crowned at Tara, and

hence the name Iniijfail.

' Breogan'a Tuiaer .—See page 137,

note
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/

cljuCA. ?t)A)r A tDACcoeitjA, bA)t i)A cecbcA, cu]!) bo 5ei)CA(ff

10 0| MH CAtJCubAlfl. Nl b-ACA)l)b ACA A pUIJtecb AJt

GlOjAtJi ACC JI) UA)Jt bu|- ACCobA)t Uf 'll) |t(5. )f A1)l)r|0 &0

cbuA|b A C6ACCA CO AI|llt) l|tflAbe |t) m, ACUf |IO ll)bjf bó pltCCOflA

10 tooccoeiii) fAiit. )f AooriO T«> lAppAcc 10 01 Ooo b|tuib |to

bui lOA pAOttAb, cu|0 bub roA]cb féo OOfri 00|b. Jppí loo cbA-

buip [ao AO b|iuib] OA p!3cb bo)b péo IP pcoo IOA oocc ; c|A5Aro

1P)0 cecb
1
cAcc i)A n)Accoe|ro. t)o cbuAjb io 01 Acup ioaici

ftppAioe vjroc, 1P10 cocb lOOAbucAO OA n)ACCoeoo ; Acup iaopacc

A ceoel uile bjb; Acup iaouio o° lOOlpecAO 06 n)Ao ca ooioaioí»

AOUAp. Jp AOOpiO Oo OOOAb A lilio ACUp A IcpAb. ACup 01 pKI

cbuiocbic peo]c oo roAíoe pA|o* 21 ioaccoctou, Ap 10 013» —
cippcb bAO corol]Opl cbuSAiopA bo cbuiocblb peoc, oo lOAÍoe, i>o

lObroAjp, bo bepAioOpi buibj Acup roAicbbec a cioopccpA, Acup a

cocboA OA b-lOSlOe uc bu|b. )f AoOpioOo cuAp ip io pluAi5cocb

OA pOCA)be, ACUp 0<5 3AbAb pleóol ACUp COtOAlcup Ico, A COpOAlb

llbpecA, ccoiO) ACup a b-cpcoAib poo6o*’Aib, Acup a cuAcbA|b

P10bo“106j “A10 bA bpccb CAcb bpiAcbAo bo|b. Fo bepsic

lurobAbA pAioeiolA boib, Acup bo cbuACAp IOA o-liObAbAib, ACup

OA lepcbAib; ACup po cbAOAib a ciuil ACup a 0Alppici6 boib.

BaCAO AOO IOA O-UObAÓAlb cop l']0 301AO CulcbA ACUp CUAIcb-

ebpA feppAioe. Bacao aoo cpi Ia Acup cpi b'Aibcbe. 2leiboep

Acu CAcb Ia, ol CAcb 0-Aibcbe. 1)i cio& tp| Iaa co o-Aibcbc, po _J.'

bAlbc peoic, ACup TOAÍOC, ACUp lOOrOApA, bOO 103610- 21 0-10)cbup

o peo Art)Acb oocoi) eb bo bepAp pop Apib ; acc bACAp co ceofc»

to-bliAboA
1
o-fcppAio- Spucb pop Up 6ppAioe, Spucb o Bb|p

A A10O); Acup CAcb pccbciOAb bliAbAio C1C loocppeoe bpAbAO

o biAiopAib OA o-Oul,Vcup oIaoo cpicpibef Ocup ip Ao&pO Abbepc

10i)puib cebOA [ppip 10 10510]: Joi>lu AcA
i o-OAo a pAsbAil

10 01 01A tobiA 10 cpep A10O) Ap cbpep Acup Ap bo cbelp 2lcup

eip5 bo cburo io cpocbA ipOlu, e6oo, SpocbA 6bip; ACup lobl»

ACA
1
O'Oao 10 bpAbAO bo cbuibecc Aot>; Acup pecc ip-bliAbpA

Dehandtd.—Tills is the literal of course means joining hands,

meaning ofthe word in the text, which
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king’s messengers coming towards them. Well, O youths, said tho

messengers, when will you execute that about which you have come ?

It is not with us to delay it at all, said Eoghaii, but whenever the

king desires it. Then his messengers went to where the king was, and

told him the answer of the youths. Then the king asked the Druid>

who was with him, when would be the lucky wedding time for them.

It is my opinion, said the Druid, that there cannot be found for them

a time more propitious than this night
;

let us go to the house in which

the youths are. The king, accompanied by the nobles of Spain, went

to the house in which the youths wore
;
and he (juestioned them all as

to their lineage
;
and they, then told him, as it appears already' above.

And then they were behanded,™ and bedded, and ho was not asked

for gifts or wealth. O youths, said the king, if you all had como to

me to ask for gifts or wealth, or riches, I would give them to yo
;
and

I will, therefore, forgive you my daughter’s presents and dowry. I’hen

the people went into the Army-house,” and they' partook of a banquet

of drinking and eating, out of thickly studded carved horns
;
and out

of golden vessels, and of cups made of Finndruine, and every word of

theirs was a command. Rich couches were prepared for them, and they

went into their couches and beds ; and their music and melodies

were played for them. They continued in their beds until the sun

had filled the hills and territories of Spain. They remained so for

three days and three nights, with sports each day, and drink each night.

At the end of three days and nights, presents, and wealth, and riches

were given to the princess. Their history from that out is not

what shall he brought forward
; but they remained to the end of a

year in Spain. There is a river across the middle of Spain, the River

Eibheai® is its name
;
and every seventh year there comes into it

a salmon from the secret recesses of creation, and wool growing

through him. And it was then that the same Druid said to the

princess: It is to-day it is destined for thee to find that from which

the third name shall be upon thy spouse and companion, .^nd go

thou unto the river this day, that is, the River Eibhear ; and it is to-

day it is destined that the salmon shall come into it
;
and seven years

“Army-Aome.—This was what would “ Biter Eibher.—S»e page 39, note*,

now be called a barrack. and post p. 168.

CELTIC SOCIETY, VI. 11
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cur lOi^Ju cAijjc. Ocuf 3AbA|t ACucfA b-e> Acuf bei) a oIaiji) be.

O ftA bu] t|3briACAC ii)3ei) 7113 6rP^1be r“Ot>, Acur ceicjie blj-

AblJA ACU|t|tA rit) ACur C-ACAlltr®> ACUr b]X]C

—

boi) c-ntucbi A A|ijbejt,

COD ClUClArCA||t ID cbATDSCD,

CO c]b|te Arr clAcbc COD iDCcb»

bjb be b|Af 603AD ‘CAi 3lecb-

ZlrDrOl t)0 CUID
1D C-rpOcbA, ACUf bA |tODAb AlflCeiJT ACCU Aft

fD tD-b^AbAD 3uft 3AbA0 leo b'<^i ACur fto beDAb be fD clAcbc

buj r*1D> D-i>oApDA ri bfiAc bfA rift dod oIaidS boi Aft fD

TD-bflACAD, ACUf bACAft DA b'Ulle bAcb fDb irio bftAC rii)- )v

lACf coD3ebebrorD id bftAC uinje, fD bAcb bo AfbbirceA boD riT^

buf fDA rAUfiAb, D 1 b-e fto CAirpoDCA bOD ril* bub D®r^ —

Ir ADbriD rojAir Acur fD iDbAib fto rc3, coibii3er u]ie

b-e fCfD ecc [cucc] Acur enteb. Í)ad nj-bfiecblft, ol fD ft], fr

conicoiblecb ft]A bfiAc u|le 603AD ADorfA- CfAD oca f cofccf

Acur
1 cADPUSAifto, AD ID bDuf, fD c-AfDtD ri’i bo beicb rAfft-

riuiD, ACUf b|A]b rAlft DO 30 rAbbA bAf ACUf Af3eb, eboD,

603AD Dóiblecb, ACUf b]b aiduj fApcAiD bó 603AD ribCAC.

2t)icblb leiDl'A, AD fD iDAc, bul bonj CDfcb ACur bon; ODbA
ACur boTO r^DADD. &ID5 A tDic, Aft ID biuifb, roD rDUDCfDb idada.

Ca!D CeUDAlDj ACUr ACAcbACAID DOD cblDb IDArlAcbfUrj ACUr
beiD bo bADcelf, Acur DI becbl acc dai D-A|bcbe

1 D-G^DIbD W
uAiD befiAr ID 30D ril po bftuiDbe, ACur bfb Iad bcofl reft

D-&DODD bo.^ 'CiiCAic r^^ofc ACur rDAÍDC ACur iDbruAfA boibriunj.
~

Bacad add CO nnicbA lACf Acur Iaci fAft da bAfiAcb. 'Cadic

Deftc boD feoD Acur boD c-rolAfb AbfiubAiDC fD bDUfb dIu, Acur
ATDrOirOC IDA lODSAfb, ACUf flO IfDAIC fé I0D5A leO. OcUf CAIDfC

fD ‘t)DU|b CUCA JC bulA IDA loD5A|b, ACUp cue A UCC AD ID luiD "3

IDpoibe 605AD, Acup Acbepc pDir: »bOD K|cb CAfcb DI»b ipfij

Since Liffbratach—There Í8 a sen- Eoghan TaiJtleuch, i.e., Koghan
teiice, at least, omitted liere by the the shimng.
original transcriber.
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this day it came last. And let him be caught by thee, and let his

wool be taken off him by thee. Since Lighbhratach’’, the daughter

of the king of Spain was hero
;
and four years that were between

her and thy father. And dixit :

Go to the river, O woman.

Thy cause shall be hoard.

Till thou bringest from it an unfailing garment.

From which shall bo Eoghan Taidhleach.''

They went to the river, and they laid a snare for the salmon until

they caught him ; and the covering that was upon him was taken off

him; and she made a cloak for her spouse from the wool that was upon

the salmon
; and all colours that were in him were in that cloak. The

day that he would put the cloak upon him, the colour that appeared to

the man that was near to him, was not that which was shown to the man

that was nearest to himself [again]. The king looked at him then, and

the moment he did, he became all shining both face and vesture. By
my word, said the king, Eoghan is all as shining as his cloak now. A
long time is it destined and prophesied, said the Druid, that that name

would be upon him, and it shall be upon him until he receives death

and destruction, viz., Eoghan Taidhleach, and he shall afterwards

be called Eoghan Fidheach.

I think it time, said the youth, to go to my country, my inheritance,

and my land. Go, my son, said the Druid, upon the sui face of the

sea. Thou shalt arrive safely, and thy father is before thee in his

sovereignty
;
and take thy wife and ye will bo but nine nights in

Erinn when she shall bring forth the being which is in her womb
;

and the mouths of the men of Erinn shall be full of him.’’ There

were presents, and wealth, and riches, given to them. They continued

till the early dawn of the next day. The luck and the omen has

become strong, said the Druid to them. And they went into their ships,

and they filled six ship.s. And the Druid came to them when they were

going into their ships, and put his breast to the ship in which Eoghan

was, and said to him : Great shall bo the contest of peojde with thee

'And the mouths of the men of Erinn be filled with his praise.

will befull of him ,—Tliat is, tliey will
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^ C|ijcb l)’l da]_:; i)l lecpife 6fu> »o i>oocb, Acuf t)i lecpe<t

i)Ocb 6>II'P b»ic, ACiip tiop ftoit)hpirbl ebpuib b|-

CAi)CACAft pA)fiPt)b pe loiJ5 Iaip, bo ijpocb bu) pojt a cujt peij

Acup PAJI A cbuApApcAl. COT>lb AI)I) ^AbpAC b'lC ’Dui) ÓopCAIJ A

t)-jAiirt)urnAit)' 2lrt)poipoc lAitpiD b-1 qjt, ACup po b-1'>>5ipe&

po 6 ]ini)ij A copAccA]!). 2lcup bA pj5 6 perjij pop a cblbbpon>

CacIjaip it)op; Aciip [Appin rpA jio pA|bebtcccA UAb b’&CAllATrr>

pp-^ 6 pot)b, ACup po cupjcob cpjcb uAbjb pAip.*’ <t)o beppA

lOAb buine bo
j
co^ceb CoybAcc, ACup bo bep bA 6ui) bo a bA

coijjfib 2l)uroAi). Coi)|b Api)p)i; “CuCAb í)ubcbolAcb bo
i 00150»

Coi;p(, Aciip cucAb ‘Dpujtb p-2lpb bo b-1 coiceb CotjbAcc
;
ACup

ciicAb TelAob p) c Slo]5 bo br')-U|bb LjAcbAp). 'Cai)]o 605AP

lApUtt) bjA p05Ab I)A t)-
1
I)Ab CUCAb bo, AClip 5AbA]P boecA

b'lbAI) ACUp lAtt)At;bA ]t) lt)50 l), ACup puc n)AC pA]T)ett)A]l ; ACUp

AbpuljApic ]i) ‘Dpu]b : b|b oil t) bA|lo bo bopA Ap pA cpicbAib

u|n)n)o. 2loup po bAjpceb a ppooljAib bpipboccA, ACup cucAb

2J|l|ll PAJP, AClip llA) pOpoOpnjACb ADIPA pA|p (ApCAIP. 2lcup

bo pOACbc A AcljAlp pop, ACUp pO 5Al)Ab loOpOHJ JP bUpAb ACUp

p) b05Apup bo d)Ocl;ul. 2Jcup pucAb pj ipAC co bupAb a rpACAp-

porp pop Acup A AcljAp 2loup po bopAb lepjutp ip p]bbA|b
1

cotppocup bo, 511 pA COcblAb lo|p P) CAlAtp bp 2lcup bA boc

lo|p|otp pipptpeb AllAtp PA IaocIj co ip bocb pipprpeb a cop tpApi

• Aop pip; cop|b ft pcpubAp ajcopca puAipppitp, peccA bo cbA-

bA|pC Ap PA pebAjb bu] |llAiPA)b pa lAOCb* jp b[ Ap CobA|p

• Duhcorcan .—The sitimtion of this

Dun is not known to the IMitor, hut

it was probably near Dun nu m-Burc

in Corea Duibhne.

‘ JjH>jh-thelncht i.e., the black hill

or eminence. This place is not known

to the Editor, Curi [Cen. Conri]

Mac Daire’s province comprehended

that part of Mumhaiii, or Munster,

which is south of the Shannon, and

west of a line drawn from Limerick

to Cork. It appears from a passage

in the Book of I^un, fol. 205, a.a.,

that this Dun was at Ucht Mic Cae-

ch iin in Ciarraidhe Luachra. Ciar-

raidii Luachra inuy be said to be co-

extensive w'ith the present barony of

Triuohadh an Aicmc in the County of

Kerry. The Sliabh Luaclira so often

mentioned in ancient Irish MSS., is

laid down on Petty’s Map of the Down
Survey, South-west of CastleUland,
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in ihe country into which thou art going
;
hut it is ccvtiiin that thou

wilt not permit (all) Erinn to any one
; and tliat there is one who will

not permit it to thee
; and it ( Erinn) shall be divided between you.

There came with him the company of six ships, who were at his own

command and pay. And where they aiTÍved a' was at Dun Corcan’ in

W est Munster. They then went ashore ; and their arrival tvas told

all over Erinn. And Cathair Mor w-as Monarch of Erinn at his

coining. And after that, now, messengers were sent by him to address

Cathair Mor; and a territory was asked by him from him. I will give

him the site of a court in the province of Connacht ; and I will give

him two courts in the two provinces of Mumhain. And it was then

that Dubh-thelach‘ was given him in Curoi’s Province
;
and Druim Aid

[High Ridge, or hill] was given him in the province of Connacht
; and

Telach-an-t-Sloigh" was given him in Uibh l.iathain. Eoghan came

then to see the places that were given
;
and pangs of labour and

parturition seized upon the princess
; and she brought forth a beautiful

son
;
and the Druid said : great will bo the fame of his exploits

through the countries around him. And ho was baptized in druidic

streams, and [the name of] Ailill was given to him. And he had

an addition to his name afterwards. And his own father came, and

they commenced to dig for the court and noble residence. And the son

was carried to the court of his own, [Eoghan’s] mother and father.

And he [Eoghan] cut down trees all round him, and dug up the ground

with them. And he thought the force of the hands of the men too little

without having the force of their feet along with it ; and the invention

of mind which he discovered was, to put returns (treadles) upon the

trees which were in the hands of the men. It is our conviction, said the

and apparently running across the

Blackwater River into the Barony of

Duhaliow in the County of Cork.

“ Tulach an t-Sloigh, i.e., the hill,

or eminence of the army or host This

place is not known to the Editor, but

the Uibh Liathain in which it was si-

tuated is now the barony of Barry-

more in the County of Cork.

The passage in the Book of Lccan,

quoted above places these three Duns

—one in Sliabli Smoil, in Tipperary,

I ttiink, another in Dealbhna, or Del-

vin, in Westmeath, and the third as

noted above. Tlie discrepancies be-

tween these accounts, and the diSe-

rence in time between tlie present and

the preceding tract could not now be

satisfactorily reconciled.
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CCIJA, A|t njAC ‘DfttlAft, ]f lO&lU ACAIC C-At)l1}At)bA U)lft ^0(tC :

botjA }^eccA]b uc cucAb aji iJ'í^ febA^b acuc, bAb fco5At) pib-

fi\CAC be. 2lcu|- bo 3eijcAft lec i)A z\i] biijije cucAb bujc, acu|*

'pjbpcccA] Aioti) cec bii]r)6 b]b, ACuf coosebA lecl) ©fietjb u]le

leo. 2lr Ijyi cu])tertj a ]*cel o i*]i) AiijAcb.^

CotjAb cocbnjAnc 2Qott)6 fiA )i)5eii)e |iJ3 fefpAtje i^’jAp po] |te

b-fto3At; 'Co]blecb, ocup 3et)ettjAit) 2l]lfllA Olu]ti) ]t)brib-

* Eoghan FiJh-fecach, i.e.. Eoghan signifies now in Munster the spade-

of the return-trees. The word Feac tree (handle) alone ; and the treadle or
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Druid's son, that it is this day all thy names are upon thee : from those

returns thou hast put upon the trees, tliou shalt be Eoghan Fidhfhecach.'

And thou shalt build the three courts that have been given thee
; and

Fidhfheccai shall be the name of every court of them
;
and thou shalt

conquer the half of all Erinn by them.

And that is the courtship of Momera, the daughter of the king of

Spain when she wedded Eoghan Taidhleach
;
and the birth of Ailill

Oluim.

return, which is generally a distinct and the eastern part of Leinster, they

piece, is called Eric, But in Meath call the whole spade a fac (feac.)
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ERRATUM AND ADDENDUM.

At page 39, note , before the words “ the Kiver,” read Probably.”

*» after the word ** Ebro,” read ** which.”

M at the end of the note read: “See Buchanan’s History of

Scotlaiid, p. 47, London, 1690.”

Buchanan's statement is contained in a note to a passage which it may be
interesting to reprint here, with its notes, in full. After shortly stating the
tradition of the origin of the Scots or Gacdliils, their descent from “ Gathelius,”
or Gadelus and Scota the daughter of the king of Egypt, and the tedious voyage
of Gadelus and his followers along the shores of the Mediterranean and the
Atlantic coast towards the north of Spain : he adds that:

—

“ Some will have him to land at the River Ibems,* but leaving that country
which he could not keep, they draw him on further to Galccia,** a country
Auch more b.orrcn. Some land him at the Mouth of the River Durius,*** being
the first of all Men, as I sux>posc, wlio adventured into the Ocean with a Navy
of Ships

; and that there he built a brave Town, which is now called from his
name Portus Gatheli, or Port a Port (Oporto) whence the whole country,
wliich from Lusus and Lusa, the children of Bacchus, was a long time called
Lusitania, began to be called I*ortugal and afterwards being forced to pass
into Galecia, he tlierc built Brigantia, now called Compostella ; and also tliat

Braga in Portugal was built by him, at the mouth of the River Munda.

* “ Now Ebro a famous River in Siiain, rising in the mountains of Asturxa,
and disimboguing itself into the Mediterranean in Catalonia.

•• “ Gallascia, the country about Compostella in Spain.
“ Durius, or Douro, Duero in Spanish, arising in old Castil, and after a

course of 140 Spanish Leagues falls into the Atlantick Ocean, below Port a
Port (Oporto.)

•••• “ Lusitania and Portuga, the original of those Names.”

I
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170 APPENDIX I,

TABLE III .—The Genealogy ofUgaxne M6r, monarch of Erinn; and
of Calhaeir Mor, from Ugaine Mór.—Book of Lecan, fol. 64, b.

UiUDH (MUesilu)

I

Eremon (mc Table I.)

I

Irlal Faidh (the prophet)

Ethrial, Lc. Nuadha Alrgetlaoxb

Fodhla

1

Tigbemmas
I

Enboth
I

Smiorgall

Fiacha LabraJnne

AengLua OUmocadha
I

Haen
I

Roithechtaigb

\

[Dernan*]

Dian
I

Sioma Slrgbalach

OilioU Olebain

1

Giallchadb

Nuadha Finnúdl
I

Aedhan
I

Sioman Brec
I

Mniredbacli Bolgraigh

FLachra Tolgralgh

I

Dnach Ladhrach
I

Eoctuddh Buadhach
I

UoaiKs H6b (Table 11.)

Cobbthach Gael-breagh (aee Table 11.) t

* From Mac Firbia.

Ugaixe M6a C34tb In deecent from Miuoh.]

Laeghalre Lore (soc Table IL)

Ailill Aine
I

Labhradh Lolngscch Haen

Ailill Abhradh^chaln
I

Aenghus OUamh Amblongaigb
I

Brcaad Breogbamhain
I

Fergbua Fortail

f

Feidblimidh Fortrlnn Firbeand
\

Fcradach Finnfechtnach

CrimhUiana Coacracb

I

Mo^ Art

Art
I

Allott

I

Noadha FuUon
I

Feradach Foghlaa

Ailill^Glas

(

Flaeba Fobric

I

Breaal Brec

I

Lughaidb Lolcbinn

Setna Sitbbbac

I

Nuadha Neacht (ancestor of Finn Mae

I

CumbaUl.)

Fearghus Fairrghc

Bos Ruadh
I

Finn FUidh
I

Conebobbar Abbradb-ruadh

Mogh Torb
I

Cu Corb
I

Niadb Curb

Cormac Gelta Gaetb
I

Feidhlimidb Firurgblaia

Catqaxib M6b (slain A.D. 122.)

1 From vbom C'«»m of the Hundred Battles; and Vairbrt Ufeackair, who fought at the Battle
of Gabhra, where Oscar son of Oisin was killed A.D. 264. See pedigree in BaitUof Magk ttaik,

p. 826. (Irish Arcbteological Society, 1842.) Between AocAatdA Ailllethan (6th from Ugaine M6r)
and de»5rAus 7^trinA<rA, (from whom Conn 16th in descent and Calrbre Liféachalr 16th,) four
other names are Inserted In another copy of this line in the Book of Lecan, fol. 226, b., namely,
Lakbhchcmri.—Fbb Axjcacu,—Feb Roich,—Fbb Cbatrra Roicil
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TABLE IN.—The descent of Eoghan Mirfrom Ebher Finn.

(Book of Lecan fol. 213.)

1

1

Mogh Corp

Lbubb Fi>rx

\

i

Fer Corp

CoDinael

)

Edanian Foltohain

Echaidh Faebhar

I

Nladh Semdhaln

Nia Feblfl

1

1

FLntan

Ecbaldb Mumho [a quo Muinlialn]

1

1

Lughaidh

Knna Airctbech

1

1

Calrpri

Glas Duach Dallta Deaghndh

Cu Cas
1

Í

Huiredhach Mucna

Kos Mothach
1

1

Eacbaidh Mumho

Cain Kothcchta

j

1

Letbgbalrbri

Alrer Arda
1

1

Mofcbhis

Cas Clothach

1

1

Laighne

Muinemon
1

1

Locb Mor

Aedb Derg

1

Enna Munchain

Echaidh Culmhncch

I

1

Foirthechta

Roan
1

i

Dcargfhotha

Reacbtaldh Rotha
\

Deirgthenedb

Feldhlimidh OUghalach 1
Derg

1

Art Imlech

1

Mogh Neit

Breo Indorta

1

Eoohan Mdn (Mogh Nuadhat)

Setna Inoairach

j

AUUl^Olulm.

Duacb Finn

1

[See Tables VI., VII., and

Enna Derg

1

Lughaidh laidonn

Eochaldh Ualrchea

Doack
1

Laghaldh Lamhdhearg
1

Art
j

AiliU Finn

Echaidh
1

Lnghaldh

Rechtaidh lUgh dherg

Cohhthach Caemh
1 .
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TABLE V .—The dencendants of Conaire and Saraid the daughter

of Conn.

Lugh AllAthach (50th from Kremonn)

Mogh [^mha
I

Coiiftire Caomh «Saraid

I

Culrbre Mumc

Core Duibime Cormac

„ \

Conoac Finn

Ircholim

IIII I

Nuidiu liathacli Erach Mael

I

Bracan Corcan Cogan Tabarnach Lugird Flandon

Nodfllogad

Cloran

Fallbho

Mninchan (from whom O'Uulnchan)

Fcrfedba

Cathra

nbralde

Olcbobliar

Flann

Longbardan
I

Anrotan
I

Failbbe ConaU or Conghal
(from whom (from whom the
the OTalveys.) O ConneUs,)

Cor Er Segh
I

Nathi

I

Arda
I

Connlad

I

FermoH
I

Maenach
I

Gridar Roma
[Bk. of LecaOf iol 117. b.
and see note *.]

Not* ‘.—The foUowIng pedigree of Pope Gregory is In Mac FirbU, p. 895.

Colrbro Muse

Core Loibhne

Cormac Finn
I

l..:vulon

i

Cor
I

Allta

I

Arda

Connla
I

Crannfoltach

I.
Griogoir Beloir (or of the golden mouth)
Papa na Roma (Pope of Rome.)
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l~T

TABLE VI .

—

The descendants of Eoghan M6r.

(50tb from Conmaol, son of Ebbe&r Finn, son of Milidh or MUedu».)
I

DcrgtUino

I

Mogh Xeit

I

Eoohan M&k Ofogh Nuadhat)
1

Aimi Oluim
I

1 r

6

I I I I

a o o 2
ea Q 9 B

» 2.

& & =
i

I I

% %
r ?

« « A

These were the ten sons of Sadlibli daughter
of Conn of the hundred battles.

• Of the sons of Ailill Oluim none are recorded to hare left issue except Eoghan M6r, Cormac

Cas, Clan, and Tighemoch. From Tigbcmach descended the CcTtbfWii5e (Cerdraighe) or arti-

ficers of CuIac Softa iTuloch Gossa). (See Book of Lccan, foL 203.)

[For the descendants of Cormac Cas and of Clan, see the following Tables (VII., VIII.) and

the Battle of Magk Rathy and the Circuit of Irelandy published by the Irish Archseollcal Socie^,

1841, 1842. The descendants of Eoghan M6r son of Ailill Oluim (the progenitor of Mac Carthy

O'Sullivan, O'Donovan, O'Mabony, O'Callaghan, Ac.) are traced in the Genealogical Table at p. 340

of the Battle of Magh Hathy and in note B, p. 34, of the O'rcutr tf Irelandy both by John

O'Ponoran, LL.D., to which we may add that the O'Dalys of Munster descend from Enna third

son of Aengus (grandson of Lughaidh); tliat the O'Flongannys descend from Fionohadck, second

son of Donnghnlie (16th in same line) ; and the Mac AulUTes h^m Tadug, brother of the Bishop

Cormac, and son of Muircdhach the 1st Mac Carthy, (23, in the same line, as given in the above-

mentioned Genealo^cal Table).]
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TABLE VII .—The descendant» of Cormac Cos (son of Ailill Oluim)

and Samhair daughter of Oisin. [Book of Lecan fol. 214. b.]

CoBiiAC Clii

^
Sauhaib (daughter of Oisin, son of Finn Mac Comhalll)

Hogh Corb
I

Fear Corb (present at the Battle of Gabhra, A.D. 284.)

Aengus Tirech

I

Lughaidh Menn

Conall Ecb-luaith

1

Cas or Tál

I

I I

Bladh Caisin
[from whom
Mac Xamara,
0 Grady,
Mc.('lanchy
O'Cdlsln.J

f

Aengus
Conn Kathrac
[from whom
O'Dca, Ac.]

I

Aengus
Cenn Altinn
[from whom
Otiulnu.]

Aedh
[from whom
0*Hea.J

Delbaeth
[from whom
Mac Coghlan.]

I

Calrthinn Finn Brtmann Bin
[from wlioro O'llurley,

O'Mullowney, Ac ]

Eoehaidh Bailldcarg [baptized

j

by Saint Fatrick]

ConallClacn, or Caemh
I

Aedh Caemh

„ I

I

Cathai k, of Munster
i

ob. d20
Torlogh

1

I

Mathghamhaln
1

Anluun

Core*
I

Lachtna
I

I

Aengus
[from whom O'Lolnshy. 0‘Seasnan,
O'Hhida, 0‘Comhraidh (O’Cuiry)
0‘Cormacan, Ac.]

Congnl
[from whom O’Neill, 0‘Ncogan, Ac.)

Ailgenan
[from whom O'Meara.)

Lorcan Cosgrach [from whom
O'Lorcon, 0 Shenaclian,
O’Cnaimhin, O’Hogan,
O’llalluhy, O’Gb.lthtam,
O'iiangedy, O’AIaeiiey.]

I

Bnui,
[from whom ilie

Sliocht Branflnn
in l^inster.]

I

Ceinnedigh

Brisk Buromiia

1
Tadhg

I

Torloch

I

Doncuan

I

Ceinnedigh
[fr whom
O'Conaing]

Ceinnedigh
[fr, whom
O’Kennedy.)

Hiagan
ffr. whom
O'liegan.j

Longergan
[fr. whom
O'Lonergan.}

Donnehadh [from whom the O'Brtens of
Cuanach, and Ahcriow.]

i
I

Ceilcchair JTathgliamhaln
[fr. whom [from whom
O’Ceilechair, O Boland,
or Kelelier.) O Casey,

O’Sheehan,
Mac Inlrey,

O'Conolly,
OTuoiny.]

I>ermod [from whom
O’Brien)

Mortogh* [from whom
Mac Mahon of ’Hiomond.)

•Tills Mortogh is set down t

the elder brother.

Note.—

S

i-r also the fíeneahgirat Table, Battle OK Mson Rath, p. 340, edited bu Or.
O'Uvnvvan Jvr the Íriih Archtcoloffiial Society, 1S42.

I

Ecbtiglie

[from »1

O'Echuá
(or Abfn
Ksetirst
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TABLE VIII .—The descendants of Clan (son of Allill Oluim.)

[From O’Clery’s Pedigrees, fol. 110, b., and Mac Firbis, p. 669.]

AilUl Oluim

CtAN (killed at tbe Battle of Magb Macroimbe.)

Tslbg

1 1

Connla [from him also descended Ciian O'Lothchain, Corinac GaVleng

1 chief poet of Ireland in 1024. See O’Donovan's 1

LoiAnnals of the Four Masters, anno 1024 ; O' Reilly's

Irish Writers, p. 78. Leabliar na g-Ccart f Celtic

Societt/J p. xUii.]

1

Nlacorb

j
1

Fionnehadh (the Proud)*
1

Fiacba
Art dorb

i

1
1 Fiadhebuire

1 1 Breasol
1

F.rc Eochaidh Facbharghlas
1 Idin

1 1 Dubhthoch
1

lomchadh Etchon
1

Nadfracich

1 1
Eochaidh Binnaeh

1

Elc High dherg [fr. whom Lughaidh
1 Brenainn

1
Ely O'Carroll] |

Allill
1

Drai Fiachs
1

Fionnbharr

1
1 Tlghemach

1

Aradh Fcldhllm
1

Diarmaid

1 1
Croiian

1

kfeachalr Donnehuan 1 Ccnnfaeladh

1 1
Cridlia

I

Tal Lngtiaidh 1 Taichlcch

1 1
Ccnnfaeladh

1

Fee Fcrghna
1

Flaithghus

1 1 AiliU
1

Binneeb Acdh M6r
1 Bee

1 1 Eoghus
1

1

Lonan Mechairf [from whom Saerghus

1

imtan
1

O'Meactiair

1
or O’Mcugher]

Maclduin 1

1

1
Cucaille

Haelnianmlb I

Eochaidh
1

Eagbra Glethncchar

1

Aingidh
Caellaighe Breslcn til Ettglira, Gadbra

1

Mechair
1

1
Maclncro O'Gadliro, or

Secbnaaach 1 1 O'Gara.]
1

Dluthach Aenghus
Maenach 1

1
Tadhg Eochaidh Erunn

Cnainihin [from whom I 1

1
O'CnaimhlmJ Eignech Flann MalnesdrecbJ

Diinlning
1 [of the Monastery,

(Monosti rbolce), ob.Domhnall
Cearbhall [from whom

|

1
O'Cearbhuill Miirchadh 6g

A.D. 10Í6.]

1

1
or O’Carroll] I Eochaidh Erann

Ecbtldghem FeidhlimlMaonach Mechair

1 1 Cob-IUOT.] [ob.1104.

Cucoime Fiucha

Kiogbbhardan [fr. whom larann

I

O'lUoglibhurdam |

I or O Kiordan] Donnchadli

Eoghan
[ob. 1117.]

Feargna
[ob. 11‘i'i, a priest.]

Maelrunnadb

Donncbadh
I

Muirchertach

Mael.«cach1uinn

I

I

Diarmaid

Giolla-na-naomh-mbr,
Ac.

Donncbadh
I

Goll an Bhealrigh,

&c.

•Fionncbodh had another son Fegh from whom descended Bronach, whose son Bulthe was the

founder of Monaster boiws.

tO'Clcry odds: There is a steed and a suit of clothes from each [new] chief of them to tnc

Comharba ot St. Cronan [of Ros Cre] together with Innsi-na-tn-heo; ami he [the Comharba] .* to

go around him (the chief] to proclnlm him Chief. And the Comharba Is entitled to sit at his shoal-

der, and he (the Chief] should stand up at his approach. And this Mbachair was king of fcUe.

X M.S. 3. 17. p. 727. Library of Trin. Coll. Dublin.
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[Preface, page ii.]—The Irish law of Tanaisteachl, which regulated

the succession to the chieftainship of a clann or family, did not in-

volve any disturbance of the property of the individual members of

the clann in the tribe-lands. The Irish law of real property generally

is as yet by no means understood, nor can it indeed be satisfactorily

investigated till the labours of the Brehon Law Commission shall have

been terminated ;—so great is the volume of law which, though hitherto

neglected, has neveithcless come down to us, as those labours have

already proved, unmutilated, and in a clear atid intelligible form ;
and

so much has yet to be done in collating the immense variety of enact-

ments (many of them extremely' minute) of which it is composed.

The law regulating the rights of the whole clann or family to a

portion of the tribe-lands, and defining the length of time which

conferred upon a particular branch of the family the absolute right of pro-

perty for ever in the portion of land meted out to it, (a law which being

special and parlicitlar may be here advantageously considered by itself)

affords a proof of what has been laid down above, differing as it does

materially from the prevailing impression of English lawyers upon

the subject. [See Furlong’s Landlord and Tenant, p. 12; and see

also the ctiriotis record of an Inquisition (taken at Mallow, 25th Octo-

ber, 1594) before the English authorities of Munster into the title to

the lands of Poble O’Callaghan, in vol. 2. p. 1251 of that work.

The text of the law is somewhat obscurely worded, but the Editor is

enabled to illustrate it by a very interesting example: namely, by the

certificate of a fonnal investigation and judgment pronounced under

this law, by an Irish legal authority but a few years before the date of

the English Inquisition at Mallow. The case in question was one re-

lative to the lands of Bally- Loch-Capaill (BajIc Loca CApu|U.)
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belonging to a certain family of the Clann O’Kennedy (Ua C]nt)e)bi5),

and arose from a demand on the part of the desceudaiils ol one of two

brothers to hare a final and perpetual division made of the tribe-lands,

which had (as the foiiner contended, and as was ultimately adjudged)

been but provisionally divided by their ancestors, and not in such

a manner as would have been necessary under the law to confer

upon them an exclusive and indefeasible right. The judgment

contains a clear statement of the evidence and of the legal argument

on both sides. It appears to have been made by three arbitrators

or jurors, together with and probably under the direction of a judge, or

Breithemh,—namely, that Cairbre Mac .\egan who signs and certifies

the record of it. The note, entry, or certificate which follows it (and

which iu the original is in a different and inferior hand) is incorrectly

written, hut though omitting the name of one of the arbitrators, it

appears to be intended to certify the award or judgment of the arbi-

trators and judge, and that the judge bad received his proper fee for

acting on the occasion. The adjudication as to the castle and cow-

keep was in accordance with another special law to which it is unneces-

sary for our present purpose to direct the reader’s attention.

jpe Abbap At) f®»

bA poillpiCijAb njAp bo p&jb-

13eAb A c-iropiopAi) bo bj

e]b]p pljocc Sén)u)r ija pf)a6

I CiDpéibió Ó BajIc Loca Ca-

The cause [objecC\ of this

writing is, to shew how the contro-

versy which was between the de-

scendants of James of the Deer

O’Kennedy of Bally-Loch-Capaill,

was settled. And these are the de-

pwll. T A3 po AD pliocc pO]!) .p

7!^a63 njAol njAC ^QAcjAibnA,

tpic <Dait)DCuAp, ripe SénjuiP

pA pplAbj A3up Pilip njAC

«DuiDpcuAt) irijC Sérpuip da

scendants, aforesaid, that is to

say: Toig Maol son of Mahon,

son of Donneuan, son of James

of the Deer
;
and Pliilip the son

of Donneuan, son of James of the

Deer, and his, Philip's, two sons,

FP|a6, 7 A b|Ap rijAC .p 2lo6

1 <DlAprDUib, 2I3 P1D boD CAOtb

PID lAb Ap pot) A c 6 ile; A3

po AD bpoD3 ^ ^

that is, Aedh and Diarmaid.

These are they, [f/ic parties,] of

the one s'de, for each other
;
and

the following f.vn th»3 other patties

that were in controversy with

CELTIC SOCIETY, VI. 12
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piii ftoi) cAojb <>iIp -i. cUr)i) Bft|Ain, tb)C Copcbo-

bAfft, tbic 665*11), ibic S^njuii" t)A FPI^b, n)*p aca: ScJ^ai), i

CoocbobAit, T 'DottjDAll, 1 6|i)tt|, »0 bj CIO livcAip W
flV, 1 bo cuAbAfi ceil) a scottuiboACc aji ad scuib t)Ac

ItAibe bo l&CA|it bA tt)bpi\iciieACAib. t *3 fo ai; cin)}iiOfAi) bo

oirn5 OACoftiiA .
1

. cIaiji) Bhiaii) ri)|C CoucobAm Ajt i)IAitu|6

flAIJIJA peAftAIbb A|t i)uiI)l)CUAI) Tt)IC S6tt)UH* 1)A PP|a6 A

ti)-BAile Loca Capu|U, t ai) pliocc pop) 'buippcuAt) bA pivb i)ac

ciobitAbAOip no|i)t) bóib, i sup ppAbA 6 bo pippeAbAti a OAfc-

]tOACA iio|t)t),^1 5111» b|oc-iton)i) bo itiboeAbAH pe c&ile pi\n ati)

poll). <Do C-p^ADAbAp cIaI)I) bpiAl) ri)IC CoOCobAIp p|I), 1 A

bÚbpAbAp 3U pAlbc A I)-ACA
1 H pompA, 1 lAb pi'lP IPA 61*15, *3

lApAlb PA1)I)A POAPAIPI) A tpfiAllo LoCA CApU|ll, ~\ 5U b^lPl^e

511 pAibe A pPAi)-ACAip iPA puibo Ap A cuib p^p) A diBaiIo Loca
/

CApuill. 1 bo bp|6 511 pbiibpAbAp pliocc ‘t)itp)i)cuAi) 5a pbeAp-

PAÓ bioc-po|i)p po|ri)e pp), bo ipoIa6 opp* pip bo puibiu^AÓ Ap

clop)p BpiAp) rpic CopcobAip. 1 ip6 po ai) c6b puibp'igAb cu5-

AbAp pliocc <t)llIpt)CUAt) Apt PP) A pp|Abl)Ulpe t)A pOpt1)A .p A

pAb 5u pAibe AI) cpeAlb aca pep) cpj picib i)6 ceACApi bliA^Ap

;

AI) bApA pUlbp'l5A6 .p UbACC 2t)AC5Ali)l)A tPIC t)up)pCUAI) A

ppiAbpUlpO PIA5AP "1 CpA5A)pC PA pOppAlpbC 5U pbCAppAb p)

bioc-pop)p. 2lp cpcAp pvibp'ijjAb, p(AÓi)uipo ^iopp5uaIai5 ipJipe

23t)lipcbA6A 2t)lC AP 5''t>''6P IbAlppip APlUb, ACA pe Cpi PICIC

bliAbAi) A p)BaiIc Loca CApu|ll. 2lp ceAcpAipAb puibiújjAb .p

pllip P)AC DlpPpCUAt), ti)ic Scipipp PA PPIAb AC& A CCIOPP A

ceicpo PICIC bliAbAi). )» cúi5Ca6 piiibiÚ5Ab .p <DoppcbAb

O ‘Deipbpcó, bo bj pa P50IÓ15 lopppAic, p pA cléipcAC 2Qicbil.

p PI bé PIP AtpAp), ACC bAp leó p6p) bo bj 5AC Aop cpuibiugAb

ACA. p IP ipAp po bo CUIP SgAAP tpAC Bp]Ap) A t)A5Alb I)A
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them on the other side, that is to say : the sons of Brian, son of Conor,

son of Eogan, son of James of the Deer, that is to say : Sl-.ane, and

Conor, and Donnall, and Henry; [a// o/] whom were present at that

settlement, and who made themselves responsible for such of their fa-

mily [brethren] as were not present. And the following is the contro-

versy that arose between them, that is to say :
[whereas] the sons of

Brian son of Conor have demanded from the descendants of Donneuan

son of James of tho Deer, a division of land in Bally- Loch-Capuill; and

the said descendants of Donneuan say that they will not divide with

them, and that it had been a long time since tlieir forefathers had made

a division of ike said lands, and that the said division was to be a

perpetual division [that division namely, which they had made with

each other at that time.] And whereas the sons of Brian son of Conor

deny this, and say that their father before them, and they themselves

after him, had eontinnally demanded a division of the said lands of

Bally-Loch-Capuill ; and moreover that their grandfather had resided

on his own part of the said lands of Bally-Loch-Capuill, and enjoyed

it without hindrance

;

and since the descendants of Donneuan as-

serted that a perpetual division had been formerly made, they were

called upon to prove the same against the sons of Brian the son of Conor.

And this was the first proof which the descendants of Donneuan gave

upon it [on their side] in the presence of the Court ; namely, they said

that they them.selves had the possession for three or four score years.

The second proof: The will of Mahon, the son of Donneuan, duly

made in the presence of witnesses and of the Priest of the Parish,

which proved that the perpetual division had been made. The third

proof : The evidence in their favour of Fionnguala, the daughter of

Murchadh Mac-an-Gobhan, who lives at this day, and who has been

for three-score years in Bally-Loch-Capuill. The fourth proof: the

evidence in their favour of Philip the son of Donneuan, son of James

of the Deer who is in his eightieth year. The fifth proof : the evidence

in their favour of Donoch O’Ueirbreo, who was a worthy scolloge and

a Michael’s clerk. And not that alone, but they insisted they [be-

lieved them.selves to have] had every proof; [that they could give any

further testimony that might he deemed necessary to establish their

cn.se.] And it was in this way that Shane the son of Brian opposed
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fPIAÓAt) foiij. 2li) céc tjí ójob .1. A ftSkb 3u |tA^be At) cfe&lb aca

jte ceic^ie ^jcic bliAÓAt); i a búbAipc pé i)ac ApÓAOip]8e fe pé)t)

^t) 5 |* bo cnt)i)re]peAcc pi\ibi3 ri 6ó|b. 2lt) bApA i)% a be)|t pfe

pe b-ubucc 2l)AC5Arbi)A npc í)u]i)t)cuAi), b\ pbeAppAb pfe &, »i)Ap

t)AC beAprjA, 3up bcApruAb, i boil3eAp a C]i)p|p bo béApAÓ Ajp

A P&ÓA, T 311 pAibe BpjAT) rt)Ac CopcobAip, a aca^p pép) bo

IACA)P ÚbACCA 2l)AC3 Art)I)A, 1 311 l)biibAlpC pé PIP 3AI) A pAb 5U

pbeApt)A8 )i) b|oc-poit)i), T 3up pA3A)b BpiAi) pé)p pe b-ú&Acc

t)Ac bcAprjAb p) b]oc-pojni) piAti) a tjAptipip a bA^p. 2lp cpeAp

3i)é, A pAb 3U T)beApi)A í)H|r)i)cuAi) pimife pa AbA^5,

T A beip pé i)AC pippó )-|l|p ti)AC ‘DtiippcuAp A3 bépAtt) pe)c

bo p&)p 1 bA clSipt), 1 ti)A bebA]pc po v] o^le acA a p(op A3U|bpj. —

jp ceAcpAjrtie p| A bubpAb p)p a pAb, 311 pbeAppA 'p]opp3UAlAb

1P3eAp ?t)upc1)AbA 2t)[C At) 3'^bApp piAbpu)pe a pA3Aib, a be)p

pfe pAC boAppA,
"I
bA pbPAppAb pAC bAO|p]be 6 p&ip fe .p bejc

A3 b&pAip pcicb bA cloipp 1 bA cipél pa b)Ai3b. 1 <DoppcbAb

0 ‘Doipbpeó, p) cuaIa pit 311 pbeAppA ao)p p] bo 3oiUpeAb Ajp,

1 bA pbCAppAb bob upupA le]p a cup bo. 6 pAC puibjÚ3Ab

c6ip Aop cpu|bp'i3Ab bA pbubpAb Appppi, bo cpu]bi3 pé bp)Ab-

puiplb rpAico, bAp lo)p p&]P, 3u pA)be CopcobAp rpAC 6Ó5UP)

PA puibe Ap A^ cipb pAppA P&1P bo BaiIo Loca CApujll .p pA

$Apb C11IÓ13: I A3 po PA PIA3PA acA Alp PIP .p 2Qaip3p65

IP30AP iJoppcbAbA } CeApbu|ll, 1 SAbb IP30AP 6Ú3AIP, A3UP

i)lAprpulb 21)aC ap 2I3UP CAP 3AC eApAOpcA, 1 3AC

ItppiOpAp bA pbOAppAbAp, bo ApUbAlp A3 poiptp CeACpUlp,
“I

IP |Ab po AP CCACpAp Ap Ap ApAbAp .|. Ó C|Pt)élb]b “plOpp .|.

• For under the law the elder branch course until a legal division was made
might hold the land as a matter of on the demand of the rest of the familp.
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those witnesses, and met their evidence

:

Firstly, as to their saying

that they had possession for four-score years
;
he said that that did not

damnify his [own] case, since it was by seniority they had it.* Se-

condly: as to the will of hlahon the son of Donncuan, he said, that

if he had made such a will, which he did not, it would be forgetfulness

and the affliction of his illness that would induce him to say it, [that a

perpetual division had been made"] ; and that Brian the son of Conor,

his own father was present at Mahon’s will, and that he desired

^cautioned:^ him not to say that the perpetual division had been made;

and that Brian himself [lefl, by] had stated in his will that the per-

petual division had never been made [at] up to the time of his death.

Jls to the third point, that Philip the son of Donncuan is not an ad-

missible witness when proving a benefit for himself and his children
;

and if he has said any thing else it is known to you. As to the

fouith thing which [he] the other side was instructed to say

—

namely,

that Fionnguala the daughter of Murchadh Mac-an-Gobhann supplied

evidence against him : he says that she had not done so, and that if

she had given any evidence, still that it does not damnify him,— that is

to say, in his endeavours to make benefit [by establishing his right to

a division'] for himself and his children and race after him. And for

Donogh O’Deirbreo, he had not heard of his having done any thing to

cause him uneasiness, [that is, he saw no material evidence against

him in Donogh’s testimony]
;
and if he had done so that he could

easily refute and contradict [cast off from] him. And insisting that

no proofs which were there given constituted a cogent and just proof

against him, he, on the other hand, tendered good witnesses, as he

thought [himself] on his own side to prove that Conor the son of Eogan

had been settled in his own divisional share of Bally-Loch-Capuill, (a

share recognized and admitted at the time to be his) that is, in the

Garbh Chulog : and these are the witnesses that he tendered upon that

issue, viz., Margaret the daughter of Donnoch O’Carroll, and Sadhbh

NiCuagain; and Dermot Mac-an-Gobhann. And after giving this

evidence on both sides, and notwithstanding all the disunion and con-

tention between them, they ("both parties) agreed to abide and sub-

mit to the decision of four persons; and these are the four persons on

whose decision they abided, viz., (1.) OKennedy Finn [thefair-haiied].
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BpiAt) ttjac ‘Dorbi^'ill Ó LeACAOpi
; i 21)aoIjiuapxi6 hjac it>

CxlbAis, rb|c t)ot}iicI)Ab*\, tbic ScivAio, 1
CeApbA]ll, 5 CIua]i)

Leif5, 1 UllllAit) njAC í)|A)irt)AbA, rbic 21 o&a, ibic KuA^bjii i

Cioi)b|t>lb oij Ó , T CA)ttb)i| ri)AC ]i) Coi-OAiijAlSi rijic

‘DotbiiA|ll, tT)|c 3lollA-t)A-tiAotb, 2Í))c 21o6a5aiij. "1 bo ^6aca&a]%

cAbbAfl CACOflflA, 1 a IjbOAubcA A |1 5AC CAob. ttJAJl acA

iibACc 2l)AC3Att)t)A TTiic <t)u)t)t)cuAi), Ai) c 6b cuib bc; 1 ]j* ArblA^b

bo beAtiAbAji Aj' bo a iii-fujo pí>ii), bA tjbeAtjcAOi b]OC-iiO|pi)

1 IJ >'eA]iu]i)r), VAC fiA]bp cu]b A5 ai) 5CAH"léo, vó A5 iv njBAbúv

be, ACC A rvbeic A3 f|?)Vfio|i fleAccA §6nni)f ija ^ipiAb. 2l5uf

ejbift 3AC v] bi\ vbúbftAbA|t )v n)U|vvciit fit), T bo 3AC

r3<^bil, T 3AC viwfe bA fpuA|iubAni cAtjSAbAjt p&jv le c&^le, t

Af Ati)lA]b fO CAl)3UbA]l lo Cfejle, AJl 1)A t1)bcic T5|liobcA A|l

njbioc-poivv bcA5lA jy bOA)mju]b, a]i av AbbA|i 511]! TieAft|t

liceji 1)0 cii]n)i)e. 21)aji a beiji, 2t)eAn)0]»iA uAbjb, IjcepA

covbób)b, ti)A]t>(b AI) lic|ji, t itvsbibib At) cuitbi)c. 2150)-

AJI AT) AbbAp 1
-0

)
1) A bÚbflAb )t|Ú

)101 I)t) ClipU)b, C0 ftt)inl, COlÍ)-

bpA)cpeAtt)A]l bo bétlAtt) fic c&|le bo i)6f a j-|t;i))-|p. ) bo tvoIa-

bAp bo p&ip A pepitii) V’c'lb, t)Ac bioc-po)i)i) Aop 1)) bA ybiibpAb,

1)0 bA l)beApt)Ab AP Al) VpeApOI)!) 30 VUJ3) po. 2I3UP )P AtblAjb

bo pA3bAbAp CajpIOi) t BAbút) BA)le Loca CapujU A3 ]i)

bu]i)c bub five 1 bub peopp bo bpliocc S6ti)u)p i)a ppiAb.^ 1 )p

Ait)Uib bo pi3bAbAip, p|i) ID CaipIci), T id Ba6úd bc3 A3 ad

tp|DDP|0p, 1 ID BAbuD D)0p pop, ACC IDAp po Ali)&ID : CIOI) A

cobA péiD A3 5AC cóD)bpXcAip bA n)biA A3 joe pA lybAile, bo

<• This word ii oblilenitcd.

' The evidence •' examined" ecenis

to liave been only the will, probably

because only that waa writlai : but

the judgment is given upon the whole

case, including the oral testimony of

witnesses, and by reference to the

law, in exact accordance with which,

in fact, it is framed.
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(that is, Brian, llie son of Donnell, of Leacaoin) and (2.) Maolniany,

the son of Calvagh, son of Donnogh, son of Shane O'Can-oll, of

Cluain Leisg; and (3) William the son of Dennod, son of Hugh, son

of Rory O’Kennedy of tho C and (4) Cairbre, the son of the

Cosnamagh, son of Donnell, son of Giolla-na-naouih, Mae ^gan.

And these ^arbitrators or jurors] examined the Cause between them,

and [then] the parties' proofs on both sides, [that is] : and in the first

place the will of Mahon the son of Donnehuan,' the first part of it.

And what they [understood from] determined on the will, construiny

it equitably, according to their own reason, was, that if a perpetual

division of the land should bo made, then, that the Castle and llodhum

[cow-keep] should not come within it, but that they were to remain with

the senior of the descendants of James of tho Deer. And ujion view

of all the things that [those people] the witnesses and the parlies al-

leged, and according to every account and of every evidence that they

[<A« jurors or arbitrators} received, they agreed among themselves

unanimously

;

and this is [tho way in which they agreed] the conclu-

sion to which they came, that the perpetual division should be reduced

to writing for fear of being forgotten
;
and because writing is belter

than memory, as it is said ; Memoria vadid, litera cosdodit, that is,

the letter lives, and tho memory goes. And for that reason, [they] the

parties were directed and adjudged to make a becoming, equal, friendly

division with each other after the manner of their ancestors. And they

decided, according to their own reason, that nothing that had been said

or done theretofore was a legal and valid perpetual division of the land

until now. And so it was, they left the Castle and the Cow-keep of

Bally-Loch-Capuill to the eldest and the best man of the descendants

of James of the Deer. And it was thus they ordered it, that is to say,

the senior to have the Castle and tho Little Cow-keep; and tho great

Cow-keep too, but only in this way ; that each co-rchuivc should have

a share in tho place, in proportion to his contribution to tho fortifying

of the place [Castle and Keep]. .And such part of it [the Keep] as

shall not be occupied, to be at the dis]>osal of the Senior [or Chief,]

to be used as may suit him. -And they left to the Senior [or Chief]

as a payment [fee] from each [builder] occupier [of the Cow-Keep]

half of such sheep and goats as he [the .Soiior] should recover for
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cunj poift30AncA &o cufi A)tt; ^ id cui& dac cuifiFi^ ron'SOeAtp

ADO, ad bjteic AD cuto a c6tD3AiD F^^d *>o 6éDAtD be.

1 bo irA^bAbAD leAC CAOjtAC cdao] t SaBad b’uiUjujAÓ ajd 3ac

VOIDSCADCA A5 ID riwrCAD, 1 ID fu|Iiu5a6 blorolAo A3 id ribO-

1-eAD- 1 3AC cóitibiiívéAiii biAf a dÍoc a cobA pé|D boo bAile, bA

I*eACDA i'ó ID bAile, bo i;;v3bAb a c-vib bA 3AC ioc bA bciocpAÓ boo

bAile A|D Aco, njiiDAb ciodcac id UDOuop péiD i»ir- T bo FA3bA8

Dé bA i*AO|i A3 ID ri'5<)FbA|t, A H05A AI3C péiD, DoleAC biDoe. i
bo i:A3bA6 lA o]biic i-a it;v]ce ah 3AC iocAibe bA robiA fA tobAbuo

A d6a5djui|- a iDuiDOcilte pi-io, A3 id ribbrcAD- 1 ')í ^ile' 5 i
6bé —

bo DA cótDbDAiépt'ACAib bo béADAÓ cAfuiDinj, do toAflA, d5

diíocAca bOD cnDDrO'^D, DO bA iddaoi, a beic toad a béDA blijeó

CACODDA. 1 ruille c]Ig : 3ibbé booA cónjbDAicDeACuib bo C013-

éAiiAb'A cuib hodda fciD bo CAbAiDc bA conibnACAiD D® fOAb

A ci-ao6u ]1 F*-' 1b ; CO pA3bA6 ad 10 FCII'bJflb ad a cud V^Ib: T

Dl CUtDAI' AI3G A CUD cad Fl'JO AIDAcb. 2l3Uf Af ArblAlft

FUADUF [add] r3T‘1^1°'5b DC'bAiD, 5ud bé ad coccrbAb Ia bo tbi

OccobcD bo D3DÍobAb |-o ad cur; 1 bob
i fo Aoir ad 'CigeADDA

Id uaid ri'5 1Ú81.

2t)iri CAiDbre 2t)Ac 2I06A3A1D.

2I3 reo riDDfe i^IDir 1
21adca, 1 ©óid i ÓaUadAid aid úbAcc

UilliAD) TDic ‘DiADiDAbA Í
CiDDébe a oAitonD A bAir .D 3ud ibol

CAiDibiDl idac éAb3AiD T O CioDébi piooD -I- Bdiao idac

t)oibDAiU Í CioD^bo o LeACAeiD, 1 2t)AoUDuAOAb djac ao
CaIadia

Í
CeAiibuiU, CAirlcAO T Baúdo BaIi 4oca CApuiU bo

flDfCAD CrloACCA SélDUir DA F1AÓ 1 3O fUAID PUDDC

bo oelibéi3.

6ó]D 0 CaUadAid-

* See the third paragr.ipli of the

law, p. 186,—“and it is he tliat proves

tiieir suits,"—that is, sues for them

against their debtors.

•That is, the? adjudged that the

Senior should be entitled to have the

grazing of six cows on the tribe-lands,

free ; or if he preferred it, that he

might put upon the tribe-lands half

the stock they could support, but in
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themfrom their debtors,— (as in law he was bound to do*), and the

whole of these fees to be the Senior's, {to go to the Senior.] And
every co-rclalive, who shall be paying his own share of contribution to

the place, if he should avoid [yire up] the place, they {the jury] have

left his share of every disbursement that shall come upon the place

upon him, unless the senior himself is in fault of it. And there were

six free cows* left to the senior, or half stock {subject io it's liabilities]

at his own choice. And there was a day’s work in each quarter of a year

laid upon every contributer who should be in the Keep, (who should use

it for his cattle) besides his own people, for the senior. And another

item : whichever of the co-relatives should give disrespect, scandal, or

dishonor to the senior or to his wife, that he be dealt with as law shall

decide between them. And furthermore : whichever of the co-rela-

tives shall prefer to give his own divisional share to a co-relative

during his own life, that it be left in that form at his own disposal; but

he shall have no power to alienate it away beyond the family. And

thus have I found in the writing before me, that it was the 8ih day of

the month of October this was first written
;
and this was the age of

the Lord at that time, 1584.

[ In witness]

I. Cairbre Mac Aegan.

This is the evidence of Denis O'Hariy, and Eoin O'Callanan upon

the will of William the son of Dermod O’Kennedy at the time of his

death, viz., that Cairbre Mac AEgan, aud O’Kennedy Finn, that is,

Brian the son of Donnall O'Kennedy of Leacaoin, and Maolruany the

son of Calvagh O’Carroll, awarded the Castle and Cow-keep of Bally-

Loch-Capuill to the senior of the descendants of James of the Deer,

and that he himself got a pound as a twelfth.^

Eoin O’Callanan.

this case the Senior to i>By for their

grazing. With the exception of this

alternative privilege to the Senior, all

the members of the tribe had an equal

right to the use of the tribe-lands for

their cattle, and any one having more

than his share of their use, paid the

value of the surplus grazing to the

remainder.

' As the judge’s (or assessor's) fee.
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186 AH'KNUIX II.

The following is an extract from the text of the law in accordance with

which the foregoing judgment appears to have been given; it is taken

from the MS. in the Library of Trinity College, Dublin, II. 3., 18.,

p. 10:—

Cu)t) 3ICCAP paw ic]p conr-

apbaib. Cptw .u. mbliAÓai).

‘Daropaittb ih ceb bl)abA]t).

CAeir)clu& ir ]i) CAPAip, CO pep-

bap cAc coipailc qpe alaile.

'

jnjcbepc poippse |p IP epep

bliAbA)p, po cippeeb, ocup lo-

map). Jp)ApcAb cpic ip fP

cecpAnjAbbliAbA]p, ocup iipap-

CA pclba iPfbilpj. JrnapCA ail]

IpIP cújceb bliAbaip, ocup pa-

d)up a All] bo apcab pop cAc. '

Cepe, bl pvl Pi bpacA(c pipp-

peap ap conjopbaib. "pil e^sip :

ipfe coijae CA]pe ocup babac,

ocup epepa ; ocup ipe bopjp l)p

ocup cise, ocup A]plip|.

Cab]ac a polaibpiuit) ppj

bpaicbpib lappip. &p|p a cec

appebap bA)rp pi5 ocup eppu)c

ocup pua&; ocup ipe ip bup

pjpe ppi elub b(A bpaicbp)b

;

ocup IP a bai eppee; ocup ip

bo bfipuP) ; ocup ]pé )p pejeetp '

When does final division take

place between co-heirs ? At the

end of five years. A temporary

staking the first year. An exchange

the second year, in order that each

should know the quality of the

other’s land. To measure by poles

and ropes the third year, in order

to determine boundaries. The
confirmation of boundaries in the

fourth year, as well as of the per-

petual right of possession. Boun-

dary fences are confirmed in the

fifth year, and each [brother] is

bound in security to maintain his

fences.

Is there any thing which the

senior takes more than the other

heirs. There is indeed. It is he

that takes boilers, and vats, and

smaller vessels
; and it is he that

takes Keeps and Houses, and im-

]demcnts.

What are his benefits to his bre-

thren in return. He keeps a house

of reception for the rctinueofaking,

a bishop, or a Saoi
; and he is the

stem of the family, responsible

for the failures of his brethren,

and the inviolability of their rights

;

and it is he that proves their suits

;
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trpi cofiur F|i)e )tt)A imjAbAjl

tieicb b6f DeF«D)) ocur fitj cup3-

tjuttj |rt> 5Acb ocuf; ocuf t>i

cejc in') injluAb

rif FOf b|tAicblt|b.

ConjAicbcer &o c&cb Ft'l

AftA^le lAfiott) Ó cii riW-

and he is the guardian of the iribe

law, that it be not evaded by any

one in tho territory*
;
and he is to

helj) those about on all convenient

occasions
;
and nothing additional

comes from him upon the brethren

on account of these services.

They aro all co-occupants with

each other from that out.

Another copy of this Law contains the following passage :

—

Ocur ^ poit)br|b ijA bpitjc-

pcACA Ari)lA|& ri»)> 'IÓ 6 bo

bet)A)c po)t)ii b)l]r A1P 1 Dpibur
,

A]le, ipeb acA pepAi;!) tjA

mbpACAp bo bul A pubpAb ó

CAC b]b bA céile ; ocup C]b

pAbA 5u t)bci)CAp A po|oi) b|lir

A]p, IpJCA pACAjh pepADD bpA-

cAp b|b A pubpAb bA ct»|le.

And when the brothers have di-

vided it in this manner
;
or when

they have made a perpetual divi-

sion of it in any other way, it is

then that the land of any of the

brothers may pass in perpetuity to

the other; and however long it may

be united, until it is perpetually

divided, tho laud of any brother

of them cannot pass [iy sale or

gi/l] in peqjetuity to the other.

MS., T.C.D., H. 3. IS. p. 2-24.

g The word eerunj has two distinct

significations : it means literally a

neighbour, a co-inhabitant (of a par-

ticular district or territory') as above

translated ; but it may also mean a

person of rank or distinction, simply.
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A.
FAOa

Abhainn Eibhlinne, . 32,a
Abhainn Garbh, 33, 33, 5.

Abill rocks, (Co. Dublin), . 90, a.

Adhar 157. a
Acnghus, 157. n.

Aenghus of the Brugh, . 91, 9La
Aengus I'eirt, . 58,0.

Ahnafunshin, . 32, a
Aichill, (Achill island) . 105. 105. a
Aigleann, . 162

Ailill (and tee OilUl) . 165

Aine, . . . . . 42, a
Aithe, or Aiche, . 62

AUen, Hill of, ^Co. Kildare),

Preface, iv.

Antipater, the Droid of Spain, 1^
Aodh of Radar, ... 91

Aodh of Sith Dabhiolla, . 9L 9L n-

Aoi mac Ailgbuba, . 61, a.

Aoife, daughter of Gaoth Ga-

oithe, 91

Aradh, . . . . 67. 67, a.

Ardbrcacan, Co. Meath), 67. a., 9J. a.

Ard Ciannachta, . . . 67, a.

Aaal, . . . 17. 17. a.

Aaal mór, .... 82

At - 91

Ath Cliatli Duibhlinne, . . 69. 71

Atli Cliath Meadhraidhe, 69, 69, a.

Ath Colbha, ... 3^ 35, a.

Ath Fuinnaionn,

Ath-idir-dlia-loch,

Ath Leathan,

Ath I.uachra,

Ath-Luain,

Ath-mór,

Atli Sighir,

FACm.

33, 33, a.

33

59. 59. a.

93

61. 61. a.

61

91

B

BadUbh ; a raven, a witch, 33, 131.

131. a.

Baile Biataigh, . IQI. 107. a.

Baire, (the game of ball and

hurleys) 113

Ballinaskellig, . . . 3^ a.

Baoi's cow ^ a.

Barrymore, (Co. Cork,) . 165. a,

Bcalach Mór, . . . 23. a,

Bealach Mughna, . . . 23, n.

Beal-atba-sean.chuinge, . 33, 33, a.

Bearn 31, 39

Bearblia, (the river Barrow), . 59, 91

Beathra, . , . . 67. a.

Beinn llemhar, . . . 36, a.

Bernan Eilc 24. it.

Bcare Island—see Bcara.

Bicis caoch (the blind) . 132—135

Bile Tortan,

Bile Uisnigh, .

Bladhuia,

Bla, mother of Oisin,

67. a., 95, a,

. 95,a, 92

. . 22

. 9L".
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Itoan, wife of Ncchtan, 90. u ,, SiL

Bochra, brother of Noah, . 9Z, a.

Boinu ("the Boyne) . . Hli 8Qi “•

Bord I^oidhe, 25
Boroimhc, the road of the. 107. a.

Breac, .... . 132

Breagh, . . . .13, CJ. &c.

Brcasail (Rath),

Breasal, ... 15,^ a.

Broogan’s Tower, . . 137. n„ lil2

Brian i^oromha, descent of, III

Brigh da Teimhair (in Eilo) ,. ua
Bronze, white, 113, a.

Rrugh na Ik>iniic, . 00, ^. 9La.
Bruree (Brughrigh), 12

Buaile, a paliuidc for defence, . la

C.

Cairbre Mine, , 28^!l

Cantreds, . . 106, ii.. 154, a.

Caoimheall, . . . ;43, 153

Caraigh, . . . . ai

Cam Buidhe. 27, 27. 49. 51, &c.

Cam Chuip, . . . , 21

Cam-m-Buidhe—sec Cam Buidhe.

Carrigboy, . . . .. 2L a.

Casal mac Briútn, . 15

Cathair, distinguished from

Dun and Hath, 78, R

Cathair-dun-Iascaigli (now

Cahir), . . . . 79, a.

Cí'ithaeir Mór, ^ 1G5, & Prefact^ iii

Catliaeir Mór, Table of the de-

scent of, from Ugainc Mor,

Appendix L, 170

Cealga, . . . . 49. 49. a.

Ceallachau CaisU, . Preface, vii

Ceann Mara, , . . ^ ^ 33

Cearmna Finn, . . , Z1

Ceama, . . . ^ 6^ »
Ceasar, niece of Noah, 06

^
154. zu

Ceidgin Cruachnor, . ^
Ccinncldigh, father of Brian

• Boromha, . Preface, viii

Ccnn Abradh, {and see SUabh

Cooin), . , Preface, vi

Ccrdraighc, the, or artificers of

Tuloch Gossa, Appendix, 1 7«3

Cian, Table of the descendants

of ... Appendix, 175
Ciarraidh Luachra, 164. a.

Cimnie, Ijike of. 157. a.

Clare, the County.83. n.. &Preface. vii

Cleghill, . 23. a.

Cleiteach, 67. 67. n.

Cliach, _2LILa,
Clidhna Ccnnfhinn, . 95. 2L.

Clin Mail, 93. 98. a.

Cliodhna, . ZI
Cloch Barraighc, 31 , 33. iLt

Cloch na m-Borradh, . 81, a.

Cloghnakilty bay (Co. Cork) 95, a.

Cnarah-Choill, 23

Cnoc Ainc, . . ii. n„ 76 a.

Cnoc Dabill, . . 90. ZI.

Cnoc Rafann, . 152. a.

Cnodhbha, 67. 67. a.

Cnucha, . . 3, & Preface, v.

Coghlan, Mae, . 67. a.

Colli garbruis. 65

Coill na g-Crann, . 73,12, a.

Coin Kuadh, . . fij

Colbha, . 34, a.

Colg, an ancient name for a

sword. . 89. ZL

Com Cuirriu, 31

Comar na Sealga, . 25

Comar of Teambair (the meet-

ing of the waters at Tara, 67. 67. a.

Conaing Begeaglach, . . 96. a.

Conaire, Table of the descend-

ants of, and Saraid daughter

of Conn, , , Appendix, 122
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Conaire, . . 3, & Preface, t.

Conture, . 94i zL.

Conall, 59, 59, a.

Conall of Cruochain, 15

Conall Ccarnach, . ^ a.

Conga! Claringncach. . 9L!L
Conla, .... 87. 97. g.

Conn c<dcathach (of the hun-

dred battles), ^ &c., Appendix^ 170

Connla^see Conla.

Conor Iktac Nessa, . . 5^ a.

Cor Eolang, . 22

Core, .... 28. a.. 82

Corea Duibhne fCorcaguinny,) ^ u.

Cormac, . 28.0,

Cormac Caa, ^ a.. & Preface, xvii, ix

Cormac Cas, Table of the de-

scendants of, . Appendix, 124

Cormac Connloningeas, . . ^ a.

Corr Lnirgneach, . 33. 33, a.

Craobh Daithi, 9^ m.22

Craobh Mughna, 25. a.. 22

Craebh Ruadh 85. 85. a.

Craobhach of Cam Chuip . 21

Crich na g-Ceadach, 83. 83. a.

Crimall, the poet, . . 27. a.

Crimhthann, 12

Criomhthann culbhuidhe (yel-

low-haired). . @2

Criomhthann Nia Nar, . 92, a.

Crinna, battle of, . 153, a.

Criomall, . 82

Cross days of the year, . • 73, ZL.

Cruachan, . . . . ^ a.

Cuehulainn, . . ^ a., 22, ti.

CuiUeann, . 2Lil
Cuilicnn Cairptheacb, . »1. a.

Cuirrin Ccanniholais. 32
Cumhall, fattier of Finn, Pref. ill, ir

Curl, 164. a.. 1£5

Curraoinc, 1:15

Cutra, . . . . 15T. a.

191

D.

PAOK.

Dabhilla, . 2Q, a.

Dacrcca. the Druid, 153. a.

Dadrona, the Druid, . 22

Dairbre, 82
Dal-Araidhe, . . li. a.

Dal-Casaians, . 43. a.

Dal-Fiatach,

.

. li, a.

Daghda Mór, . 2L a.

Dcaghaidh, 12

Dcalbhna (Delvin), (U

Dearg, of Sith Deirg, 21

Deargdamhsa, 3, 53. &c.

Dedadh, clann. 155. a.

Deirgthine, . Preface^ v 3, 22, a.

Dclrin (in Westmeath), . 67 . a.

Derg Dianscothach, . 90. a.

Devil’s Bit, . 24, a.

Dioma, Mac Ronain, Preface, vii

Divisions of land in ancient

Ireland, 107. a.

Divisions of Ireland, . II

Doghar, . 153

Donlevy, . 14, a.

Donn Cuaiigne, . 61. n.

Donn Cuailionn, the. . 61. a.

Droibheal, the. 61

Drom Damh, . 115

Druim Ard (in Connacht,) . 16.5

Druim Tuirleime, . 22,99. a
Dmim Tursgair, . 23
Druing, . 25. 24. a.

Dublin, . 107. a.

Dubh, the river. 61

Dubh-ghleann, • 21
Dubhfliinn . 2«. a.

Dubh-thelach, . 1G.5. 165, ZL

Dun Aenghusa, of Arann, 157. a.

Dun Ciarain (Dunkerron), . 25, a.

Dun Coblitliaigli (now Bruree),

73, 13. 0.

Dun Corcan \£s
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Duo, distingaubc'd from Ratli,

and Catliair, . 78, a,

Dundnim Baj, . . • 9^ a*

Dun na m-Barc, . * ^

Eadaoin, . . . • H
Kadaoin, wife of Oecar, . 90, n.

Eadar, Beinn, (Hill of Howth) 90.«.. 2d

Eanibain, , SL

Ebro, tbe—Bce Eibbcar.

Eibbear and Eircamhon, . . 112

Eibbear, king of Weat Spain, . 22

Eibbear, (tiie river Ebro), . 89, a.

Eibblinne—see Abb.iinn.

Eile 21. 21. a-

Eiegir Riada, . . . 69, ^ a,

Elga (Ireland), ... 72

Emly (Imliueb Ibbair), . . 76, a.

Eocbaidh aon-sbula, tbe one>ejed, 27

Eocliaidb Cobba, . 15. 59. a,

Eocbaidh Fcidleach, and hia

three aona .... 92, a.

Eochaidhe Fionn (the fair) . 87

Eocbaidh Fionn, fuath Airt, . 125

Eocliaidli glúin-ghcnl (white

kneed), .... 87

Eocbaidh Muindearg, . . 8J

Eocbaidh Miimbo, ... 22

Eoghan Fidbeach, . . . 123

Eoghan Fidhfhecacb, . . 187

Eoghan M6r, . . .3, &c.

Eoghan Mór, Table of the de*

accnt of, from Ebber Finn

aon of Mileaiua, . Appendix, 111

Eoghan M6r, Table of the de*

scendanta of, . Appendix, US
Eoganachta, tbe, . Appendix, 173

Eoghan Taidhleach, , . 182

Eoir (the river Sore), . . 87

Eolang 23

Eo Roaaa,

Ereamhoo,

Eric, or fine,

Eakers, tbe.

. 9^»L,9fi

. 66, s.

133. 133.«.. 145

. . 68, iL.

F.

Fail (inia-fail), . ^ 159. 159. a.

Failbhe Flann, . . Preface, vii

Feac (a apade), . . 166. a.

Fearaibh Ceall (Fercal), . 17. 17. a.

Feardogbair, the Druid, , . 145

Feidhlimidh Reachtm bar. 59.77. B7.&C.

Feimbin, . . • 21. 152. n.

Ferard (in Louth), . . 67. a.

Fiacba Baiceadha, . . 57, 5J, a.

Fiacha Muillcatbann, aon of

Eoghan M6r, ^ . Preface, viii

Fiachaidh Araidhe, . . 122

Fiachaidh laimh-gheal (white-

handed) .... 87

Fiachra, á
Fiacha Suighdhe, 67. 135. 157. 152

Fianna, or Feniana, . 15. 15. a.

Finn-bheannach, the, . . 61. a.

Finnchadh 13

Finndrninc, a kind of fine

bfonze, . . 113. 113, a.

Finn Mac CumhaiU, Pref. iv, 82

Appendix, 178

Finntan, aon of Bochra, . . 97

Fionn-charn-na-foraire, . ^ 59, a.

Firbolga, the, . 78i ’Ll 83, a^ &c.

Flann 2

Flann, of Monaaterboice : hia de-

acent, and deacendanta,Appendix, 1 75

Flann, mac Fiachrach, . . U7
Fodhla IL IL a.

Foidgin,. .... 86

Fortreann (in Scotland), . §7

Fraoch Mileasach, . , . iá

Freamhainn (now Frewin), 6L SL a.
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G.
PAQE.

Gabhra. . . • . 67,^ n.

Gabhran, . . . 23, 22. “•

Gwrcach, daugliter of Criomall, 8Z

Gaisgedlmch, . . • . 12Z

Gaoth Gaoithe of Glan-Aill, . 21

Garadh gl6n-dubh (black-kuee), 132

Garbh-Abhainn, . . • 32. a*

Geioide (gcinit, woman of the

Talley),

Glaisc an lomomlmn,

Glais Fionuflmara, .

Glan-Aill,

Gleann-Laoidhc,

Gleann Lara,

121, 121. a.

62

21

. 21

. . 22

23, 23, n„ 22

Gleann-Magliair (Glanmirc), . 122

Gob&n Saor, . . . . 96, a,

GoU mac Morna, . 15. Preface, iv.

Gregory, Fopc, Table of the de-

scent of, from Cairbre Muse,

(from Mac Firbis), Appendix, 122

Grein [or Grian], - . . &1

Grianan, . . 51. 2L a.

Gullen, Sliabli (Sliabh g-Cuil-

linn) .... 91, a-

H.

Hacket, Loch (Loch Cuimne),

Co. C.alway, 157. a-

Hart, or O'h-Airt, . . 80, 2L,

Howth hill. 90,a„ 23

Hundreds, . . 106. a.

Hurley, the game of. 113. n.

I.

lar Mumha, . 5. 5. n.. 25. 25. a.

Ibh Rathach (Iveragli), . . 2^ n.

Imchiiidh, 13

Imliuch Ibljair (Emly), . 26. K.

inbher n-Glais, . 94. a.

Inis Baoi, . 29,«,

Inis Grc.agr.aidhe, . 31,31, a.

CELTIC SOCIETÍ, VI.

rÁoa

Innsi-na-faircsionna, . 152

lollan of Nimrod’s tower, . 132

lomchaidh. . 82

lorrus Tumsceirt, . . 35,«.

Island (King’s County), . 23, «.

Islin, . . 32.«.

Iveragli, . 2^ n.

E.

Kenmare, • 30» n.| 22

Kennedy—see Ceinneidigh.

Kilmore (Killoughy, King’s Co.) 22. a.

Killarney—see Loch Lein.

Knockany, . 42, «., 7Cs 93,

Knockgraffon, . 152. a.

Knowth, • . 66. n.

L.

L.aighin, . 15

Laighucann of Breogan’s Tower, 121

Lan, . ^ 122

I..aoidhcang8 (canoes). . . 45, n.

Leac na Lcaniian, . . . 9^ n.

Lean, . ^ 122

Le.ath Chuinn, and Leath Mogha, 77.».

12.5

Lcim Con, 93,93,«.

Lclm Lara, . 26,«.

Lcith-ghleanu, . 22

Ijathain (Uibh), 165. a.

Lighbhratacb, , . 163

Lios, a kind of Dan, . 29, «.

Loch Bo, 61

Loch Crot, . 32, «.

Loch Cutra, . 157. «.

Loch Eathach (Loch Neagh), . 22

Loch Ilackctt, Co. Galway

—

sec Cimme.

Loch Lein, . . . 25, 97

Loch Owcl—see Loch Uair.

Loch Riach (Loughreagh, Co.

Galway) 22

13
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PAOE.

IxKh Uair 67. n.

loop Head, . . . 93, a.

Lorcán Mac CoiiiligaH) king of

Munster, A.D. 920, Prtface, Tiii

I.onglicootcr (Loch Cutrn), a,

Luacliair Deaghaidh, 23, 22, «i, 2^ a.

Luachra, Sliabli, . . u.

Lughdiiaigh, ... 3
Lughaidh Delbactli, . . 61, a,

Lughaidh L.aglia, . 153. 153. a,

Lughaidii Jlcann, 83,n„ 4 Preface, vii

Lughaidh Sriabh n-Hearg, . 9^ a,

Luibneach gj

. Preface,

see Lorcan.

M.

Mac AulifTc, .

Mac Clanchy,

Mac Coghlan,

Mac Con,

Mac Cunlingan

Mac Grath,

Mac Inerey,

Mac Mahon, .

Mac Namarn,

Jiagenis,

Magh Adhair,

Mugh Agh.i, .

Jinghair Maoiraheach,

Magh Aoi,

I'agh Cruinn,

I'agli-da dhos,

Magh Lcimhin,

Magh Leana Mic Datho,

il.igh Leana,

M.agh Min,

Magh'ijiuil,

Magh Tnisgar,

Jlagh Tu:ihdng,

iaghur,

Male ^iadh, .

. 2^ a,

m
. HI
vi, rii

. UA

. m
. 114

. 114

. 14, n,

156, a.

. 52

53

6L6i,a,
I2,LLa.

61, 61, n.

3

15

. 15, 23, &c.

. 23

. . 12

• . 12

IL 19, 19,n,

. . 152

. . 3
Maige river (Co. Limerick), Preface, vi

Maine, 82

rAOB.

Mairtine, of Munster, . 77. 77. a.

Maistcan (Mullach Maisteail), . 22
Malainn, . . . 67. 67. a.

Manaiinan m.ic Lir, . 91, n., 94. a.

Mangarta (Mangerton), . . 25

Maoin 13

Maondorn Maoidhmeach, . 91

Meadhbh, queen of Connacht, 61, a.

Midhe 62

Mllidh, or Milesius, Preface, L ii

Milidh, Table of the Genealogy

of, . . . Appendix, 169

Miodhna, .... 39

Modharn, or Mudliarn, . . 22
Mogh Neid 3
Mogh Lamlia, . . . S
Mogh Nuadhad, ... 3

Molaise, Saint, . . . 96. b.

Moling, Saint, . . . 36. n.

Momcra, .... 167

Monasterboice, FLann of, . 125
Monasterboiee, the founder of, 125, a,
Monchn, daughter of Macreca

the Druid, . . . 1^ „
Mosadh (Magh), . . 157. 157. n

Mournc, . . . . 26, n.

Muire.adhach Mai, ... 61
Jlullachmast, (Co. Kildare), . 72, a.

Mu'l'ns 93^ a,

Murain Mun-chaein, Preface, iv.

Myra—see Park Myra.

N.

Nar, son of Aengus of Dmhall, 69, n,

Navan C6, n,

Ncchtau, (and Nechtan’s Hill), 90, a.

Newtown Hamilton, . . 53, a.

Nimrod’s Tower, . , 137

No.ah 92, n.

Nore, the, .... 37
Nuada Dearg niiic Dairinne, 3, U2
Nuadha, the Druid, Preface, iv
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PAGE.

. 23, a-

. 114

of inaugu-

157. II.

115

115

. go, a,

. 80, a.

^n,j 29, 112

155. n., 1Í19

. 114

173. a.

6L 6L«.
. 24. a.

. 152

29, 172

173. n.

25,

O'Bric’s Islaml,

CBrien,

O'Briens, the mount’

ration,

O'Callaglian, .

O’Carroll,

O’Ccallaigli, .

O’Congalaigh (O'Connolly),

O'Connell,

O'Conor Kerry,

O'Curry,

O'Daly,

Odhbha,

O'Donoglioc, .

Oennra, .

O'Failblie (O'Falvcy

O’Fionganny, .

O'Gara, .... 115

O’Grady .... 114

O'h-Airt, .... 80, a.

O’Hara, 115

O’lica, 1Z4

O’Hogan, .... 114

Oilcan Eilc 23

Oilcan m-Bric, ... 23

Oilill 61

Oilill Oluim, . 42, 43, n., 153, 1135

Oirgliiall (Oricll), . . . 94, a.

Oisin (Ossian), . . . 43, n.

O'Keeffe, . . . . 24, ii,

O’Kelly (of Brcgi.i), . , 80, a,

O’Kennedy 114

O’Maillc [or O’M.alley, ofJlayo], 105,n.

O'Mcachair, or Meaglier, . 125

O'Meara,

O’JIoiuehan, .

O’Quinn,

O’Ringain (O’Gcg.an),

O'Hiordan,

O’Sheagba (O’Slica),

. 114

29. m, 122

. 124

. 80, a.

. 125

25.n.. 29, a.

a. 195

Osraighe (Ossory),

FÁ01I.

, 152

Owengarriff, . .

P.

Park Myra, . , 157. K,

Plain of the throe Baths, 98. 93, a.

Ploughlands, . l^n.
Property, ancient Irish law as

to the division of landed. 184

R.

Gaphé, mother of Eohhen M5r, 153, m.

Rath Airthir Fcmhin, , . 15S

Rath, distinguished from Dun,

and Cathair, . . . 76, n.

Rath Cumhaill (now Batlicoolo),

Preface, v

Rath Mór, «... 83

Rath Truaghain, . t , 13

lied Branch, heroes of the, . 85, a.

Riaglia, the, . , . 109. a.

Biglidhamlma, . . . 142

Righc (the river Rye), . . 81

Ros mac lomchadha, , 87. 93. n.

Bos na Righ, . . 99, n., 145

Rudhraighe, the clann, 85, 95, 155, n.

Rye (the river, between Kildaro

and Meath), . . .
. 8], a.

S.

Sadhbh, .... 13

Salmon of Knowledge, the, 92, 97, a.

Snraid,

Scelic,

Scoithniamh, .

Serin,

Seafnach of Ath Sigliir,

Sigir.

Siuir (the river),

Sioda,

Siomha, .

Sionoinn (the river).

13

. 35, n.

43, 155

, GO, a,

91

. 131

.77,22

3

33. 33, A.

22i9Ln.
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FAGB. FAGB.

Sith DBbhioIlm, . . . 9Qi b.

Skreen—See Serin.

SlÍBbh Bladbmi, (SI. Bloom), 15.

ILm
Sliabh Caoio,^ 2^ n., & Preface, vi

Sliabh Cruadfaa, ... 25

Slubh g-Cuillinn, (Slinbb Gullen),

9L n.

Sliabh Eibhlinne (SI. rbeUm),25. 2j.a.

Sliabh Fuaid, . . ^^ a.

Sliabh Kiach, or Riabhacb, 2^ 2^ n.

Sliabh Smoil, . . 165. a.

Slighc Dala, . 2^ 2^ a.

SUgbe M6r ^ a.

Smenrick, .... ^ n.

SmoU (Sliabh), Co. Tipperary, 165. n

.

Sobhairce, . ... H.

Sough, or Sowage, . . . 33, a.

Spade, inTcntion of the, 165-7. 105. a.

Stuaghadb, Druim, . . . LL5

Succession, law of, among the

ancient Irish, Preface, ii., iii

I

T.

Tailltin, . . . . 67. 6L a.

Tanaistcacht, or Tanistry, law

of, Preface, ii, iii, & Appendix II. 122

Tara, . , . . ^ a, &c.

Tara, the columns of, . . 80, a.

Tcabhtha (Teffia), 13, 13. m, 83

Tclach an t-Sloigh, . 1G5

Teltown, . 66, n.

Timpin, the (a species of harp), ^ a.

Tiobraidc, §z

Tohar Tuillsgc, 23

Tochar-Caorach-Meidhbhe, 21

Tomair, the clanna, . . 62

Tonn Clidhna, . 95. a.

Tonn lludhraidhe, . 95. 95. a.

Tonn Tuaighe (of Inbher Tu-

aighe), . 94, a.

Tortan, fiZ.6La-

Townlands, 106. n.

Traigh Kcamhar, . . 35.35.8.

Traigh-tcan-locha, . 35. 3^ a.

Trcoglia, 91, 2L».
Trcan Magh, . . 23

Treasnihaol mac Dolair. . . 1^
Treas Choill, . 33

Trees, the fire ancieut. of Erin, 95.

Triuchadh ao Aicmc. Co. Kerry, 164,n.

Truaghain, 21

Tuagh, the princess. . ^ ».

Tuathal Teachtmar, . 22

Tuatha mic Treogha, . 91, a.

Tulach Gossa [see Cerdraighe.j

Tulach an trir (Tara), . 92, n.

TuUk (Co. Roscommon), . 63,».

Tul Tuinue, . . ^ «.

U.

Ucht Mic Cacchain, 164. ».

Ugaine Wór, . . 21

Ugainc MÓ.-, Table of the fa-

mily of, . . Appendix L 169

Ugaine Mór, Table of the Ge-

ncalogy of, . Appendix L 122

Ui Neill, the, . . 7L"-
Uisneach, 81

Umhall, . 125

Umor, . • • * 157. n.

Urradh, .... 3i 3. w.

Usny Hill, Killarc, (Col West-

mcath. . SL n.

Ut . 152

W.

Waves, the three, of Fodhla, . 25

White Bronze, . , 113, a.

Witches, . US

THE END.
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THE CELTIC SOCIETY.

The General Annual Meeting of the Society, was held at No. 50,

Upper Sackville-street, Dublin, on the 2nd of March, 1854

—

THE EIGHT HON. LORD TALBOT DE MALAHioE, Vice President

of the Society, in the Chair.

The Secretary read the following Report:

—

Since the last annual meeting of the Society, the concluding portions

of Cambrensit Evemu have been printed and distributed among our

members : thus, notwithstanding the limited funds placed at our dis-

posal, we have, by the strictest economy and considerable exertion, dis-

char^ the arrears of our publications to the year 1852, inclusive, and
also completed the largest work yet issued by any publishing society in

this country. The expenses of editing and transcribing the ‘ Battle

ofMagh Lena,’ the Society’s publication for 1853, have likewise been

defrayed by us, but the amount of funds in our hands is inade-

quate for the printing of this interesting work, and a balance of the

liability incurred in completing ‘ Cambrentis Evertua
'

still remains

undischarged.

After having attentively considered the difficulties hitherto expe-

rienced in obtaining adequate public support for the Society, and
finding that the obstacles detailed in former reports, sliU exist,

the Council have determined on recommending a measure which,

they feel will tend to promote on a more extensive scale the objects

for which our Society was instituted. This measure is the union of the

Celtic Society with the Iriah Archaeological Society, the institutions

being analogous in their objects, and differing solely in the terms of

subscription, the particulars of which are hereafter detailed.

Previous, however, to calling on you to decide finally on this union,

the Council deem it proper to lay before you a statement of the origin,

progress and present state of your Society.

In September 1845 a prospectus was issued of an ‘ Iriah Celtic

Society,’ to be founded “ with a view of cultivating and more

widely diffusing a knowledge of the language, history, anti-

quities, bardic remains, &c. of Ireland and a provisional com-

mittee having been formed, the subscription to this Society was pro-

posed to be ten shillings per annum.
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2 ANNUAI. REPORT OF THE CELTIC SOCIETY, 1851.

Oil the 16th of Decemlier 1 815, a code of laws was enacted and a

president, vice-presidents, trustees, a council of twenty-four, a treas-

urer, and two secretaries, were appointed to transact tlie business of

the Society. AccordingIy,aiiother prospectus of some length was issued,

of an institution styled ‘ 27íí Celtic Aihenaum; or Irish HUtorical and
Literary Society,’ the office of which was to be to aid the Irish

Aiclueological Society ‘ in making public and elucidating the rare

and neglected stores of our national literature, to cultivate the study

of our native language, the greatest record of the Celtic world, and
to watch over the preservation of the monumental and other materials

for Irish history.’

The Society proposed to publish : I. Original documents in

the Irish language, illustrated with introductions, English transla-

tions, and notes
;

II. Documents and reprints in English, and in

other tongues, translated into English, which might be illustrative of

the language, history, and antiquities of Ireland
;

also an Annuary
exhibiting tlie accounts, proceedings, labors, and position of the

Society, aceompanied with such documents as the Council should

determine ujjon, as best calculated to promote historical, antiquarian,

and philological research in Ireland.

The members, whose number was intended to be unlimited, were

divided into Associates and Subscribers. The former, in return for

an annual payment of one pound, were entitled to large paper copies

of the Society’s books, and to two votes at general meetings.

Subscribers paid ten shillings per annum, received small paper

copies of the publications, and had but one vote at general meetings.

The first meeting of the ‘ Celtic Athenaum’ was held on the

28th of January, 1846, on which occasion, the following works
were suggested for publication by the Society.

Caithrei/n Thoirdhealbkaiyk, a history of the wars of North
Munster, written in the fifteenth century, a copy of which, with

translation by T. O’Elanagan, was presented to the Society by Mr.
Ilardiman, one of the members of Council.

Philippi O’Sullivani Bearri Historic Catholic® Iberni® Com-
eudium.

O’Clcrigli’s biography of Bed Hugh O’Donel.

A complete edition of Keating’s Íbrwí Feasa air Eirinn, or History

of Ireland.

Dr. John Lynch’s Camhrensu Eversus. ’

Tlie Topographical poems of O’Dubhagain and O’lluidbrin.

The Leahhar Dinn Scanchus.
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ANNUAL REPORT OF THE CELTIC SOCIETY, 185 t. 3

Vernulaeus dc propagatioiic fi|dei in Belgio per sanctos ex Iliberniá.

It was also subsequently recommended to publish the works of

Giraldus Cambrensu relating to Ireland.

On the 21st of February, 1815, the bye laws of the Society

were enacted, and the following officers elected ; President, Sir

Aubrey de Vere, Bart. Trustees: Henry Hudson, M.D.; Thomas
Hutton, and Walter Sweetman. Treasurer : Sir C. M. O’Loghlen.

Secretaries : S. H. Bindon, and Patrick R. Webb.
At this period the works of Dr. Nicholas French, R.C. Bishop

of Ferns in the seventeenth century, were suggested for publication,

but, in April, 1 846, it was finally decided that the ‘‘Leahhar na g-ceart,’

or ‘Book ofEighth should be the first volume printed by the Society.

In the autumn of 1846, it having been discovered that the

ancient religious edifices at Lusk, in the county of Dublin, were

in process of dilapidation in order to execute certain modern im-

provements by direction of the Ecclesiastical Commissioners, the

Council of the Celtic Society visited and carefully investigated those

time-honored structures, aud by remonstrances and by the publi-

cation of a series of detailed Reports, succeeded in arresting the entire

obliteration of some most interesting'architcctural and monumental
remains.

The Council also opened a Continental correspondence, and

obtained, through its Secretary, a presentation of some valuable

volumes from the Belgian government. They likewise received

from Dr. R. R. Madden, foreign corresponding Associate of

the Society, most interesting details of the results of his in-

vestigations relative to Irish works published in France, the full

particulars of which communications are preserved among our

archives.

At the close of 1847 the ‘Book of Eights' was issued as the first

publication of the Society. This work contains a vast fund of

information on the social state and economy of the Irish during the

early ages, on which subjects it is our sole reliable authority

yet published. The Irish text of the volume was transcribed

and collated with the most ancient accessible copies of the original,

by Mr. Eugene Curry, whose intimate knowledge of our ancient

literature was made available throughout the work, while

the translation, annotations, and a series of valuable introductory dis-

sertations were supplied by Dr. John O’Donovan ;
and the Society

had the satisfaction to find that this their first publication was gener-

ally recognized to be the most valuable Irish historical work
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4 ANNUAL EKPORT OF THB CELTIC SOCIETY, 1854.

published up to the period of its appearance. As a specimen of

typography tl\c Book of RighU will bear comparison with the finest

productions of any press, and the frontispiece prefixed to the large

paper copies of this and all other works issued by the Society consists

of a very beautiful wood engraving executed by Mr. Hanlon from

a design presented to the Society by P. W. Burton, containing

full-length portraits of those learned Irishmen—Primate Ussher,

Luke Wadding, and Roderic (PPlaherty.

At its first annual meeting held on the 16th February, 1848,

the name of Celtic Athenaum was changed into that of Celtic Society,

the very Bov. L. P. Reiiehan was elected president as successor to

Sir Aubrey deVere
; and Mr. J. E. Pigot appointed Treasurer. The

late W. E. Hudson, member of Council, brought forward the

Annual Report, and produced some sheets of Dr. John Lynch’s

Latin work

—

Camirensie Eversus, with a translation and notes by
the Rev. M. Kelly. On this occasion a specimen of the proposed

Annuarpr was presented, including a portion of an Irish Almanac and

a metrical version by the late J. C. Mangan of the wiU of Cathair

More from the Book of RighU.

In the summer of this year the Society by its interference

prevented the destruction by the Ecclesiastical Commissioners of

some ver^ interesting ancient monuments in the Church of St.

Audoen in Dublin. With the exception of their proceedings in

this affair the Council did not assemble from the period of the

annual meeting in February 1848 until the next general meeting on
27tli February, 1849, when Mr. J. T. Gilbert was elected Secretary,

and the first volume of Cambrensi» Evereue presented to the members
of the Society. During the interval, which, as above mentioned, elapsed

between the meetings of Council, the affairs of the Society were en-

tirely managed by Mr. W. E. Hudson, who directed the publication

of Cambrensis Evereue on his individual responsibility and passed

it through the press without any official authority from the governing

body of the Society.

It is thonght proper to mention these circumstances here, inas-

much as highly valuable as this work is, and great a boon as it

must be to students of Irish historic literature, the length to

which it extended entailed upon the Society an expenditure far ex-

ceeding itslimited funds, and scarcely judicious at a period of unexam-
pled distress and prostration. On investigating the accounts, and mi-

nutely examining the particulars of the publications and current expen-

ses for the years 1847 and 1848, the liabilities contracted were found
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ANNUAL EEPOIIT OP THE CELTIC SOCIETT, 1864. 6

to amoant to £827 : 8 : 2, while the total subscriptions applicable to

these years did not exceed £467 : 10.

The Council held several meetings early in 1 849, and having re-

solved to reduce their expenditure and liabilities, submitted the

printing, binding, and other mechanical details of their works
to competition, feeling that the main object of the Society

was the preservation of the materials for Irish history irrespec-

tive of artistic fastidiousness. In furtherance of these views the

cost of the succeeding volume was limited to a specific sum, and
the entire business of the Society was transacted without any expense

by certain members of the Council, who undertook, and zealously

performed the arduous duties which, in other Institutions are dis-

charged by paid officials.

In April, 1849, the Council decided on the publication of a

volume of miscellaneous original documents, comprising a history of

Corea Laidhe, commonly called O’Driscol’s country, in the county of

Cork; a series of Irish historical poems on the Battle of Bun or

Downpatrick, A.D., 1260; Sir Richard Bingham's account of his pro-

ceedings in Connacht in the reign of Elizabeth
;

and Sir Henry
Doewra's autobiographical narrative of his services in the liorth of ,

Ireland at the close of the seventeenth century.

At the next annual meeting of the Society in February 1850,

the Council laid before the members a statement of the afi’airs

of the institution, and appealed for public support to enable them to

continue their labours in the cause of Irish literature.

Feeling bound in honour to relieve Mr. Hudson from the debt which

he had incurred in furthering the objecis of the Society, the Council

allocated to that object the amount obtained by the compositions

of life members, admitted by a special general meeting of the Society

in May, 1850. The balance of the liabilities incurred by Mr.Hudson
on account of the Society was subsequently discharged by his

taking, at a valuation, a quantity of our publications, equivalent to

his advances, on the agreement that these works should be disposed of

for him by the Council to the iu-coming members of the Society.

The MiscellanyI’ the contents of which have been above enumerated,

was distributed to the membersof the Society early in 1851, having

been edited by Dr. John O’Donovan, while the mechanical details of

the work had been executed by the Council at one half the cost of

the former publications. This volume was revised and superintended

through the press by Mr. Hudson, who expended upon it, from his

own resources, some money above the amount allocated by the

Council to its production.

A 2
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6 ANNUAL EXPORT OP THE CELTIC SOCIETY, 1854.

From nearly £300 received for the first year of the Society’s exist-

ence, the subscriptions applicable to the publication for 1850 fell to

about £90, and the Council was unable with any degree of prudence to

proceed to print the concluding portions of Camhrensit Evertut until

October 1852, when,^ means of an arrangement effected through our

President, with the 'IVustees of Maynooth College, a sum of two
hundred pounds was procured by the sale of copies to that Institu-

tion, which, together with the current subscriptions of the Society,

rendered the completion of the work prudently practicable, and the

second volume was issued to the members in the summer of the year

1852. The Council originally designed to have given the entire of

the third volume of Cambrensii Evertut as the Society’s publication for

1851, but the limited funds at their disposal obliged them to divide

this concluding portion into two parts, issued respectively for 1851
and 1852, and now in the hands of the subscribers.

TbeCouncil consider that they have reason to felicitate themselves on

the completion of this extensive work, comprising nearly two thousand
pages,and feel that the Society is largely indebted to the Rev. Matthew
K^ly for the liberal manner in which he presented them his trans-

lation and annotations, likewise for the labour which he incurred in

superintending the volumes through the press. To render the work
as valuable as possible, the Council availed themselves of Dr. O’Don-
ovan’s erudition in illustrating those portions of it which relate

to the topographical, genealogical and legal antiquities of Ireland ;

and a comprehensive index, compiled by the Secretary, has been

appended to the third volume.

As the Society’s publication for 1853, the Council selected an an^

cienl and interesting Irish historic tale on the 'Balile ofMagh Leana’
which, with a translation and notes by Mr. Eumne Curry, has been for

some time ready for the press, its publication being retarded solely by
the want of adequate funds, a fuD account of which, together with a

statement of receipts and expenditure from the commencement is

now laid before you.

Having thus detailed to you the particulars of the career of the

Society, and the meagre encouragement it has received from the

classes which were at first regarded as likely to form its chief support,

the Council recommend you to agree to amalgamate the Celtic Society

with the Irish Archaeological Society, under the name of the Irish
Aechaíological and Celtic Society for the preservation of our his-

toric monuments, and for the publication of the genealogical, ecclesi-

astical, bardic, topographical and historical remains of Ireland,

especially such as have been preserved in the Irish Language.
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The rules and constitution ofthis Sodetj will be now submitted for

your approval, and you will see from the proposed list of Officers,

that our President, four of our Vice-Presidents, and Six Members of

our Council, together with one of our Secretaries, will constitute part

of the governing body of the combined Society. All Members of the

Celtic Society whose subscriptions are not in arrear will, by continu-

ing their contributions, become entitled to the future publications of

this Society, and can acquire the privileges of voting at General

Meetings, and of being eligible for the Council by payment of

the entrance fee of three pounds as arranged by one of the

fundamental laws of the Irish Archaeological Society.

The policy of maintaining this entrance fee for one class of sub-

scribers has been long and anxiously considered by both Councils,

who have decided that its abolition would be an injustice to those

Members by whom it has been paid ;
and whUe it has produced a con-

siderable revenue to the Archaeological Society, it can no longer

militate against the extension of our Members, as n payment of £1
per annum, without any entrance fee, will entitle the Subscriber to

receive all the annual publications and enjoy the other privileges of

the Society, except those above referred to.

Camhrmsit Everm» being now completed, the Council trust

that all arrears of subscription will be paid up, to enable

them to discharge the liabUitiea incurred in the production

of that extensive work, and also to ensure the publication of the

Battle of Magh Leana, which will be issued to those members
who have paid for -1853.

Measures have also been taken in advance for the prodnction by
the Irish ArcUíEoix)oical and Celtic Society of the most impor-

tant unpublished Irish Manuscripts, and Drs. Todd and O’Donovan
have undertaken to edit, as one of its first publications, that ancient

and most interesting work entitled Cogadk Gaoidheal re Gallaibh, or

the ’Hittory of the Ware of the Iritk with the Dane*,’ which will

contain a copious and valuable collection of documents connected

with the Scandinavian settlers in this country.

Having now laid before you the history and position of theCehic

Society, the Council calls on you to decide relative to this pro-

posed union, the adoption of which they recommend, under the

conviction that it will prove beneficial to the cause of Irish historic

literature, the promotion of which is the main object for which both

Societies were instituted.
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The Beport haring been read, the following Besolutions were

passed unanimously :

—

Moved by Thomas Hutton, Esq. D. L. one of the Trustees

of the Celtic Society, and Kesolved ;

—

“ That this Beport he adopted, printed, and circulated among the
Members of the Society."

Moved by P. V. Fitzpatrick, Esq. and Eesolved :

—

“ That the Celtic Society be united with the Irish Archaeological

Society, under the name of the Irish Archaolocical and Ckltic
Society, for the preservation of the monuments illustrative of Irish history,

and for the publication ofthegenealogical ecclesiastical, bardic, topographical,

and historical remains of Ireíand,especially such as have been preserved in the
Irish Language, and that the following be the fundamental laws of the

Society

:

PUNDAMENTAL LAWS.

I. The Society shall consist of Members and Associates.

II. The afiairs of the Society shall be managed by a Council, consisting of

a Fresidcnt, five Vice-Presidents, Treasurer, two Secretaries, and fourteen

others, to be elected annually by the Society from the Members.

III. All Members and Associates shall be elected by the Council, on being
proposed by a Member ; and no person shall be elected either a Member or an
Associate of the Society until he has made the requisite payments.

IV. Each Member shall pay four pounds on the first year of his election, and
one pound every subsequent year. Associates shall pay one pound per annum
only, without any entrance fee. All subscriptions to be paid in advance, and
to become due on the first day of January annually.

V. Such Members as desire it may become Life Members, on payment of the

sum of thirteen pounds, or ten pounds (if they have already paid their entranc*

fee,) in lieu of the annual subsóription,

VI. Every Member whose subscription is not in arrear shall be entitled to

receive one copy of each publication of the Society issued subsequent ly to his

admission ; and the books printed by the Society shall not be sold to the Public.

VII. Associates may become Members, on signifying their wish to the Coun-
cil, and on payment of the entrance fee of three pounds.

VIII. Associates shall receive a copy of all publications issued by the So-

ciety during the year for which they have paid a subscription ; but sluill not be
entitled to any other privileges.

IX. No Member who is three months in arrear of his subscription shall b«
entitled to vote, or to any other privileges of a Member ; and any Member who
shall be one year in arrear shall be considered as having resigned. Associates
who are in arrear shall cease, ipso facto, to belong to the Society.

X. The Council shall have power to appoint officers ; and to make Bye-laws
not inconsistent with the Fundamental Laws of the Society.
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Moved by Walter Sweetman, Esq. one of tlie Trustees of

the Celtic Society, and Besolved :

—

** That the following Noblemen and gentlemen be elected as the Council
of the laisB AacHfonooicaL and Celtic Society for the year 1854;—

PBBSIDENT:

HU Grace The Duke of Leinster.

TICE PRESIDENTS !

f The Most Noble The Marquis of Kildare. M.B.LA.

The Bight Hon. The Earl of Leitrim, M.R.I.A.

t The Right Hon. The Earl of Dunraren, M.R.I.A.

t The Right Hon. Lord Talbot De Malahide, M.R.I.A.

t Very Rev. L. F. Benehan, DD., President of Maynooth College.

COUNCIL :

t Eugene Curry, M.R.I.A.

* BeT. Thomas Farrelly

t Rev. Charles Graves, DD., F.T.C.D., M.RI.A.
* Rev. James Graves, A.B.
* Rev. Matthew Kelly.

Thomas A. Larcom, Lieut. Col., R. £, M.R.LA.
* Patrick V. Fitzpatrick, Esq.

John C. O'Callaghan, Esq.

t John O'Donovan, LL.D., M.R.I.A.

t George Petrie, LL.D., V.P. H.B.I.A.

* Rev. William Beeves, DD., M.R.I.A.

* Rev. Charles Russell, D.D.

Joseph H. Smith, M.R.LA.
* William R. WUde, F.R.CS.I.

TBEASUBEB t

AquilU Smith, M.D., M.R.LA.

SECBETABIES I

J. H. Todd, D.D., S.F.T.C.D.
|

* J. T. Gnbert,E8q.

Nora—^TbOM msrZsd with sn sitarisk wets Uembers of tbs CooBcU of tha CslUe Sodstj,
tbs t dsaotss Membeit of tbs CsoncU of both SodsUss.
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Moved by James Mac Glashan, Esq, and Resolved :

—

"That the thanks of the Celtic Society be given to its President, Vice
President, Council, Secretaries and Treasurers, for the zealous manner
in which they conducted the affairs of the Society during their term of
office.'

Lord Talbot de Malahide having left the chair, and the Rev.
Charles Russell, D.D. Vice President of the Society, having been
called thereto, it was moved by W. R. Wilde, M. l3., M.R.C.S.I.,

and Resolved:

—

" That the thanks of the Meeting be given to Lord Talbot for his

conduct in the chair, and for the zeal which he had always evinced in

forwarding the objects of the Celtic Society."
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1847.

f)4 OR THE BOOK OF EIGHTS ; a trea-

tise on the Bights and Privileges of the ancient Kings of Ireland, now
for the first time edited, with Translation and Notes. By John O’Donovan,

Esq. M.K.I.A. Prefixed to tliis volume are the following historical and critical

dissertations by the Editor—i. On the various Manuscripts of the Book of

Bights, ii. On the Saltair Chaisil, or Psalter of Cashel, iii. On the win of

Cathaeir Mor and other pieces introduced into Leabhar na g-Ceart. iv. On the

references to Tomar as King or Prince of the Danes of Dublin, v. On the

Tract prefixed to the Book of Bights entitled ‘ The Bestrictions and Preroga-

tives of the Kings of Eire.' vi. On the division of the year among the ancient

Irish, vii. On the chariots and roads of the ancient Irish, viii. On Chess

among the ancient Irish, with engravings, ix. On the Irish text and trans-

lation. The large paper copy contains fbll-lengtb portraits of Archbishop

Ussher, Luke Wadding, and Boderick O’Flaherty.

1848-50-51-52.

CaMBRENSIS Eveesus
; or Refutation of the Authority ofOiraldus

Cambrensis, on the History of Ireland, by Dr. John Lynch, (1662) with

some account of the affairs of that Kingdom during his own and former
times. Edited with Translation and copious Notes, by the Bev. Matthew
Kelly, Boyal College of St. Patrick, Maynooth Three volumes.

1849.

Miscellany of the Celtic Society, Edited by John O’Donovaii,

Esq. L.L.D.,M.R.I.A. containing The History of Corea Laidhe, in the Coun-
ty of Cork, from the Booh ofLeacan i with a map showing the ancient boundaries.

The History of the Pace ofLughaidh, son of Ith. Ofthe Bace of Aenghus, son of

Maicniadh, son of Lughaidh, son of Maicniadh. Of the Bace of the Gascon

(Gascoyne). Of the Ui Maine. Of the Genealogy of the Ui Duibh-fhleasc,

and of the Ui Aenghusa in general. Ofthe Genealogy of the Race of Aenghus

Bulga. Of Aes Coinchinne. Of the Ui Aenghusa. Of the Ui Mic Eire. Of
the Cairbreof CliachofthePlain. The Genealogy of Ua Conchobhair (O’Conor

of Corea Laidhe Guile. The Gcncaolgy of Ua Bairc of Ara. The Hereditary

Proprietors of Corea Laidhe. The Mcaring of the middle Centred of O’Cobh-

thaigh’s Territory. The Geneaology of Ua Edirsceoil O’Driscol.) The Geneal-

ogy of Ua Cobhthaigh. The Genealogy of Uaithne Thire.
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Appendix Document! relative to Lughaidh Mai. Lughaidh Laidhe an

Hie other Sona. Mac Fhlannchadha or Mac Clancy. The Family of Dun-

Cairbre. Pedigree of O’h-Eidirsceoil or O'Driscol. On the Topography of

Corea Laidhe [By the Bev. John Quarry, Hector of Clonahilty]. Extracta

from Records relative to the Territory of Corea laUdhe. Remarks on the pre-

ceding Tract.

Poem on the Battle of Dun, (Downpatrick,) A.D. 1260, by Gilla-Brighde

Mac Conmhidhe, with remarks by the Editor. Illustrated with a fac simile

engraving of the seal of Brian O'Neill, lately found at Beverley, in Yorkshire.

Doewra's Tracts—i. His Relation of Service done in Connacht, by Sir Richard

Bingham, (1586.) u. Narration of the Services done by the Army ymployed

to Lough-Foyle, vnder the leadinge of Mee Sir Henry Doewra Knight, Charles

Lord Mountjoy being then 1599 Lord Deputie (afterwards Earle of Deuon-

shire and Lord Lewetenant) of Ireland. Togeather with a Declaration of the

true cause and manner ofmy coming away and leaving that place. Written in

the Sommer 1614, and finished the first of September the same year. WithNotes.

Appendix.—I. Documents relative to the O'h-Eidirsceoils (O’Driscols)

—

1. Eoin Masach Ua Maethagain's poem ; A.D. 1508. ii. Tadhg, son of Diar-

maid Og O'Dalaigh’s poem, on the death of Sir Finghin Ch-Eidirsceoil; A.D.

1614. iii. Fearfasa O’Cainte’s poem, on Conchobhar O'h-Eidirsceoil and his

wife Eibhilin; A.D. 1617. iv. Donnehadh O'Fuathail's poem, on the death

of Sir Finghin O'h-Eidirsceoil and his son Conchobhar ; A.D. 16Í9. v. £x-

cerpta; Notices of Corea Laidhe, and of the family of O’h-Eidirsceoil, with

Extracts from the Harl. MSS in the British Museum. IL Fearghal Og Mac
an Bhaird's poem on the O'Canes O'Cathain and the Battle of Dun, A.D.

1260.

Various Readings in the Corea Laidhe, as found in the Book of Bails an

Mhuta, compared with the text in the Book of Leacan.

1853.

Cac 2Qui56 tduA : the Battle of Magh Lena. An ancient

historic tale ; including Cac 2t)uise CuaUids, Cac 2t)u|^ CA||t<l<), (The Battles

of Magk Tualaing and Magh Cairn».) Edited from MSS. in the Library

of the Royal Irish Academy, by Eugene Curry, Esq^.

The Prospectus of the Irish Archholooical amd Cbatic Sociktt may
be had gratis from Edward Clibborn, Esq,. Royal Irish Academy, Dawson-street,

Dublin, and from the Hon. Secretaries Bev. J. H. Todd, D.D. and J. T. Gilbert,

No. 35, Trinity College, Dublin, where all communicationa are to be addressed.

9492 030
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